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MT-4313

OMNMUCAHUE U KOMNNEKTAUUA* / PARTS LIST

KHomKa OT KpbIBaHWS KPbILLIKU Pyuka
Kpblwwka

Noxka

Oucnnen

[1aHenb ynpaBneHna

* QaKTU4ecKas KOMNIEKTHOCTb AAHHOTO TOBapa MOXeT oTnmM4atbCcAa oT 3asIBINIEHHON B HacTosALLEM py KOBOACTBE. BHumatensHo npoaep;u?lre KOMNNEKTHOCTb NP Bblaa4e ToBapa NpodaBLIOM.

2

MepHbii CT akaH

[MapoBapka
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ENG BLR UKR KAZ
1) Lid open bution 1) Mimnka agkpbILLs Bevka 1) KHorka BigKpvBaHHS KpWLLKM 1) KaknakT bl awar biH T yAMeLLik
2) Lid 2) Beuka 2)  Kpuwka 2) Kaknak
3) Handle 3) Pyuka 3) Pyuka 3) TyTka
4)  Housing 4)  Kopnyc 4)  Kopnyc 4) Keype
5)  LED display 5)  [Obicnnen 5)  [Oucnneit 5) [Oucnneit
6) Sensor control panel 6) MaHanb KipaBaHHs 6) [MaHenb ynpaeniHHs 6) backapy naHeni
7)  Paddle 7)  Jbixka 7)  Tloxka 7) Kacblk
8) Measuring cup 8) MepHas wWwknsaHauka 8)  MipHui cT akaHumMK 8) Onwey CTaKaHbl
9)  Steam-basket 9)  KaHraitHep-napaBapka 9) Kot eitHep-napoBapka 9)  Konrteitvep-6y nicipriw
DEU ITA ESP FRA
1)  Deckeldfinungsknopf 1) Pulsante apertura coperchio 1)  Botdn para abrir la tapa 1)  Bouton d'ouverture du couvercle
2)  Deckel 2) Copertura 2) Tapa 2) Couvercle
3)  Griff 3) Maniglia 3) Asa 3) Poignée
4)  Gehause 4)  Alloggio 4)  Caja del instrumento 4)  Boftier
5)  Datensichtstation 5)  Schermo 5)  Visualizacion 5)  Afiichage
6) Bedienungstafel 6) Pannello di commando 6) Panel de control 6) Panneau de commande
7)  Loffel 7)  Cucchiaio 7)  Cuchara 7)  Cuillére
8) Messbecher 8)  Bicchiere graduato 8) Vaso medidor 8)  Verre mesureur
9)  Dampfgarer-Behalter 9) Contenitore vaporiera 9) Recipiente para cocinar al vapor 9)  Accessoire pour cuisiner ala vapeur
PRT
1)  Botdo para abrir a tampa 1)  Kaane avamise nupp 1)  Danggio atidarymo mygtukas 1) VakaatvérSanas poga
2) Tampa 2) Kaas 2) Dangtis 2) Vaks
3) Asa 3) Sang 3) Rankena 3)  Rokiuris
4)  Habitagdo 4)  Majutus 4) Stovas 4)  Apvalks
5)  Display 5)  Naidk 5)  Ekranas 5)  Displeju
6) Painel de controle 6) Juhtpaneel 6) Valdymo skydas 6) Vadibas panelis
7)  Colher 7)  Lusikas 7)  Saukdtas 7)  Karote
8) Copo-medida 8) Mddduklaas 8)  Matavimo indelis 8) Maerglaze
9) Recipiente da panela de presséo 9)  Konteiner-aurutamisndu 9) Garinimo indas 9) Konteineris — tvaicéSanas

FIN
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Multicozedura

Kannen avauspainike
Kansi

Kahva

Majoklu

Housing

Nay o

Lusikka

Mitlausastia
Hdyrykeiinastia
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Przycisk otwierania pokrywy
Pokrywa

Uchwyt

Obudowa

Wy $wiellacz LED

Panel sterowania

tyZzka do mieszania

Miarka

Pojemnik-parowar
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Qopgogni ochish tugmachasi
Qopqgoq

Dasta

Uy-joy

LED display

Boshqaruv paneli
Aralashtirish uchun qoshiq
O'lchov stakani

Bug‘da pishirgich-kontey ner
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OWCNNEW U NAHENb YMPABNIEHUA / DISPLAY AND CONTROL PANEL OTnoXeHHblit cTapT

5
NHavkaT opbl BpeMeHH 3 Bpewms 4 6 VHgukaTtop Temnepatypbl

[Nonb3oBaTenbCckue nporpaMvibl 2 Mento BbIBOP MPOOYKTA

WHovkaTopbl atanoB SMART 1

WHapkaTopbl nporpamm

OTMmeHa peincTBun

Yaepxanue - 14 : : 9 AsTtonoporpes / Pasorpes
BbIKMIOYEHME
Temneparypa
’ 13 ¢ 10 }
Rlactpoiki Bpenetn | b 4 t°C Hacr poiiku Temneparypei

OTnOXEHHbIN cTapT

12

YpepxaHue - BkriodeHne Haxartue
-noateepxaeHue aencreuns / Ctapt
nporpammbl.

Bpauwenue — HaBurauys /
yCTaHOBKa 3Ha4YeHW

11 MHaonkaTop akTMBHOCT M
3BYKOBbIX OMOBELLEeHMI
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SMART program indicators

4 User sefings bar

Time indicators (hours/minutes)

Cooking time setings

Delayed start indicator

Cooking temperature  indicator

Sort of food submenu

Indicators of automatic programs

ON / OFF Keep warm / Reheat
Temperature settings

Sound OFF indicator

Press to confirm setiings / Start program,
Turn for navigation and values adjustment
Cooking time/Delayed start button
Cancel the action / Stop program

Indicatori di stadi SMART

Programmi di utente

Indicatori di tempo

Impostazione del tempo

Partenza ritardata

Indicatore di temperatura

Menu di SELEZIONE DEL PRODOTTO
Indicatori di programmi

ON-OFF di riscaldamento automatico
Impostazioni di temperatura

Indicatore di funzione di avvisi sonori
Premere: Confermare [lazione / Iniziare il
programma. Ruotare: la navigazione e la
regolazione dei valori.

Impostazioni di tempo / Partenza ritardata
Cancellare I'azione

BLR
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IHobIkaT apbl aTanay SMART

KapbiCT anbHiLKis nparpambl

IHabIKaT apbl Yacy

Hanagb! vacy

AJKnaaseHbl cTapt

IHObIKaT ap Tamnepar y phbl

Mento BbIBAP MPALYKTA

IHObIKaT apbl Mparpam

YKN-BbIKIN ay T anagarpasaqHe

Hanagb! Tamnepary pbl

IHObIKAT ap aKT by HacLyi rykaBbIx abBecT ak
HaujickaHHe - [lausepmxaHHe A3esHHa |
Ctapt nparpambl. KpyusHHe — HaBiraubis i
parynsiBaHHe 3HaYSHHSY .

Hanagbl Yacy/ AaknagaeHsl cT apT

AnmeHa g3esHHaY

Vaiheen indikaattorit SMART

Kéyttéjan ohjelmat

Ajan indikaattori

Ajan s&ato

Lykatty kéynnistys

L&mpdtilan indikaattori

ELINTARVIKKEEN VALINTA-menu
Ohjelmien indikaattorit

Paalle/Pois paalta, lampdtilan yllapito
L&mpoétlan saatd

Aénimerkkien toiminnan  indikaattorit

Painaa painike — Asetuksen vahvistaminen
/Ohjelman  kaynnistys.  Kiertokytkin -
navigointi ja arvojen saatd

Ajan s&atd / Lykatly kaynnistys

Asetusten peruutus
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IHgukar opu et anie8 SMART

[Tporpamu kopucT yBauis

IHoMKaT opu Yacy

HanalwuT yBaHHs vacy

Bigknagerun cTapt

IHovKaT opy Temnepary pu

Meno BUBIP MPOOYKTA

IHaMKaT opu nporpam

YBIMKH./BVUMKH. aBT omar n4Huit nigirpis
HanawTyBaHHs Temnepar y pu

[HOMKAT Op aKT MBHOCT i 3BY KOBUX CMOBILLEHb
HatuckanHa - TMigTBepaxenHs gii / Ctapt
nporpamu. OOGepTaHHa — HaBirayia i
pery IioBaHHs 3HayeHb.

HanawTyBaHHs yacy / Bigknagerun ctapt
CkacyBaHHs fiit

Indicadores de etapas SMART

Programas de usuario

Indicadores de tempo

Regulagdo de tempo

Inicio retardado

Indicador de temperatura

Menu SELECIONAR PRODUTOS
Indicadores de programas

ON-OFF de aquecimento automatico

Ajustes de temperatura

Indicador de fung&o de alertas sonoros
Pressionar: Confirmar acgdo / Iniciar o
programa. Rodar: navegagdo e ajuste de
valores.

Regulagéo de tempo / inicio retardado
Cancelar a acgéo
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SMART caT binapblHbIH, MHAWKAT Opnapbl
[MaipanaHy wWeinblk 6argapnamanap

YaKbIT WHEMKaT Opnapsl

YaKbIT Tbl TeHLLEY

LLlerepinreH cTapt

Temnepat ypa WHAMKAT OpbI

OHIMAI TAHOAY masipi

Bargapnamanap wWHaukar opnapbl
KOCY-OUWIPY aBT okbi3abIpy

Temnepatypa TeHLwenimaepi

[ObibbicTbIK xabapnamanap GencerginiriHin
MHAWKAT Opbl

bacy — OpeketTi pactay / BargapnamaHbl
Oactay. AlHangblpy — wWapnay XaHe
MoHOepai peTTey.

YakpIT TeHwenimaepi / LLerepinren cTapt
OpexeT Tepai bonabipmay

Indicateurs des étapes SMART
Programmes d'utilisateur

Indicateurs de temps

Ajustage de I'heure

Départ differé

Indicateur de température

Menu CHOIX DU PRODUIT

Indicateurs des programmes

ON-OFF auto-chauffage

Ajustage de la température

Indicateur de l'activité des alertes sonores
Appui — Confirmation de manipulaton /
Démarrage du programme. Rotaton -
recherche etréglage des significations.
Ajustage de I'heure / Départ différé
Annulation des manipulations
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Indicadores de fases SMART
Programas de usuario

Indicadores de tiempo

Ajuste de tiempo

Encendido pospuesto

Indicador de temperatura

Mend SELECCION DEL PRODUCTO
Indicadores de programas
ON-OFF autocalentamiento
Ajustes de temperatura
Indicador de actividad de
acusticos

Presién — Confirmacién de accion / Inicio del
programa. Rotacion — navegacion y ajuste
de valores.

Ajustes de tiempo / Encendido pospuesto
Cancelacién de acciones

los avisos

SMART etappide  indikaatorid
Kasutusprogrammid

Aja indikaatorid

Kellaaja seadmine

Ajatatud start

Temperatuuriindikaator

Mentiii TOIDUAINE VALIK

Programmide indikaatorid

Autosoojenduse  SISSE-VALJALULITAMISE
Temperatuuriseaded

Helioperatsioonide akfiivsuse indikaator
Vajutamine —teo kinnitamine / Programmi
start. Pddrlemine — tahenduste navigatsioon
ja reguleerimine.

Kellagja seadistus / Ajatatud start

Tegude arajatmine.
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SMART etapy indikatoriai

Naudotojy programos

Laiko indikatoriai

Laiko nustatymas

Atidétas paleidimas

Temperatiros  indikatorius

Meniu PRODUKTO PASIRINKIMAS
Programy, indikatoriai

|J-1SJ automatinis &ildymas

Temperatliros nustaty mai

Garso signaly akty vumo indikatorius
Paspausti - Patvirini veiksma / Pradét
programa. Suk — navigacija ir reikSmés
nustaty mas.

Laiko nustatymai / Atidétas paleidimas
AtSaukti

Phasenanzeige SMART
Benutzerprogramme

Zeitanzeige

Zeiteinstellung

Timerfunktion

Temperaturanzeige

Men(i PRODUKT-VORWAHL
Programmanzeige

EIN-AUS Automatik Aufwarmen
Temperatureinstellung

Akfivitatsanzeige von akustischen
Wamsignalen

Driicken — Bestdtigung / Programmstart
Drehen - Navigieren und

Parametereinstellung
Zeiteinstellung / Timer
Abbrechen

LVA
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SMART etapu indikatori

Lietotaja programmas

Laika indikatori

Laika iestafiSana

Atiiktais starts

Temperatliras  indikators

Izvélne PRODUKTA IZVELE

Programmu indikatori

Autouzsildes IESL-IZSL

Temperatliras  iestafjumi

Skanas zinojumu akivitates indikators
NospieSana - Darbibu  apstiprindSana/
Programmas starts. PagrieSana — navigacija
un lielumu reguléSana.

Laika iestafjumi/ Atiktais starts

Darbibu atcelSana

Wskazniki etapéw SMART
Programy uzy tkownika

Wskazniki czasu

Ustawienie czasu

Opbdzniony start

Wskaznik temperatury

Menu WYBOR PRODUKTU
Wskazniki programéw

WE-WYL podgrzewanie automatyczne
Ustawienia temperatury

Wskaznik aktywnosci sy gnatow
dzwigkowych
Naciéniecie - Potwierdzenie operacji / Start

programu. Obrét — nawigacja i ustawienie
warto$ci.

Ustawienia czasu/ Opozniony start

Anulyj operacje
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SMARTbosgichlari indikatorlari
Foydalanuvchi dasturlari

Vaqt indikatorlari

Vaghi sozlash

Ishga tushirishni kechiktirish

Harorat indikatori

MAHSULOTNI TANLASH meny usi
Dasturlar indikatorlari

Avtomatik isitishni YOQ-O'CH

Harorat sozlanmalari

Tovushli bildirishnomalarning faolligi
indikatori

Bosish — Harakani tasdiglash / Dasturni
ishga tushirish. Aylantirish — navigatsiya va
giymatiami sozlash.

Vaqgii sozlash /Ishga tushirishni kechiktirish
Harakatlami bekor gilish
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KomnaHus MARTA sBnsieTcst KpynHbIM NpOU3BOAMTENEM COBPEMEHHOW BbITOBO TEXHUKW, NMPKU3BaHHO K 3aBoTTbCs 0 Bawem 3goposbe. Mynbmsapku MARTA — 310
BbICOKOTEXHOJIOTMYHAs KyXOHHAs TEXHWKA AN Nerkoro NpuroToBneHns BCeBO3MOXHbIX 61110 C COXpaHeH1eM BCEX NUTaTe TbHbIX CBOWCTB NpoAykToB. OTKpoTe ans cebs
HOBbI€E KyJIMHapHble BO3MOXHOCTH C MynbTuBapkamu MARTA!

116 MPOrPAMM NPUrOTOBNEHUA BNiOA

Mporpammbl Ans MynbTMBAPOK — 3T0 YA06HO, 6bICTPO 1 04eHb BKYCHO! NepeiiguTe Ha HOBbIN YPOBEHb BNaLEHMS KyMHAPHBIM MCKYCCTBOM C NOMOLLbIO aBTOMATUYECKIX
nporpamm MARTA! 116 nporpamm npurotoBneHns (38 asTomatmyeckux nporpamm v 72 BapuaHTta pyYHbIX HAaCTPOEK, NOC 4 N0Nb30BaTENbCKIE NPOrPamMMbl, a TakKe
Mynbmmnosap n SMART) no3Bonst0T NPMroTOBUT MHOXECTBO HOBbIX 6ntoa! MomuMo ctaHaapTHOro 4ns 60MbLIMHCTBA MyNbTMBApOK Habopa 6tof Tenepb Bbl MOXETE
rOTOBUTL MOTYPTbI, Xapkoe, CTyAeHb, Oy)XeHnHy, BapuTb BapeHbE U MOPC.

[ns kaxpoi u3 38 aBToMatMyeckux Nporpamm nogobpaHsl ONTUManbHbIE 3HAYEHWUS BPEMEHM 1 TeMMepaTypbl NPUroTOBNEHNS, 3arpyXaeMble N0 YMOYaH!o Npy NepBoM
3anycke. Kpowme Toro, nsitb 13 aBTOMat4eCKMX NporpamMm paboTatoT B nape ¢ MeHKo «Tun npoayKTay, BkNtoYatoLeM B cebs 4 0CHOBHbIX Buga npoaykto B: Msico, Poiba,
Mmya, Osowwyw.

B Baluen HoBOWM MynbTMBapKe peanqsoBaHbl Criegyiowe asToMatmieckue nporpammbl:

PekomeHayeTcs Ans NPpUroToBMieHMs] NPOAYKTOB BO ppUTIOPE U KapeHbIX OBOLL e, Msca, pblbbl ¢ AoGaBrneHnem macna. PaGoTtaeT B nape c 4

Xapka/® puTrop .
pasHbIMW ByaaMu NpoAyKToB. OTOBUTL MpU OTKPbLITOM Kpbillke. ABTOMNOAOIPEB HE BKHOYAETCS MO OKOHYaHUM Mporpammbl
Bbineuka PekomeHayeTca anga BbinekaHus caobbl n GUCKBUTOB
TomneHune PekomeHayetca anga npurotoBrnieHus 6o, Tpebyrownux anutensHON Tepmudeckon obpabotku. PaboTaeT B nape ¢ 4 pasHbiMM BvAaMU NPOSYKTOB.
BapeHbe/[xem PekomeHayeTca Ana NpuUrotoBrieHUS BapeHbs U J)XKEeMOB
Morvot/TecTo PekomeHayeTca Ana NpurotoBreHMs Morypta v paccTonkm Tecta. Bpemsa no ymonyanumio — 40 MUHYT, 4TO NOAXOAUT Anda TecTa. [Ons
ryp NPUroToBreHMa Knorypta HeobxogmMmMo BpY4YHYH YCTaHOBUTE OT 8 Ao 12 yacoB. ABTONOAOIPEB He BKMOYAETCA MO OKOHYaHUWM Nporpammbl
Cyn/BynboH PekomeHayeTcsa Ans NpuUroToBreHMs pasfiuyHbIX BUOOB CynoB, bynboHoB. PaboTtaeT B nape ¢ 4 pasHbiMK BuAamu NpoayKToB.
TyweHue PkomeHnayeTtca onsa TyweHusa Msdaca, pbibl, NTULbl W NPUroTOBNEHMS OBOLLHbLIX pary. PaboTtaeT B nape ¢ 4 pasHbiMM BUAaMn NpogyKToOB.

Mono4yHan Kawa

PeKOMeHD,yeTCﬂ Ona NpUroTtoBrieHNA XUOKUX Kall.

PeKOMeHD,yeTCFI ana npurotoBneHnA onog Ha napy - pbl6bl, Msica, OBOLLEN, OUETUHECKUX, BeretapuaHCKmnx ontog v 6ntog, AETCKOro MeHHo.

Map/Bapka
PaboTtaeT B nape ¢ 4 pasHbiMW BuOamMu NPOAYKTOB.
MnoB. [ByxaTanHaa nporpamma. PekomeHayeTcs Ans NpUroToBreHUs MnoBa, py3OTTo, MNasnby
Puc/Kpynbi PekomeHayeTcsi onsi NPUroTOBIEHWS puca, rpedn 1 Apyrux rapHUpoB M3 Kpyn
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CtyoeHb PekomeHayeTcst 4N NpUroToBneHUst CTyOHS U 3aNMBHOTO.

MakapoHblI PekomeHayeTcs Anst NPUroToBMEHWs cnareT, nacTbl U APYrMX BUOOB MAKapOHHbIX U34 envia
DeTckoe nutaHue | PekomeHgyetca Onst NPUroToBMNEHUSI OETCKUX Kall M MOFIOMHOTO MWUTaHWUS AN rpyaHbIX geTen

3anekaHue PekomeHayeTcs Ans 3anekaHns msca, pbibbl, oBoLl el

Monoko Mporpamma cneunansHO paspaboTaHa A58 KUNSYEeHUA Morioka

OwmnerT PekomeHayeTcs Anst NPUroToBIIEHNST OMJIETOB

Teopor PekomeHayeTcst Anst NpUroToBIieHNst TBOpora

Xne6 [ByxaTanHasa nporpamma. PekomeHayeTtcs Ans Beinedkn xneba u gpyrux My4HbIX U3Lenui

Muuua PekomeHayeTtcsa ons BbiNekaHust nuuLbl
Akcnpecc MornHocTblo aBTOMaTMdeckas nporpamma. PekomeHAyeTcs Ans NPUroTOBMEHMS pacchinyaTtbiX Kall U3 Kpyn ftobbix copToB
ByxeHuHa PekomeHayeTcsa ons 3anekaHus msica

HecepTbl PekomeHayeTcs ons NpuroToBrieHUst ecepToB

Takxe, 04HOM U3 rnaBHbIX 0cobeHHocTen MynbMBapkn MARTA MT-4313 sBnsieTcs BO3MOXHOCTb 3aaBatb PYyYHble HaCTPOWKMN BpEMEHW M TeMnepaTtypbl NPUroTOBNEHMUS B
OCHOBHbIX aBTOMaTM4YeCKMX NporpaMmax, YTo No3BOMSeT Co3Aath 72 BapuaHTa UHAWBUAYaNbHbIX NONb30BaTENbCKMX HACTPOEK NPUroTOBNEHMUS. Kpome Toro, BCe N3MEHEHMS,
BHECEHHbIE NOSIb30BATENEM, COXPAHSIOTCA B NaMSTU MynbTMBapKK, 3aMeHsst CO601 habpuyHbie HaCTPOWKM.

PyyHble HacTpoiiKv Nporpamm NPpUroTOBIEHUS B COMETaHWM C Balunm KynMHapHbIM OMbITOM NOMOTYT 0OUTLCH HAUTOYHEMLWETO CNeaoBaHNs pekoMeHaaLmMsM peLenTos U
nomoryT co3aat cobctBeHHble nporpammbl! dkcneptel MARTA co3panu ans Bac asTomammyeckue nporpammbl. CTaHbTe akcnepTom u Bbl — co3gaBaiTe cBOW COBCTBEHHbIE
PEXNUMbI NpUroToBeHns ans nbumbix peuentos! Camas rnaeHas 0co6eHHOCTL HOBOW MynbTMBapKKW 310 nporpamma SMART — MHOroypoBHeBas nporpamma ¢
N3MeEHSIEMbIMU BPYYHYHO HACTPOMKaMM Kaaoro 13 AeBsTM ypoBHeM npurotoBnexns. SMART npeaHasHaueH ans npurotoBneHus 6tog TpebyoLmx He CKONbKIX
TeMnepaTypHO BPEMEHHbIX LiMKIOB NPUroToBneHus. bnaroaaps BHeAPEHUo HOBOTO YCTPOCTBA YNpaBneHns — BpaLlaemMoro perynaropa, 0breraroLero He Tobko
HaBUraLMio No Nporpammam, Ho W YCTaHOBKY 3HAYEeHWUA BPEMEHU 1 TeMnepaTypbl, HOBasi MynbTBapKa CTaHOBUTCS CIIOXHENLWMM YCTPOMCTBOM, COYeTaloLLmMM B cebe
HeOorpaHnYeHHble PYHKLMOHAIbHbIE BOSMOXHOCTU 1 MPOCTOTY YNpaBneHus.

SMART

MuoroypoBHeBas nonb3ogatenbckas npopamma SMART ¢ n3ameHsie MbIMU MHAMBUAYaNbHBIMW HAaCTPOWKaMM Kaaoro 13 4eBATU 9TanoB NPUroTOBNEHMUS CROXHbIX 6ntog ¢

(hYHKLMEN namaT. Ita Nporpamma npeaHasHaveHa 4ns 65104, Tpebyiowpyx HeCKOMbKAX pasfinyHbIX TeMnepaTypHO BPEMEHHBIX HACTPOEK KaXA0ro 13 3TanoB NpUroToBReHNs
8
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B OAHOM LKne. MipeanbHo NoAXoQuT ANs Takux 61104 Kak 3anpaBoyHble Cynbl (MAacCUpPOBKa OBOLLEN, TyLLEeHWe 3anpaBku AN cyna, 0CHOBHOW 3Tan Bapku, JOBEAEHME A0
FOTOBHOCTV NMPYW NOHWKEHHON TeMnepaTtype); rynsawm v nogxapku (06xxapka 0BOLLEN U MSACa, TyLLIEHME B COYCE, TOMIIEHME).

OBYXCTYNEHYATBIE MPOrPAMMBI

Yem crioxHee nporpammel, TeM BkycHee bntoga!l Hukorga elye MynbTvBapki He obnagani Takoii rnbkocTbio B peanumaauum pelientoB. KynuHapHo e MCKYCCTBO MOXKET ObITb U
MPOCTbIM, U CIIOXHbIM, HANPUMEP, Ha PasHbIX 3Tanax NpUroToBMNEHUS HeKOTOPbIX 610 HE06X0AMMO YMEHbLLNTL TEMNEePaTy Py, U KaxeTcs, 4To 6e3 BMeLLaTeNlbCTBa YeNloBeka
TyT He oboimck. YT06bI 06€CneymnTs NONHYH aBTOMAaTU3aLMI0 NPOLecca NPUroTOBNEHNS TakuX CIIOXHbIX 611104 Kak MnoB unu Xneb, 0HM COCTO ST 13 ABYX 3TaN0B, KaXAOMY 13
KOTOPbIX COOTBETCTBYOT CBOW HACTPOMKI BPEMEHN NPUrOTOBIE HUS 1 TeMMEPaTYPHbI PEXUM.

O 3anycke BTOPOro 3Tana npuroToBMEHUs ONOBELLAET 3BYKOBON CUrHan. Py4Hoe M3MeHeHne Temnepatypbl B 3TUX NporpaMmax HeJ0CTyrMHO.

MOJIb3OBATEJNIbCKUE MPOrPAMMbI

CnelarnbHO s OMbITHBIX KyNIMHAPOB Mbl MPeAYCMOTPENY 4 JOMOMHUTENbHbIE SYENKM, B KOTOPbIE MOXHO COXPaHUTb CBOM COBCTBEHHbBIE MPOrpamMmbl.
Tenepb Bbl MOXeTe CaMOCTOSTENbHO CO3[1aBaTh M COXPaHsiTh B NaMsiTM MynbTUBapPKY NMPOrpaMMbl MPUrOTOBMEHMS CBOWX CaMblX Ny4Lumx 6ntof.
[oTOBbTE NOGUMBIE Grt0Aa B 04HO KacaHue!

9KCNPECC
MonHOCTbH aBTOMaTM4eCKast NporpamMma Skcnpecc NpeaHa3HaveHa cnewyanbHO Ans NPUrOTOBNEHWS rapHUPOB W3 KpyN. MPUHLMN AENCTBUS NPOTpamMMbl NOCTPOEH Ha
MPOAOIIKEHUM paboTbl MyNbTMBAPKM BMOTL O NOJTHOMO UCTMap€eHus XunakocTM B Yawwe. OTeac notpebyeTtcs Tonbko f06aBKTs He06X0aMMOe KONMYECTBO BOAbI.

MYJbTUNOBAP

Mporpamma MYJTbTUNOBAP no3sonsieT 3afaBats HAaCTPOWKY BpEMEHM 1 TeMnepaTypbl NPUroToBReHUs BpyYHyto. Hanbonee ToHKW cnoco6 MHAMBK AyanbHOMo
NPOrpaMMMpOBaHus MyTbTUBAPKM, NOCKOMbKY HACTPOMKIM BPEMEHW M TeMnepaTypbl MOTYT BbITb 3aA4aHbl C TOYHOCTLIO 40 MUHYTHI U rpagyca. Mporpamma MYTTIBTUMOBAP
CTAHOBMTCS (PYHKLMOHAMBHO He3aMeHUMOW B KOMBUHaL v ¢ pexiumom LWED-TNIOBAP LIGHT v dyHkuymen LE®-PRO. LWE®-MTOBAP LIGHT no3sonseTkoppekmpoBatb
HacTpomky, a LLED-PRO coxpaHseT uameHeHus B namsmm npubopa Ans ganbHeNLWero UCNob30BaHns NporpamMmMbl ¢ 0TKOPPEKTUPOBaHHbIMI HACTPOMkamu. [anasoH
yctaHoBku Temnepatypbl —oT 30 fo 180.°C ¢ warom B 1 rpagyc. [lnanasoH yCTaHOBKM BpeMeHn — 0T 1 MUHYTbI [0 24 YacoB ¢ warom B 1 yac / 1 muyTy. C
«MynbwnoBapom» Bbl HU4eM He orpaHnyeHbi. J1o6oit peLenT, pacckasaHHbIn N0 CEKPETy CTapbiMM APY3bSMW UM HAaWAEHHDIN B BbILBETUMX CTPOYKaX 3a0bITOM Ha NONKe
KyNUHApHO W KHUrW, Tenepb MOXEeT 06peCTU HOBYIO XU3Hb 1 NOPaLoBaTh He TOMbKO Bac, HO 1 Bawwux 6nuskux! Ho camoe rmasHoe, « Mynbtinosap» nomMoxeT Bam npugymats
CBOW CamblI nyyLmmn pelent

LWE®-PRO

[nsi Tex, KTo roToB CTaTb MacTepOM KySIMHapuv Unu yxxe cTan um, MynbTuBapka no3BonseT co3gaBath M COXPaHsiTb COOCTBEHHbIE MPOrpaMm bl MPUrOTOBAEHMS.

OyHKkuwms LUED-PRO, 910 (hyHKLMS aBTOMATUYECKOTO COXPaHEHMS U3MEHEHHBIX MOSb30BATENEM HACTPOEK aBTOMATUME CKUX MPOrpamM. MaMeHeHHbIe HaCTPOViKI CTAaHOBSTCS
HacTpOKamm Mo yMON4aHmo, 3amellast coboi 3aBoackue. Npu Heo6XxoaMMOCTM M3MEHEHHbBIE HACTPOKM BCEX MpOrpamm nnbo 0aHO M BbIGpaHHON NporpaMMbl MOTYT 6bITh
COPOLLEHDI K 3aBOJCKOMY COCTOSHMIO.
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LUE®D-NMOBAP LIGHT

OyHkuwmsa LWED-TTOBAP LIGHT nossonsieT usMeHsiTb HAacTPOMKM NporpamMmbl 40 ee 3anycka. [ogkoppekmpyinte Bpems u/unu TeMmnepatypy nog HyXHbl Bam peLent 1
3anycTre nporpammy ¢ HoBbIMW HacTpokamu. MARTA npegnaraetrotoBble peLents!, CTaBLUve pe3synsratoM paboTsl KynMHapHbIx akcnepTtos. Ho camoe LeHHoe — Balw
Nn4HbINA onbIT! [JononHuTe peuenTsl NPpogeCCMOHaNoB No CBOEMY BKycy. Bce nyuilee HyxxaaeTcs B pa3sutmu.

ABTOMNOOOIPEB (NOOAEPXAHWE TEMMEPATYPbI TOTOBbLIX BIKOA)

Mporpamma aBToMaTM4ECKOro 3anycka NoA0rpeBa no 3aBepLueHi 60NbLMHCTBA NPOrpaMM NO3BOJISET rOTOBOE 61040 COXPaHWTL B COCTOSIHUM TOTOBOM K MOAaye Ha CTon.
91a (hyHKLMA AOCTYNHA ANS BCeX Nporpamm, kpome nporpamm XAPKA/OPUTIOP n MOTYPT/TECTO Bo usbesxanie nopum rotosbix 6toa. Tem He MeHee, nomnb30Batenb
BCEra MOXET aKTMBMPOBAaTb aBTOMATUYECKMIA 3anyCK NOAOrpeBa 1 Ans 3TMX NporpaMm TOXe.

OTKINMOYEHWUE ABTOMOMOIPEBA

B Hawemn mynbMBapke npeaycMOTpeHa BO3MOXHOCTb OTKITHOYEHIS aBTONOAOTPEBa BPYYHYH. yHKLMS aBTOMATMYECKOro nogorpesa oTknodaeTcs kHonkoi MOJOMPEB Bo
BPEMS NPUroTOBIIEHWS UMK N0 3aBEPLUEHNW NPOrPaMMbl, @ TaKXXe B pexnMe 0TNOXEHHOTO CTapTa o 3arnycka nporpammbl. HacTOSALLMI KyiuHap BCe peluaeT caM.

OTNOXEHHbLIN CTAPT

MynbT1BapKy MOXHO 3apaHee NoAroToBUTb, 3arpy3nB B Hee He0bX0aMMbIe NPOAYKTLI, M HACTPOUTL TakM 06pasoMm, YToBObl NporpaMMa NPUro TOBIIEHUS 3anycTunach
camocTosTeNnbHO, 6e3 BMeLLaTenbCTBa Yenoseka. Hano BCero NuLb ykasatb Nepuo BpEMEHH, Yepes KOTopblid NporpaMmma 4OJIKHa 3anycmtbes. [JoCTynHbI Auanas3oH
HaCTPOMKM ANns 3ToN yHKLMM — 0T 30 MUHYT 40 24 YacoB. 3Ta (HYHKLMSA SOCTYMHA He AN19 BCeX aBToMamyeckux nporpamm, nporpammbl XKAPKA/ ®PUTIOP, BbIMEYKA,
MNoB, AETCKOE MUTAHWE, MONTOKO, OMNET, XNEB, NMULLA, 3KCMNPECC n OECEPTBI He MoryT 6bITh 3anyLLeHHbI N0 TaMepy.

OTKNMIOYEHUE 3BYKA
BonbLUMHCTBO OnepaLmil B xoae aKCryaraLum MynbTMBapKi CONPOBOXIAKTCA 3BYKOBbIMM CUrHanamu. [ins yaobctsa nonb30satesnis B KOHCTPYKLN MynbTUBAPKH

By

MPEeAyCMOTPEHO OTKMIOYEHIE CUTHANOB 3BYKOBOTO OMOBELLEHS OHOBPEMEHHBIM HaXaTMeM 1 yaep)aHnem kHonok BPEMS/TAUMEP @ n TEMIMNEPATYPA

&

OTkntoveHre hyHKL MM 3BYKOBOTO ONOBELLEHUS 0TODpaxaeTcst NoACBETKOM MHAMKaTopa

MEPbI BE3OINACHOCTU

BHMMaTebHO 03HAKOMbTECH C [JaHHOW MHCTPYKLMEN A0 Ha4ana aKcnnyaTaum npubopa 1 coxpaHute ee ANsi CNpaBoK B AanbHEMLWEM.
e [lepen nepsbiM 3anyckom npubopa ybeantecb B COOTBETCTBIM TEXHUYECKNX XapaKTEPUCTVK U3AENS NapameTpam Balleil CeT! aNeKTpONuUTaHus.

e YCTPOWMCTBO NpEeAHA3HaYeHo AMS MCMONb30BaHMS TOMbKO B ObITOBbIX LIENSX M COMNAcHO WMHCTPYKUMSIM [aHHOTO PYKOBOACTBA monb3oBatens. Mpubop He
npeaHa3HayYeH Ans NPOMbILLAEHHOMO NPUMEHEHMS.

e He Bkntovaiite npnbop BHE NOMELLEHUIA.
e He Bkntovaite Npnbop ¢ NOBPEXAEHUAMM LWHYpa MUTAHWS UK C APYTUMU BUAUMBIMW feheKTamu.
10
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Cnegute, 4T0ObI CETEBOM LUHYP HE Kacancs OCTpbIX YrioB U ropsymnx NOBEPXHOCTEN.

He taHuTE, He Nepekpy4nBainTe 1 He HamaTbiBaiiTe kabenb NUTaHWA BOKPYr kopnyca npubopa.

[pu OTKNIOYEHUM YCTPOWCTBA OT CETU NUTAHUS He TAHUTE 3a CETEBOM LWHYpP, Beputechb 3a pasbeM.

He nbiTaitTecb camMoCTOATENIBHO PEMOHTUPOBATL Npubop. Mpn BO3HUKHOBEHUM HENONAA0K 0BpalLanTeCch B aBTOPM30BaHHbI CEPBUCHBIN LEHTP.
Wcnonb3oBaHne He pekoMeHO0BaHHbIX NPOAABLIOM akCeccyapoB MOXeT OKa3atbCs HebesonacHsIM Uu NPUBECTU K BbIxody npubopa us CTpos.
Bcerna oTkntovaitte npubop 0T aNeKTpoce™ nepes YMCTKOM, unu, ecni Bol UM He NONb3yeTeChb B TEYEHUE AMUTENBHOTO NEPUOAA BPEMEHH.

BHUMAHUE: He ucnonb3yite npudop B6nM3N BaHH, paKOBUH UMM APYrUX eMKOCTEH, HanoNHEeHHbIX BOAOK.

Bo n3bexaHne nopaxeHus aneKTpUYECKUM TOKOM He NOrpyxaiite npubop B BOAY UNW Apyrue XuakocTu. ECnv 310 npomsoLwno, HeMeaneHHo OTKIKYMTE ero oT
aneKTpoceT™ 1 06paTMTECH B CEPBMCHBIN LIEHTP ANSt NIPOBEPK UCTPABHOCTU.

Mpubop He NpeaHasHayeH [Ans AKChryatauui NoabMI ¢ UMYECKUMU UMK MCUXMYECKAMM OTPaHUYEHMAMM (B TOM YuCrie JeTbMM), He VMEHLWWUMK OMbiTa
obpalyeHnst ¢ gaHHbIM NpubopoM. B noaobHbIX cryyasx aKkcnnyaTauust AOMKHA OCYLLECTBNSTLCA NOL HAA30pOM YenoBeka, OTBevatoLlero 3a 6e3onacHoCTb 1
03HaKOMEHHOTO C NpaBuriami paboTbl ¢ NpUGOpoOM.

PASMELLEHWE, XPAHEHWE U NEPEMELLEHWE MYJIbTUBAPKU

Mepen Havyanom paboTbl ¢ NPUHOPOM YCTaHOBUTE MyNbTMBAPKY HAa POBHYH YCTOMYMBYHO MOBEPXHOCTD.

He ycTaHaBnuBaite npubop Ha ropsiumx rasoBbiX W ANEKTPUYECKUX NMUTaX, B 4yXOBKaX; HE pasmeLlyante ero B6Nuan nobbix UCTOYHUKOB Tenna.

Ybeautecb B TOM, YTO BOKPYI YCTPOMCTBA MMEETCS JOCTAaTOMHO CBOO6OAHOrO Mecta. MynbTvBapka 4oMkHa BblTb YCTAHOBMNEHA HA PacCTOSHUM He MeHee 15Cm OT
NOTEHLMANbHO OTHEONACHbIX 0OBEKTOB, Takux kak Mebenb, WTopbl 1 np.

He Bkntoyainte npubop B HenocpeACTBEHHOM 6IM30CTU OT B3pbIBYATLIX W NIEMKOBOCMIAMEHAIOLLMXCS MaTepUaros.

He nogHumaiite 1 He nepeaBurainte npubop, Noka OH NOAKMOYEH K 3NIEKTPOCETU.

He octaBnsiTe NpofyKTbl MW BOAY B MyNbTUBApKe Ha ASUTENbHOE BPEMS.

Heo6xoauMo xpaHuts npubop B HEAOCTYNHOM ANst AeTeit MecTe.

PABOTA MYIIbTUBAPKHN

Huuem He HakpbiBaiTe Npubop BO Bpemsi paboTbl, 3T0O MOXET CTaTb NPUYMHON HEUCTIPABHOCTU npubopa.

Hukorga He BKMoYanTe MynbTMBApKY C NyCTON Yallen.

He ponyckante nonagaHus XuokoCTV BHYTPb KOpryca MynbTMBapku. HanvsanTe BoAy TOMbKO B Yally A1 NPUroToBReHus.

W3beraiite nonaganus NOCTOPOHHUX NPeMETOB U XUOKOCTEN B MPOCTPAHCTBO MEXAY AHOM Yaluu U HarpeBaTtenbHbIM anemeHTom! HecobntogeHue 3toro npasuna
MOXeT NPUBECTU K NOSIBNIEHIO 3arnaxa rapu, HeeCTeCTBEHHbIX 3BYKOB U K NOBpeXAeHuo npubopa.

Mpy BO3HUKHOBEHUN HEOBbIYHBIX AN HOPManbHOM PaboThl MyNbTUBAPKY LLYMOB, 3anaxos, AbiMa Ui ApYruxX SBHbIX HapyLleHu paboTsl npubopa, Heob6xoaumo
HeMeANeHHO OTKIIYNTL ero OT ceT. Ybeautechb B TOM, YTO MeXay Yallen U HarpeBaTefbHbIM 31IEMEHTOM HET NOCTOPOHHUX NPEAMETOB UMK Xuakocten. Ecnu
NpWYMHa HeucnpaBHOCTU He 0BHapyxeHa, cnepyeT 0bpamTbes B CEPBUCHBIN LIEHTP. He NbiTailTecb 0TPEMOHTMPOBATL NPUBOP CamOCTOATENBHO.

11
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Mo 3aBeplueHnio paboTsl ¢ MPUOOPOM He MoMellaiTe Yally Ans NPUrOTOBNEHUS Cpasy MoA XONOAHYH BOAY - peskas cMeHa Temnepatyp MOXeT MpuUBecT K
MOBPEXAEHNIO BHYTPEHHEro NokpbIis. [aiiTe Yalle oCTbiTb Nepea MbITbEM.

e  BHyTpeHHss NoBepXHOCTL Yallv UMEeeT NOKPbITUe, KOTOpoe TPeByeT akkypaTHOro 1 6epexHoro obpalleHns. YToGbl He NOBPEAUTL MOKPLITUE Yalll, NPOU3BOAUTEND
pekoMeHayeT UCNoMnb30BaTh akceccyaphbl, Uaylue B KOMNMEKTe ¢ MynbTMBapkoid. MOXHO Takxe MUCMoMnb30BaTh AEPEBAHHbIE, MNACTUKOBbIE UM CUITUKOHOBbIE
MPUHAANEXHOCTH.

BHUMAHME:

e [lpu paboTte ¢ MynbTMBapKoi ByabTe OCTOPOXHbI - FOPSYMIA Nap M KOPRYC MynbTMBApKKN MOTYT NPUBECTU K CEPbE3HbIM 0XO0raM pyk 1 nuua. Cobriogalite npasuna
6e30MacHOCTM NPU UCMONb30BaHMN MyMbTUBAPKW. HakaB Ha KHOMKY OTKpbIBaHS KPbILLKW, AOXANUTECh, NOKA KPbILLKA NOMHOCTHI0 OTKPOETCS, JOXKAMTECH NOKa nap
MOMHOCTLHO BLIMAET, W UL 3aTeM NPOBepsiiTe CTeneHb FOTOBHOCTY Ontoja.

NEPEA NEPBbLIM UCIMNOJIb3OBAHUEM

e Pacnakyire npubop v yganute Bce 3TMKETKN.

e Ybeautecb B Hanu4uu BCex KOMMOHEHTOB Npubopa, 1 B OTCYTCTBUM BUGUMBIX NOBPEXAEHUI.
e [loaroToBbTe BCE KOMMOHEHTLI COrMacHoO coBeTam pasgena “Yuctka u yxon”

e BbITpuTe Hacyxo Bce AeTanu M yCTaHOBUTE UX HEOBXOAMMbIM 06pasoM.

OMUCAHUE ®YHKLUUWN

OUCTINEN

LED aucnnen MynbTMBapKku UMEET OpaHXeByHo NOACBETKY.
B pexume BbINOSHEHUS NPOrpamMbl Ha aucnnee uaet obpatHblidl 0TCHET BpEMeHN NpUroToBneHus. B pexume nogaepxanus Temnepatypbl UaeT npsiMoi 0TCHeT BpeMEH C
Havana asTonoAorpesa. B pexume 0TnoxeHHOro cTapTa ugeT obpatHbin 0TCHET 4O MOMEHTa 3anycka nporpaMmbl.

12
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NOKA3AHUA OUCIIEA
1. WHpuKaTopbl HACTPOEK BPEMEHH.
2. Vngukatop akmBHOCTM pexuma OTMNOXEHHbIN CTapT.
3. WHoukatop pexuma peaakmpoBaHUs BpeMEHM MPUroTOBIIEHUS
1 HacTpoek pexuma OTNOXeHHbIN CTapT.
4. VHpgukatop Temnepatypbl.

UCMNMOJIb3OBAHUE MNMPUBOPA

1. Tleped npuUroToBneHMEM BHYTPEHHSS 1 BHELLIHAS YacTy MyNbTMBapKM AOMKHbI ObiTb YCTBIMK, YOEAUTECH TaKKe, YTO MEXY Yallel 4N NPUroTo BIEHUS U
HarpeBaTeNbHO M MOBEPXHOCTLI0 HET NOCTOPOHHUX NPEAMETOB.

BcTaBbTe Yally Ans NpUroTOBNEHNUS B MybTUBAPKY.

Cnerka noBepHuTe YaLly Ans NPUroToBNeHUs BHyTPW MynbTBapky, ybeautech, YTo yalla nnoTHO CONpUKacaeTcs C HarpeBaTtesbHbIM 3fIEMEHTOM.
Bbinoxure HeobXxoauMble HrPEAMEHTbI B YaLLly.

3aKpoWTe KpbILLKY.

BcTaBbTe WTekep ceTeBOro NpoBOAa B rHE3A0 LTeKepa MybTMBAPKM.

BkntounTe BUMKy ceTeBOro npoBoAa MynbTMBapKW B po3eTky. He nogkrtodante npubop Kk poseTke, ECIU He BbIMOMHEHbI BblLLeyka3aHHbIE PeKoM eHaaLum.

No ok o™

an NepBOM BKMHOYEHWW 3aropaeTcs MHAVKaLna oucnnesa Mynbmmsapku. ﬂ]’lﬂ Ha4vana pa60TbI HaXXMUTE pErynAatop , 3aTeM Ha4yHUTE NUCTATb NPOrpamMmbl BpaleHUeM

v

TOTO Xe perynsmopa +I'IepBbuvm B CMUCKE NpOrpamMM Ay T4 nonb3oBaTeibCkue Nporpammbl, BpaLLeH1eM perynatopa Bnpaso nepengute B nporpammy SMART,
Aanee B nporpammy MynbTnoBap 1 aBToMatmyeckue nporpammbl. [porpammbl NUCTAKOTCS NOCNE0BATENBHO CBEPXY BHI3 U CNieBa Hanpaso Mo ropusoHTanu. Mpu
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NEPEeKnYeHnn Mexay nporpamMmmamm 3Ha4ku Bbl6l/lpaeMbIX nporpamMmm 3aropatotcd, a avcnnen 0To6pa>|<aeT ) HaCTDOﬁKM Nno YMOJT4aHuIo. ,D,J'If-l 06paTHOl7I HaBurauuun

v

"BneBo, NporpamMMbl By yT nepenucTbIBaTLCs B 06paTHOM NOPSAKE.

v

BpaLlaiTe perynsrop

Y1o6bI 3anycTs Ntobyto BbIGpaHHY0 NporpaMMy HaXkMuTe W yaepkuBaitTe BpallaeMbli pErynstop , porpamma Ha4yHeT paboTy nocne 3BykoBOro curHana. Bo

BPEMSI BbIMOSHEHWA NPOrpaMMbl UHAVKATOPbI BPEMEH Be Ay T 0OpaTHbI 0TCHYET BPEMEHM MPUrOTOBMEHUS.
MPUMEYAHMUE: HacTpomku nporpamm XXAPKA/ ®PUTHOP n MAKAPOHbI noppa3symeBarot Ha4yano o6 paTHOro oTcHeTa TOSbKO NOCHe AOCTKEHUA YCTaHOBNEHHON

="
nonb3oBatenem Temnepatypbi! [lo Tex nop noka TeMnepartypa He AOCTUINA TPeByeMoro ypoBHs, Ha Aucnnee 0To6 paxaeTcsa AMHAMUYECKUA CUMBON b~ — - !

NMPUMEYAHUE: NMocne 3anycka nporpammbl AKCIMPECC 06paTHLIN OTCYET BPEMEHN NPMTOTOBNEHUA He BeAeTCA, ANMTENbHOCTb paboTbl NporpamMMbl BapbUpyeTcs v 3aBUCUT
OT KONMYeCcTBa XMAKOCTU B Yalue MynbTuBapku. lporpamma 6yaet paboTarb BNNOTb 40 NONHOTO BbIKUNAHWA XXUAKOCTH.

Mo 3aBepLUeHu paboTbl NPOrpaMMBbl TakKe NPO3BYYUT 3BYKOBOW CUrHan U MynbTBapka nepeigeT B pexuM asToMamyeckoro nogorpesa (eCnm 1o npeLycMoTpeHo
HacTpomrkamu nporpammbl). O6 akTMBHOCTU peXxuma aBTonogorpesa CBULETENIbCTBYET NOACBETKA KHOMKM @ MOAOIPEB. BbIkntoumnTb MK BKNOUUTL (DYHKLMIO

aBToONoA0rPeBa MOXHO YAepXXaHUeM KHOMKM @ MOAOIPEB B xofe BbINOMHEHNS NPOrpaMMbl UMK MO €€ 3aBEPLUEHMM.

PABOTA B MOJIb3OBATENbCKUX MPOrPAMMAX

Monb3oBatenbCkue NporpaMmbl —NEPBbIE B MEHIO NPOTPaMM BaLLe HOBOM MIbTUBAPKM U ABMISKOTCS MyCTbIMU SYENKaMK, B KOTOPbIE NOMNb30BaTeNb MOXET COXPaHSTh CBOY
INIMYHbIE HACTPOWKM NPUrOTOBNEHMS. [0 yMONYaHMO BENUYMHAM BPEMEHM U TeMnepaTypbl NPUrOTOBIEHMS B 3TUX AYelikax NPUCBOEHbI MUHUMAnbHbIE 3Ha4eHns: 00 yacos,
00 muHyT, 30°C.

\4

M
. Haxxmute n

v

TEMMEPATYPA ©€ . MHavKaTop TemnepaTtypbl Ha AUCNee HaYHeT MUraTh, YCTAaHOBUTE HEOBX0ANUMOE 3HaYeHUe BPaLLeHEeM Perynstopa
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yaepvBaiTe BpallaeMblil pErynsTop ,EI,J'IFI 3arnycka co3faHHO BaMu pOrpammbl U COXpaHeHUst HOBbIX HacTpoek. Mpu cneaytoLiem 3amnycke NporpaMMbl U3 3ToiA
SYelikn, BBeEHHble BaMi HAaCTPOMKN By4yT UCMONb30BATLCS Kak HACTPOMKM MO Y MOMYaHMIOK, HO Bbl BCErAa MOXeTe BHECTU B HUX KOPPEKTUBLI O CTapTa nporpammb. Mo
3aBepLUeHUN N60oi1 M3 NONb30BaTENbCKIX NPOrpamMM 3anyckaeTest dyHKLMSt aBTOMOAOMPEBRA, KOTOPYH TakKe MOXHO OTKNIOYUTL BO BpEMSi paboThl MPOrpaMMbl UIu Mo ee

3aBEpLLEHUN YAEPKAHNEM KHOMKM @ MnOJOrPEB.

PABOTA B KOMBUHALIMK C MEHIO «BbIBOP MPOOYKTA»

[ins ynobctBa ucnonb3oBaHus Hanbonee BocTpeb0BaHHbIX 13 aBTOMATMYECKUX MPOrpamMM K HUM fo6aBneHa dyHKLmus Bbibopa aBToMaTMYe CKUX HacTpOeK Ans YeTbipex
mnos npogyktos: MACO, MTULA, PbIBA n OBOLWN. B kombuHauum ¢ meHto BbIBOP MPOLYKTA paboTatot cneaytowme nporpammbl: XXAPKA/GPUTIOP, TOMITEHUE,

CYMN/BYNBbOH, TYWEHWE v NAP/BAPKA. Mpu BbiGOpe Ntoboi 13 3Tux nporpamMmm BMeCTe CO 3HaYKOM NPOrpaMmbl Ha naHenm npmﬁopa 3aropaeTcs MHaukaTop

v

+
. HayHyT nocneposatebHO

v

cnpaea oT Aucnnes, 310 NepBbIit U3 YeThipex BMAOB NPOAYKTOB. BbibepuTe HyXHbIi Bam BIAA NMPOAYKTa BpalleHUeM perynsropa

& &

3aropatbCs MHAMKATOPbI OCTanbHbIX TPEX TMNoB npogykTos: MTULLA , PbIBA 1 OBOLL 3aTeM 3anyctite nNporpammy HaxateMm u yaepxaHuem

perynstopa

PABOTA B MHOTOYPOBHEBOW MOJNb30BATEJIbCKOW NMPOrPAMME «SMART»

v v

o - +
Haxmute KHOMKY W MUHYTE YeTbipe Nosb30BaTeNIbCKME NPOrpamMbl, NUCTas UX BpaLleHeM perynstopa [0 Tex nop, noka He 3aroputes paa uudp ot 1 4o
9 psigoM ¢ ukoHKoi nporpammsl SMART ‘% . Haxmute perynsartop , 4TOObl BOMTU B PEXMM peaKTMPOBaHWS NEPBOTO 3Tana nporpamMbl, HaNPOTUB MKOHKM ‘@
3aropurcs uudpa Haxmute BPEMSA/TAUMEP @ , 4T0ObI YCTAHOBUTL BPEMA NPUroToBneHUs nepsoro atana SMART, Ha fucrnee Ha4HET MUraTh MHAMKATOP MUHYT,

v

+ v
. War HacTpomkn — 1 muHyTa. Mocne noBTOPHOro Haxams kHonkn BPEMA @ Ha gucnnee

v

0TKOpPEKTUPYITe BpeMs MPUrOTOBMEHIS BpaLLeHeM perynsmopa
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Ha4HeT MUraTb MHAUKATOP YacoB, 3aaaiTe He0BXoanUMOoe 3HaueHe BpaLLeHNEM perynsatopa *. War HacTpoliki — 1 yac. HaxmuTe kHonky TEMMNEPATYPA 2= :

v
*. LLlar HacTpoWiku — 1 rpaayc. Haxmute ,EI,J'Iﬂ NOATBEPXKAEHMSA BBEEHHbIX HACTPOEK NEPBOro

2 N . N
aTana, yupa Hanpoms 3Hayka SMART cmeHUTCS Ha . 3afjanTe HaCTPOMKM BPEMEHY W TEMMEepaTypbl NPUroTOBIEHWS BTOpOro atana nporpammbl SMART no Toi xe
CXEMe, KaK OnmcaHo Bbille. Beero, Takum 06pa3om, MOXHO 3anporpaMMupoBaTh 0 AeBATU 3TanoB C PasfiMyHbIMU HAaCTPOVKaMM BpEMEHM / TeMnepatypbl NPUroToBNEHNS.

v

3afjaiite He0OX0aMMOe 3HauYeH e BpalLgHeM perynstopa

Mo 3aBepLUEHMIO PeAaKkTMPOBaHNS HACTPOEK HY)XXHOTO KOMNWYeCTBa 3TanoB NPUrOTOBIEHUS, HAXMUTE U yaepXKMBalTe perynstop . SMART BbINOSTHUT CTOMBKO 3TarnoB
NPUroTOBNEHWS, CKOJbKO 3anporpaMMUpOBaHHO NOMb3oBaTeneM. ATarbl C HavarnbHbIMK 3Ha4YeHUaMM He ByayT 3anyckatbes U SMART npekpammt paboty. Bce coxpaHeHHble
HaCTPOWKM 3an1CbIBAOTCA B NMaMsTb YCTPOWCTBA W UCMONb3YHTCS Kak HACTPOMKM N0 YMOJSTYaHMIO BNIOTh A0 CNEAYIOLEro Ux u3MeHeHus. Ecnv fo ctapTa nporpamMmbl B
HacTpoiikn noboro u3 atanos SMART 6b1nu BHECEHbI U3MEHEHMS, HO NOIb30BaTE b HE 3amyCTUr NPOrpaMMy, a BblLLeN U3 pexnuma peakmpoBaHns HaCTPOEK, HaXaB

kHOMKY N—/ OTMEHA, T0 BHECEHHbIE 3MEHEHNS TAKXKE COXPaHSIIOTCA B MaMSTM YCTPOMCTBA.

1 BHUMAHUE! BceraanomHuTe 0 KONMYECTBE paHee 3anporpaMMMpoBaHHbIX 3Tanos SMART! Ecniv B nocrnegHuii pas ucnonb3oBanuch TpU 3Tana, a B creayowmm pas
HYXHbI TONBKO 1BA, HO HACTPOIKN TPETLEro 3Tana He 6b1nu 06HyneHbl, SMART BbINONHUT BCe TpU 3Tana nporpaMmb! He 3a6biBaitte 06HYNATL paHee COXpaHeHHbIe
HacTPOWKU, €CNKN B HUX HET HeOOXOAUMOCTM B AanbHeuwem! [1ns 06HyneHUs 3Ha4YeHNI HACTPOEK OTAENbHbIX 3TanoB BOWAMTE B PEXUM PeAaKTUpOBaHUA M yCTaHOBUTE
HyneBoe 3Ha4YeHue BpeMeHU MPUroTOBNEHMS.

YCTAHOBKA BPEMEHW N TEMMEPATYPbI MPUrOTOBNEHUA BPYYHYIO - «MYNIbTUNOBAP»

Mporpamma MYJIbTUMOBAP - cneaytouast nocne SMART B MeHIo nporpamm, BeibepeTe ee BpallieHeM perynatopa * 3aropuTcs MHAMKaTOp NporpamMmbl

n
Yy

MY/bTUNOBAP

, Ha gucnnee o0TobpasaTcs HavanbHble HacTpoiku Nporpammbl (10 MuHyT/30°C no ymonyaHuio). Haxmute BPEMA @ , YTOObI 3a4aTb MHAVBMAYaNbHbIE

v

HACTPOWKM BPEMEHI NPUrOTOBNEHIS, HAYHET MUraTh MHAMKATOP MUHYT, OTKOPPEKTUPYIATE 3HAYEHWE BPEMEHI NPUTOTOBIIEHUS BPALLEHEM perynatopa

. War

HacTpoWKku — 1 MuHyTa. Mocne NOBTOPHOrO Haxatms kHonkn BPEMA @ Ha4yHeT MUraTb MHAMKATOP YacoB, 3afaiTe Heob6X0AMMOe 3Ha4YEHME BPpaLLEHEM perynsaTopa
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]
" LLar HACTPOWKM — 1 yac. 3atem Haxmute kHonky TEMIMEPATYPA tCy 3agaite HeobOXxoanMOe 3HaYeHWe Temnepatypbl NPUrOTOBNEHUS BPaLLEHNEM

v v

perynstopa ¥ LLar HacTpoliku — 1 rpadyc. Ans 3anycka nporpammsl MYNbTUMOBAP ¢ uHavBuayanbHbIMI HACTPOIKaM HAXMUTE 1 yAePXKBaiiTE perynsiop

. MyanMBapKa Ha4yHET BbINOJTHEHME NPOTrpamMMbl C y4E€TOM BHECEHHbIX N3MEHEHUN.

MPUMEYAHUE: MNpu cnegyrowem 3anycke nporpaMmmbl MynbTunoBap nocrneaHue BBe AeHHbIe BAMW HACTPOMKKU OyAYT UCNOMNb30BaHbl KaK HACTPOMKM MO YMOJTHAHHUIO.

WE®-NOBAP LIGHT

M3MeHeHNs HacTpOeK BpEMEHW M TeMnepaTypbl NPUrOTOBIEHUS MOTYT BHOCUTLCA A0 CTapTa 1l0bom 13 nporpamm, kKpome astomamyeckoit nporpammsl IKCIMPECC.

HacTpOMKK — 1 Yac. Haxmute KHOMKy

NPOrpamMMy Haxatem 1 yAepKaHUeM KHOMKN

MPUMEYAHMUE: B HacTpoikax aBToMaTu4eckux AByxatanHblx nporpamm M/10B u XITEB nonb3oBatenb MOXET N3MEHSATL TOSbKO HACTPOWNKM BPEMEHW NPUrOTOBIIEHNS BO BTOPOM 3Tane!
Temnepatypa B 3TUX NporpamMmmax He U3MEHSETCS.

1. BHUMAHME! ycTaHoBKM BpeMeHM MPUroTOBNIEHMS aBTOMATMYECKUX IPOTPaMM MOTYT U3MEHSITLCA B ANana3oHe oT 1 MUHYTbI A0 59 MUHYT 1 OT OHOTO Yaca Ao 24

yacoB! HekoppeKTHble N0Nb30BaTeNbCKUe HACTPOKM BPEMEHU NPUTOTOBNEHWS MOTYT NPUBECTU KNOpYe NPOAYKTOB M AaXe KHEMCNPABHOCTU MYNLTUBAPKH.
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OTNOXEHHbIA CTAPT

BOMbLUKHCTBO NPOrpaMM MOXET 3amycKaTbCsl B 3apaHee YCTaHOBNIEHHOE BPEMS Ha NPOTshkeHMM 24 Yacos. Y106kl BOCNonb3oBaThes (yHKUMEH OTNIOXEHHbIA CTAPT,

v v

Bbl6epMTe H606XOJJ,I/IMyIO nporpamMmmy BpaljeHnem perynﬂTopa_ +. BHecuTe usmeHeHus B HaCTpOIZKI/I BpeMeHI/I/TeMI'IepaTypbl npuroToBrieHNs, ecnu Tp66yeTCFL

Haxmute v yaepxusainte KHOMKY @ BPEMH, Ha fvcnnee CTaHeT akBHbIM HAUKaTOP PyHKLmm OTNOXEHHBIN CTAPT @ W HAYHET MUraTb MHAWKATOP MUHYT,

\
3afjanTe Hy)XHOe 3HaYeHve BpaLleHreM perynatopa '+. LWar HacTpoku — 00 - 30 - 55 MuHyT. Tocne noBTOpHOTO Haxams kHonkvn BPEMA @ HaYHeT MUrath

v

A4
o - + o o
WHOWKATOP 4YacoB, 3afante H€06X0}J.I/IM06 3Ha4YeHue BpalleHeM perynatopa . War HaCTPOUKK — 1 yac. Haxmute u yaepXxusaute perynﬂmp@. HayHeTcs

0TCYET BpEMeHN 0 3arycka BbIBpaHHoi nporpammbl. Mocre 3anycka nporpammbl niankatop OTNIOXEHHBIA CTAPT @ OTKITKYAETCA U HAYMHAETCS OTCYET BPEMEHU
NPUroTOBMEHNS.

Mpumep: Cenvac 14:00. Bel xoute, 4t06 Nporpamma Gbina 3anyeHa B 18:55. Bam Heo6xoaumo yctaHoBUTL OTROXeEHHbIN CTapT Ha 4 Yaca, 55 MUHYT.

3anyck no Tanmepy HegoctyneH Ansa nporpamm XKAPKA/OPUTIOP, BbINEYKA, MNOB, AETCKOE MUTAHWE, MONOKO, OMITET, XIEB, NULLA, SKCIMPECC 1
OECCEPTDI.

MPUMEYAHMUE: Beerna nomHute, 4to B Hact poikax pexuma OTNOXEHHbBIV CTAPT 3aaaetcs Bpems 40 3anycka NporpaMmbl, a He 10 ee 3aBepLueHns! YUnT biBaiiTe AT eNbHOCT b NPOrPaMMbl, 4T o6k

BOBPEMS NONyYaTb CBEXENPUrOTOBREHHY0 nuwly. B pexvme OTNOXEHHBIA CTAPT go 3anycka nporpaMMbl 4OCTYMHO OTKMoUYeHMe (yHKLMM aBTONoaorpesa.
MPUMEYAHMUE: He pekomeHayeTcs ocTaBnsTh ey B nporpamMme OTCpouKkM Gonee Yem Ha 12 yacos, MHaue NPOAYKT bl MOryT MCMOPTUTbCS. Moxanyicra, yCTaHaBnMBaiiTe BpeMsi OTCPOYKN B 3aBUCMMOCT U
OT Ka4yecTBa v 0COBEHHOCT el KaXIOro KOHKPETHOTo Biga NpoayKTa.

ABTOMOMAOrPEB/MOAOIPEB

Bce nporpammbl, kpome XXAPKA/GPUTIOP 1 IOTYPT/TECTO o yMonuaH o MMetoT (hyHKLMIO aBTOMATYECKOrO 3amycka NojorpeBa no 3aBepLIeHUn MpoLiecca
NPUroTOBNEHUS. .
B ntoboi MOMEHT BbINOMHEHUS NPOrpaMMbl UK N0 ee OKOHYaHWK, a Takke B pexume OTITOXEHHBIV CTAPT fo 3anycka nporpamMmmbl MOXHO BKIHOUUTL UK OTKMKOYUTL 3Ty

(DYHKLMIO HaXaTMeM KHOMKM @ MOAOIPEB. Ecnu B x04€ BbINOMHEHUS NPOrpaMMbl NOLACBETKA KHOMKM @ MOAOMPEB akmmBHa, TO N0 OKOHYaHMIO NPOrpPaMMbI

3anyckaeTCst peXuM aBTOMaTM4eCcKoro nogorpesa rotoBoro 6ntoga. PyHKLMo aBToNOA0PEBA TaKKE MOXKHO BPYUHYIO BKMOUMTL 1 4ns nporpamm XXAPKA/OPUTIOP,
NOrYPT/TECTO.
Ecnu pebyeTca pasorpets rotooe 611040 M3 XONOAMMbHYKA UM Pa3MOpPO3UTb NPOAYKThI, MOXHO BOCMOSb30BATLCS TEM XE PEXMMOM. PexuM noforpesa 3anyckaeTcs

HaXXaTMeM U yaepXKaHueM KHOMKK @ MOLAOIPEB B pexume oxuaanus. Temnepatypa pexuma MNOJOIMPEB coctasnset 70°C.
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MPUMEYAHUE: He pekomenayeTcs ocTaBnsTh npoayKT bl B COCTOSHMM aBTONOOrPEBa UM NOAOrPEBa Ha ANUT eMbHbII CPOK, NOCKOMbKY 3T0 MOXET NPUBECT K NOpYe NPoAyKTOB, NGO K NEPECy LMBAHMIO
roToBoro onoaa.

LWE®-PRO

MynbTvBapka no3sonsieT peaakTMpoBaTh HAaCTPOMKN aBTOMATUYECKIX NPOrPaMM 1 COXPaHSTb Ballu COGCTBEHHbIE HACTPOMKI MPUFOTOBIIEHMS B NaMSITU YCTPOIACTBA.
Cuctema coxpaHsieT 6a3oBoe Bpemsi nporpammbl NpUroToenexus + aobasneHHoe Bamu. Ecnuke Bbl yMeHbLIUAW BpeMsi NPUroTOBREHMS BO Bpemsi paboTbl Nporpammbl, To
cucTeMa ymeHbLaeT 6a3oBoe Bpems Nporpammbl.

BbibepuTe nobyto nporpammy, kpome nporpammbl SKCTMPECC BpallegHuem perynsropa

HaXXMUTE KHOMKY BPEMA @ , YTOObI 3a4aTh MHAMBMAYaAlbHbIE HaCTpOI7IKVI BPEMEHU NPUTOTOBNEHUA, HAYHET MUTATb UHOWKATOP MUHYT, omoppekmpyMTe 3Ha4yeHusA

A\

A

" LLar HacTpoWku — 1 MuHyTa. lNocne NoBTOpHOTO Haxams kHonki BPEMA @ HaYHET MUraTb MHOMKaTOP

BPEMeH NPUroTOBNEHIS BPaLLEHUEM perynaropa

\4

" LLlar HacTpoiikv — 1 yac. 3atem HaxmuTe kHonky TEMIEPATYPA vC 4 3apaunrte

v

He0BXO0AMMOE 3HaueHe TEMMEPaTyphbl NPUTOTOBIIEHNS BPALLEHNEM perynatopa " LWar HacTpowku — 1 rpagyc. HaxmuTe n yaepxusante perynarop /J,J'Iﬂ
NoATBe PXAEHUSA U3MEHEHHBIX HACTPOEK 1 3anycka nporpammbl. [Mpu cneaytoLLem 3anycke U3MEHEHHO M NPOrpamMMbl, BBe e HHble Bamu 3Ha4eHWs BpeMeHmM 1 Temnepatypbl
npuroToBneHus, 6yayT MCnosb30BaHbl Kak HACTPOMKM MO YMOJSTHYaHWID, 3amMeCcTB COBOM 3aBOACKNME.

LLUE®-PRO 370 hyHKLMS aBTOMATUHECKOTO COXPaHEHNS UIBMEHEHHbIX NOMNb30BaTENIEM HACTPOEK aBTOMaTMYeCKuX nporpamm v nporpammbl MYJTb TUMNOBAP. 3MeHeHHbIe

v

4acoB, 3agaiite HeobX0o4NUMoe 3HaYeHNe BpaLLiEHEM perynatopa

HACTPOMKM HAYMHAKOT MCNONb30BATLCS Kak HACTPOMKM MO YMOMYaHIUIO cpasy Nocne Haxamms perynsropa . TlloGble N3MeHeHIs!, BHECEHHbIE B HACTPOKM NGO
nporpammbl (kpome nporpammbl IKCTMPECC) Ao 3anycka nporpammbl, COXPaHsIOTCS B NaMsTV YCTPOCTBA M CTAHOBSATCS HACTPOMKaMy Mo yMondaHuio. Mpu Heobxoaumocm
MHOMBMIYanbHbIE HACTPOIKA MOTYT ObITh OTMEHEHBI, @ HACTPOMKN NPOrpamMM BO3BpaLLeHbI K 3aBOZICKOMY COCTOSHUI. COPOC K 3aBOACKMM HACTPOKaM OCYLLECTBISETCS

OJHOBPEMEHHBIM HaXXaTveM 1 yaepxaHneM KHOMOK NMnOJOrPEB VI@OTMEHA B peXxuMe oxuaaHms. TpOMHOM 3BYKOBOM CUrHaN OMoBeCTUT BaC O TOM, YTO HACTPOWKM
BCEX M3MEHEHHbIX N0/b30BaTEIEM HACTPOEK BO3BPALLEHbI K 3aBOACKOMY COCTOSHMIO. ECrin He06X0ANMO BOCCTaHOBUTH 3aBOACKOE COCTOSAHME HACTDOEK O/AHOM KOHKPE THOM

nporpammbl, To BbIbEpUTE €€ BpalleHueM perynatopa _+, a 3aTtem HaxmuTe 1 yaepXKuBainTe KHOMKM @ MOOOIPEB u @OTMEHA.
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MPUMEYAHMUE: B HacTpoikax AByxaTanHbix aBToMatnyeckux nporpamm MJ10B u XIEB nonb3osaTtens MOXET M3MEHSTb TONbKO HACTPOWKM BPEMEHU NPUTOTOBEHUS BTOPOro aTanal
Temnepatypa B 3TuX Nporpammax He MeHseTCS.

!\ He 3abbiBaiite 0 noCneHIX BHECEHHBIX M3MeHeHMsX! ECIv Ha (hMHaMbHOI CTaguu MPUroToBNEHIS Bbina yBENMYeHa TeMnepaTypa, To B CreayoLLyil pa3 3To
3Ha4eHue ByaeT MCrnonb3oBaHO MO YMONYaHMO C CaMOr0 Havana BbINOSHEHUS NporpaMMbi!

OTMEHA OEACTBUM

Bbixoa 13 pexuma peaakMpoBaHus HAaCTPOEK UMK ANS OTMEHbI BbINOMHEHUS NI0BON TeKyLLEN OnepaLuy OCYLLECTBASETCA HAKATUEM KHOMKM @OTMEHA. Mocne
npekpaLieHms paboTsl MynbTBapKa nepexoanT B XAy L pexxum nocne 60 cekyHa 6e3nenctsus. Haxxatmem 3101 xe KHOMKWM MOXHO NpepBaTth BbINOMHEHWE Noboi
NpOrpamMbl Un hyHKL UK.

SHEPTOCBEPEXEHUE

HoBast MynbTMBapKa OCHallleHa (byHKLLMel;I aBTOMATM4eCKOro OTKMIOYEHUA CNYCTA 60 CEKYyH[ NPOCTOA. Bbl Takke MOXeTe OTKMIOYNTL NUTaHKE MYynbTUBApPKU U NepeBectm ee

B CMALLMA PEXUM HaXaTUEM W YepxaHUeM KHOMKM @OTMEHA. BbiBog npnbopa u3 CnsLero pexvMa oCyLLECTBIISETCS HaxXaTeM 1 yaepxaHuem perynstopa

YCTPAHEHUE HEMNONAOOK

Henonagka BoamoxHas npuunHa YcTpaHeHue
MyrbTBapKa He BKNYaeTcs HeT HanpsxeHus cen MpoBepbLTE HANMUME HaNPSHKEHNS B CETU
HeT nutaHus ceu. MpoBepbTE HANPSHKEHNE B CETU.
Yalwa B kopnyce MynbTUBapKX YCTaHOBIIEHA C NEPEKOCOM. YcTaHaBnMBaNTe YaLly B KOPMyc poBHO, 6e3 NepekocoB.

OTkntounTe npubop oT ceTH, fanTe eMy ocTbiTb. OuncTute

Bn FOTOBMUTCS CIINLLKOM JOM HarpeBaTenbHbIN anemMeHT A3HEH. y ",
t0AC TOTOBWTCA C OM fonro arpesare SNEMEHT 3arpsisHe HarpeBaTenbHbIN ANEMEHT OT 3arpSI3HEHNN.

Mexay JalLer 1 HarpeBaTenbHbIM 3lIEMEHTOM Nonar NOCTOPOHHWA

npeamer.

He cobnogeHo COOTHOLLEHME KpYMbI 1 XUAKOCTU. MopbepuTe COOTBETCTBYHOLLEE KONMYECTBO KUAKOCTU 1
KpyMbl.

Yaanute NoCTOPOHHWIA NpeaMeT.

Ena npuropena unv HenpasyUibHO NPUFOTOBMEHA.
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YNCTKA U YXO[L

Mepen ynctkon 0643atenbHO OTKHYMTE NPUOOP OT ANEKTPOCETH.

[aitte npubopy NOMHOCTLIO OCTHITH.

BbiMoMTe Yally Ans NpUroTOBIEHWS NULLM C MOKOLLMM CPeCTBOM, OMOSIOCHUTE BOAOW M BbICYLIUTE NPY NOMOLLW MSATKOW TKaHM.

He MoliTe Yawly Ans NpUroToBIEHWS MULLM B NMOCYA0MOEYHOW MaLLMHe.

He ncnonb3yitte gns yicTku npubopa v akceccyapoB abpasnBHble OUUCTUTENM M arpeCCHBHbIE MOIOLLVE BELLECTBA.

Mocne OKOHYaHUS NPUrOTOBNEHWS He MOMeLLaiTe Yally Ans NPUroTOBNEHUS Cpasy NOA XONOLHYH BOAY, 3TO MOXET Bbl3BaTb MOBPEXAEHNE BHYTPEHHETO NOKPbITUS.
[aiite e ocTbITb. He cnefyeT knactb CUIbHO OXNaxaeHHble MPOAYKTbI cpa3y Ha pa3orpeTyo NoBEepPXHOCTb.

Hu B kOEM cnyyae He AonyckaiTe nonagaHus BOAbI BOBHYTPb npubopa.

Ouuwaite kopnyc npubopa no Mepe HeobX0AMMOCTH, MPW STOM UCTIONb3YIATE YUCTYHO TEMIYH0 BOAY M MATKYIO TKaHb, HE MCMONb3yiTe abpasnBHble MOoLMe CpeaCTBa 1
CpeacTBa ANs MblTbst NOCYAbI.

OumncTky KnanaHa BbIxoAa napa Heo6Xxo4MMO NPOU3BOAMUTL KXk pa3 nocne 1crnonb3oBaHus npubopa.

AKKYpaTHO CHUMUTE KNamaH BbIx0oZa napa, Npu 3TOM He NpuKnagblBanTe 3HAYUTENBHOTO YCUMMS.

Pa3bepwuTe knanaH 1 TwatensHO NPOMOKTE ro Nog NPOTOMHON BOAOW, NOCHE YEro TWaTenbHO npocywute, cobepute B 06patHON NocnenoBaTtelbHOCTV M yCTaHOBUTE
Ha MecTo.

XPAHEHUE

Ybeautecb B TOM, YTO NpuBOpP OTKIKOYEH OT CET U MOSTHOCTHH OCTHIA.

Mepen tem, kak ybpats npubop BeinonHuTe Bce Tpebosanna pasgena YACTKA n YXOL.

Xpanute npubop B NPOXNagHOM, CyXOM MecTe.

AONONHUTENBHBLIE BO3MOXHOCTU

NOOOrPEB AETCKOro NUTAHUA

Bnarogaps achdekty BoasiHoN 6aHu Bbl MoxeTe NoA0rpeTs MOIOYHYH CMECh U BaHOYKM C e TCKUM NUTAHMEM [0 KOMGOPTHOW Ans pebeHka Temnepatypbi.

e 3anewnte B yawy 1-2 nuTpa BOAbI, pasMecTuTe B Yalle EMKOCTU C NPOAYKTOM.
3aKpoWTe KpbILLKY.

Bbibepute nporpammy «MynbTunoBapy.

YctaHosute Temneparypy 60°C v Bpems 20 MUHYT.

[0TOBbLTE 1O OKOHYAHWS MPOrPaMMbI.
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NACTEPU3ALINA

3710 npouecc HarpeBaHus XWaKkuX NpoaykToB. MpumeHsieTcs Ans 06e33apaxuBaHns NPo4YKTOB, a TakKe AMns NPOANEHNs CpoKa X XpaHeHus. [1ieBas LLeHHOCTb NMPO/YKIOB
Mpu nacTepu3aLm NpakTMYECKN He M3MEHSIETCS, COXPaHSIOTCS BCe BKYCOBbIE Ka4eCTBa U Li€HHbIE KOMMOHEHTI (BUTaMUHbI, (DEPMEHTDI).

3aneifTe NpOAYKT B YaLlly He BbilE MAKCUManbHOM OTMETKM LUKAmbI Ha BHYTPEHHE MOBEPXHOCTY YaLLIW.

3aKpoWTe KpbILLKY.

BbiGepute nporpammy «MynbTunoBapy.

YctaHosuTe Temnepatypy 75°C.

YCTaHOBWTE BpPeMSi COrAacHO yKa3aHWsiM No NPOLOKUTE NbHOCTM NAcTepPU3aL M B 3aBUCUMOCTY 0T 06beMa XMAKOCTU:
v' 500 mn/1yac 5 mMuHyT
v 1000 mn/ 1 4ac 10 MuHYT
v" 1500 mn/ 1 vac 15 MuHyT

[0TOBbTE 10 OKOHYaHWsi MPOrpaMMmbl.

Mo OKOHYaHWUM NacTepmM3aLum U3BMNEKUTE FOTOBbIA MPOAYKT U3 MyNbTUBAPKM, OCTYAUTE U XpPaHUTE B XONOLHOM MeCTe.

CTEPUNU3ALINA

Moka WMMyHMTET Marbllla HE OKPEen B AOCTATOYHOM CTEMEHW, CTEPUNM3ALIMA NOMOXET MOMHOCTLIO 3alUTUTL €r0 OT BpeaHbIX Gaktepuin. Hanbonee achdekmBHbIMM
CUMTaOTCA CNocobbl CTepUNM3aLIMM C MOMOLLLIO BOAbI UK Napa. B MynbTBapke MOXHO CO34aTb Kak NapoBOW, Tak 1 BOASHOW Cnocobbl CTepunusalum, Kotopble SBRSKTCS
BbICTPBIMK, MPOCTLIMU U AP DEKTUBHBIMA.

[ns OyTbINOYeK U KPYNHbIX NPeAMETOB UCNONb3yIUTe BOASAHOW CNOCO0:

N>R~ WD~

ByThINoYKkM NS KOPMAEHUS HANOJSTHUTE BOLOW, repMEeTUYHO 3aKpOWTe KpbILLKaMU U pa3MeCcTUTe B Yalle.

Hanonxute yawy BogOM A0 MakCMManbHOW OTMETKM LKanbl, PacnonoXeHHON Ha BHYTPEHHEW NOBEPXHOCTU YaLuu.

YCTaHoBUTE Yally B MynbTuBapKy. Yoeautechb, 4To Yalla nioTHO ConpuKacaeTcs C HarpeBaTeslbHbIM 31EMEHTOM.

3aKkpounTe KpbILKY, NOAKN0YUTE NPUBOP K 3eKTPOCETU.

YctaHosute nporpammy «[Map/Bapka» Ha 40 MuHyT.

BbinonHeHWe ycTaHOBNEHHOW NporpamMmbl M 0BpaTHbI 0TCHET BPEMEHM ee paboTbl HAYHYTCS Cpasy.

Mo 3aBepLUeHUM NpOrpaMmbl MPO3BYYUT 3BYKOBOW CUrHan, 1 npubop nepenaeT B COCTOSHWE aBTONOLOrpEBa.

[ins npepbiBaHus npoLecca NpUroToBReHs N 0TMEHbI BBEAEHHOW NPOrpaMMbl HAXMUTE KHOMKY «OTMeHa». [1ns 0TKNYEHUS pexuMa aBTonogorpesa HaxmuTe
kHoMKy «Moporpesy.

BblHbTe GYTbINOYKM 13 Yallin M OCTaBbTe WX 3aKpbITbiMU. B TakoM Buge oHn 6yayT ctepunbHbl 40 12 Yacos. IMpu He06X0AUMOCTU BbifneiTe BOAY M3 BYTHINOYKM U
WCMOIb3YNTE MO Ha3HAYEHWHO.

[lna cocok n Menkux npeameToB VICI10]1b3yﬁTe naposoﬁ cnocoo:

1.
2.
3.

Menkve npeaMeTsl (COCKH, CTONOBLIE NPUOOPLI, NPOpe3bIBaTeNN U T.4.) Pa3MeCTUTE B KOHTEMHEPE A5t MPUrOTOBNEHWS Ha napy.
YCTaHOBWTE KOHTEHEP ANS NPUroTOBNEHUS Ha Napy B Yally.

3anete B yawy 700 — 1000 mn BoAbl, yCTaHOBMTE Yally B MyNbTMBapKY. YoeauTech, YTo Yalla NNoTHO conpukacaeTcs ¢ HarpeBatebHbIM 31€MEHTOM.
2
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. 3aKpouTe KpbILLKY, NOAKMYNTE NPMOOP K 3NEKTPOCETW.

YctaHosute nporpammy «Map/Bapka» Ha 20 MUHYT.

BbInonHeHWe yCTaHOBNEHHO NPOrpamMmbl M 0BpaTHbI 0TCHET BpEMEHN ee paboTbl HaYHETCS NOCNe BbixoAa npubopa Ha 3afaHHyto TeMnepatypy.

Mo 3aBepLUEHMM MPOrpaMMbl NPO3BYYNAT 3BYKOBOM CUrHan, 1 Npubop nepenaet B COCTOSIHME aBTONOAOMPEBa.

[ins npepbiBaHus npoLecca NpUroToBheHs U 0TMEHbI BBEAEHHOW NPOrpaMMbl HAXMUTE KHOMKY «OTMeHa». [N 0TKNYEHUs pexuMa aBTonogorpesa Haxmure
kHoMKy «Moporpesy.

9. To okoH4YaHUM paboTbl BCe 3an0XEHHbIE B KOHTEMHEP NpeaMeTsl ByAyT NPOCTepUNM30BaHbI.

© N Ok

NPUrOTOBIEHUE CbIPA

WUHrpeaneHTbI:

Monoko 4% —1n B valuy MynbTMBapKu BbINIOXUTb TBOPOT, 3a5UTb MOMIOKOM U NepemMeLlaTb. 3aKpbITb KPbILLKY, YCTaHOBUTL Nporpammy «MynbTunoBap» ¢
TBopor 9% — 600 r Temnepatypoi 100°C Ha 30 MuHYT. FOTOBUTL O OKOHYaHWS MporpaMmbl. [locne OKoHYaHKs Mporpammbl rOTOBYHO Maccy NpoLeanTs M Aatb
Macno cnusoyHoe —50 T cTeYb cbiBOpOTKE. [lo6aBnTs COMb, COAY, PA3MArYEHHOE CIMBOYHOE Macho, L0 U nepemeLlath. MonyyeHHy Maccy BbINOXMTb B Yally
Ao -50r/1 wr. MynbTUBapKY, yCTaHOBUTL Nporpammy «MynbtunoBap» ¢ Temnepatypoit 100°C Ha 10 MuHyT. [0TOBMTL, NOCTOSIHHO NOMELLMBas, A0

Conb kpynHass =51 OKOHYaHMs NporpaMmbl. [0TOBY0 Maccy nepenioxunts B OTAEbHY EMKOCTb, CBEPXY NOCTaBUTL NPece 1 ybpath B XONOANNbHUK Ha 6—8 YacoB.
Copa-5r

NPUrOTOBIMEHWE ®OHAO

WUHrpeaneHTbI:
Coip «Yeppep»—-350 r
BuHo Benoe cyxoe — 150 Mn | Cbip HaTepeTb Ha MENKOW TEPKE, YECHOK U3MENbYMUTL HOXOM. /13 MMOHa BblAaBuTL coK. CriMBKK, BOAY, Kpaxman 1 caxap cMellats B

Cnuekn 22 % — 75 mn 0TAENbHOM EMKOCTV 10 O4HOPOAHON Macchbl. B Yally MynbTMBapki 3anuTb BUHO. 3aKpbITb KPbILLKY, YCTaHOBUTL NporpammMy «MynbTtunoBap» ¢
Kpaxman-10r Temnepatypon 90°C Ha 15 muHyT. 3a 10 MUHYT O 3aBepLUEeHUs NPUrOTOBIEHUS f06aBUTb YECHOK U CbIp, MOCTOSHHO MOMeELLMBas, YTOObI
YecHok-10T nony4unacs 0gHopoaHas Macca. He npekpalyas nomeLunsats, 406aBUTL IMMOHHBIN COK, COMb W cnewun. 3a 3 MUHYTbI 40 3aBEPLUEHNS
JlumoH-5Tr NPUroTOBNEHNS NP NOCTOSHHOM NOMELLMBaHMM O6aBUTL CMECH 3 CIIMBOK M Kpaxmarna. [0TOBUTb 40 OKOHYaHUs NpOrpamMMbl.

Bopa- 50 mn

Caxap, conb, cneyum
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COBETbI MO NPUTOTOBNEHUIO

TUNUYHBIE OLUWBKWU NMPU NPUrOTOBNEHUA U CMOCOBbLI UX YCTPAHEHUA

Bo3MOXHble NpUYMHBLI NPO6NeMb

CnocobbI peweHus

Bbniopo He MNPUroToBUNOCbL A0 KOHLa

Bbl 320b1111 3aKPbITb KPbILLKY NpMBOpa UMK 3aKPbIAv €€ HENMOTHO, NO3TOMY
Temnepatypa npurotosneHus 6bina HeAOCTaTOUHO BbICOKA.

Yalua 1 HarpeBaTenbHbIi 3NIEMEHT NI0X0 KOHTAKTUPYIOT, NO3TOMY Temnepatypa
MPUroToBMEeHNs Gblna HeJ0CTaTOYHO BbICOKA.

HeygauHblit nogbop uHrpeaveHtos 6nioaa. [laHHble MHIPeaNEHTbI He NOAX0ANAT ANS
NpUroToBneHNs BbibpaHHbIM Bamu cnoco6om unu Bel Boibpanu HeBepHYHO
nporpammy NPUroTOBIEHNS. MHrpeaneHTbl Hape3aHbl CIUWKOM KPYMHO, HApYLLEHbI
06Lme NponopLMmM 3aKnaaku NpoayKToB. Bbl HEBEPHO YCTAaHOBUIM (He paccunTani)
BpeMms npuroToBneHus. BeibpaHHbii Bamu BapuaHT peLienTa HenpurogeH Ans
NPUroTOBNEHWS B JaHHOW MyNbTUBapKe

Mpv NPUroTOBNEHUM Ha Napy: B Yalle CRMULLKOM Maro BoAbl, YTobbl 0becneunTs
[0CTATOYHYHO MIIOTHOCTL Napa.
Bbl 3anunu B yally CrIMLKOM MHOTO
pacTUTENbHOTO Macna.
Mpu xapke
/3bbIToK Bnarv B yaLue.

Mpu Bapke: BblkMnaHwe BynboHa Npy Bapke NPOAYKTOB C NOBbILLIEHHO
KMCNOTHOCTBIO.

B npouecce pacctomku Tecto npucTano K
BHYTPEHHEN KPbILLKE W NEPEKPbINO

Mpu BbINEYKe TECTO HE NPOMEKNOCH
KnanaH BbIxoa napa.

24

Bo BpeMms npuroToBneHus He OTKpbIBaiTe KpbILLKy npubopa 6e3 HeobxogumocTu.
3akpbiBaiTe KpbILLKY A0 Lenyka. Yoeamrecb, YTo HUYTO He MELLAeT NNOTHOMY
3aKpbITUIO KPbILLKK NPKUBOpPa, 1 yNNOTHATENBHOE KOMbLO Ha BHYTPEHHEN KPbILLKE He
LedopMUpoBaHO.

Yawwa fonxHa bbITb yCTaHOBNEHA B kOpnyc npubopa poBHO, NMOTHO Npueras AHOM
K HarpeBaTenbHOMy anemeHTy. Yoeautech, 4to B MynbTMBapKe HET MOCTOPOHHMX
npeamMeToB. He gonyckainTe 3arpsisHe HUS HAarpeBaTeNIbHOTO AMCKa.

XKenatenbHo Ucnonb3oBaTb NPOBEPEHHbIE (afanTMPOBaHHbIE N5t AaHHO MOAEe M
npubopa) peuenTsl. Vicnonbayiite peLentsl, KOTOPbIM MOXETe AeACTBUTENIbHO
noBepstb. Moa6op NHrpeMeHToB, cnocob Ux Hape kK, MPOMOPLMY 3aKNaaKK, BbIGOp
MpOorpamMMbl ¥ BpEMEHY NPUroTOBIEHNS AOKHbI COOTBE TCTBOBATL BbIGPaAHHOMY

peuenty.
HanwvBaitte B Yaluy BoAy 06si3aTenbHO B pekoMeHayeMom peLentom obbeme.

Mpw 06bIYHOM Xapke LOCTAaTOYHO, YTOObI Macno NOKPbIBANO AHO YaLlk TOHKUM
cnoeMm. Mpu xapke BO hpuUTOpe crneayiTe ykadaHUsIM COOTBETCTBYHOLLENO peLenTa.
He 3akpblBaiiTe KpbiLKY Npubopa npu xapke, ecriv 370 He NPONMUCaHo B peLiente.
3amopoxeHHbIe NPOAYKTLI Nepes Kapkon 0653aTenbHO pa3Mopo3bTe U CReTe C HIX
BOAY.

HekoTopble npoaykTsl TpebyoT cneyuansHoi 06paboTku nepes BapKom: NpOMbIBKA,
naccepoBanusa 1 T. n. Cneayite pekoMeHagaumsm BolbpaHHoro Bamu peventa.

3aknagbiBanTe B Yallly TeCTO B MeHbLLEM 06beMe.
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Bbl 3an0xunu B Yaly CrMWKOM MHOTO  A3BnekuTe BbiNeYKy 13 Yallu, NepeBEPHIATE 1 CHOBA NOMECTUTE B Yallly, NOCe Yero
TecTa. NPOAOJIKUTE NPUroTOBREHWE 40 rOTOBHOCTU. B fanbHelweM npu Boineyke
3aKnagblBaiiTe B Yally TECTO B MeHbLUEM 0O bEME.
MpoaykT nepeBapuncs
Bbl oumbnuce B BoiGOpe MNa NpoAyKTa Unm npu yCTaHOBKE (pacyeTe) BpeMEHM

ObpamTech K npoBepeHHOMY (aJanTMpoBaHHOMY ANs AaHHOM Moaenu npubopa
NPUrOTOBMEHUS. P poBep y (apanmp y ansa fenu npubopa)

peuenty. Moa6op MHrpeaneHToB, cnocob Ux Hapeaku, NPONOPLIMM 3aKNaaKK, BbIGOP

CRVLLIKOM Manble Pa3Mepbl UHIPEAUEHTOB, nporpamMmmbl 1 BpEMEHU NPUTOTOBNEHNA OOJTKHLI COOTBETCTBOBATL PEKOMEHAALMAM.

Mocne npuroToBneHus rotoBoe 6A0 CIIMWKOM OO0 CTOSNO Ha NOLOrPeBe. [OnutensHoe ucnonb3oBaHne GyHKL M «logorpeBy HexenatensHo.
Mpu Bapke NpoAyKT BbIKMNaeT
[pu BapKke MOSIOYHOM KaLLW BbIKMMNAET MOSOKO. KauecTBo 1 cBOWCTBA MOJIOKA MOTYT 3aBUCETb OT MeCTa U YCNOBU ero

npou3BoACTBa. PekomMeHayem Mcnonb3oBath TONBKO YNbTpa nactepu3oBaHHOe
MOJIOKO C XMUPHOCTBIO 40 2,5%. Mpn HE0H6X0AMMOCT MOMIOKO MOXHO HEMHOTO
pa3baBuUTL NUTLEBO BOLOMN.

WHrpeaneHTsl nepes Bapkom He 6binn 06pabotaHsl, nnbo 06paboTaHbl Obpammtech k NpoBepEHHOMY (afanmpOBaHHOMY Anst 4aHHON Mogenu npubopa)

HenpaBWbHO (NOX0 NPOMBITLI U T. 4.). peuenty. Moabop nHrpeaneHToB, cnocob ux npeasaputesibHon 06paboTky,
NPONOPLMN 3aKNaZKV AOIIKHbI COOTBETCTBOBATL 0 PEKOMEHAALUSAM.

He cobntofieHb! NpoNopLyn MHTPE ANEHTOB UMK HEBEPHO BbIBPaH TN NpoaykTa. LlenbHO3epHOBbIE KpYbl, MSCO, PbIBY M MOPENPOAYKTHI TLLaTeIbHO MPOMbIBaITE 40

YyuCTON BOAbI.

Brniogo npuropaer

Yawwa He 6bina pasorpeTa 4o He06xoaUMoN TeMnepatypbl nepes BblknaaKow Mpexae Yyem BbINOXUTL NPOAYKT B Yally, ybeauTech, YTo Yalua 4OCTaTouHO
npoaykTa. pasorpera.
Yawwa 6bina nnoxo ouunLieHa nocne NpeablayLLero NPUroToBAEHNS MALLA. Mpexae Yem Ha4yaTb rOTOBUTL, YHEANTECH, YTO Yalla XOPOLLO NPOMbITA 1 MOKPLITUE
MoKpbITVE YaLum NOBPEKAEHO. Yallu He MMEET NOBPEXAEHNN.

Obpamrechk k NpOBEPEHHOMY (aAanTMpOBaHHOMY A5 AaHHOW Mogenu npubopa)

O61wuin 06BeM 3aknagkv NpoayKTa MeHbLLE PEKOMEHYEMOTO B peLienTe. peLenTy

Cokpamte BpeMmsi NPpUroTOBNEHUS UMK CEAYNTE YKa3aHWaM peLenTa,
aflanTMpOBaHHOIO ANs AaHHOK Moaenu npubopa.
Mpu 0BbIYHOM KapKe HanemTe B Yally HEMHOTO pacTUTENLHOMO Macna Tak, YToobl

Bbl ycTaHOBMAM crnwkom 60IbLLIOE BpeMSi NPUroTOBNEHNS.

Mpw xapke: Bbl 36611 HanuTL B YaLly Macro, He NepemeLLnBani U no3gHo OHO NOKPbIBANO AHO YaLlW TOHKKUM crioeM. [1ns paBHOMepHOW 06xapku NpoLyKTbl B

nepeBopaynBanu NpUroTaBn1BaeMble NPOAYKTHI. yalle cnegyeT nepuoanyecku nomMeLLMBaTh Uu NnepeBopaymBaTth Yepes
onpefeneHHoe Bpems.

[1pu TyLLEHMM: B Yallle HeJOCTaTOYHO BRaru [obasnsiite B yawy 60nbLUe XUIKOCTU.
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Mpu BapKe: B YaLle CIMLLKOM Mano XUAKOCTU - He COBNoAEHbI NPONOpLM Cobntogainte npaBuUnbHOE COOTHOLLIEHME XUOKOCTU U TBEPAbIX MHTPEANEHTOB.
WHrpeAMEHTOB.
Mpu Bbineyke: Bbl He CMa3any BHYTPEHHIOK MOBEPXHOCTL Yallv Macnom nepes Mepen 3aknagkoun TeCcTa CMasblBanTe [HO WU CTEHKM YaLly CRIMBOYHBIM UMK
NPUroTOBIEHNEM. pacTUTeNIbHbIM Macriom, He HanuBasi Macno B YaLly.

MpoaykT notepsan copMy Hape3Ku
Bbl cnuwkom YacTo nepemeLumBany NPOLYKT B Yalle. Mpu 06bIYHOM XapKe NepemeLLnBainTe 6noa0 He Yalle, YEM KaKAbIE 5—7 MUHYT.

Cokpamte BpeMmsi NpUroToBNEHUS UMK CeAYNTe YKadaHWaM peLenTa,
afanTMpOBaHHOIO ANs AaHHOK Mogenu npubopa.
Bbineyka nonyyunacb BnaxHou
Bbi6upaiiTe MHrpeaneHTsI B COOTBETCTBUM C peLienToM Bbineykn. Ctapantech He
BbIOMpaTL B KaYECTBE UHIPEAMEHTOB NPOAYKTHI, COAEPKALLME CMINLLIKOM MHOTO
BRaru, Unu UCrnonb3ymnte 1x N0 BO3MOXHOCTV B MUHUMASbHBIX KONYeCTBaX.
CrapaiTecb BblHUMATL BbINEYKY 13 MyNbTMBAPKM Cpasdy nocrne npurotosneHus. Mpu
Bbl nepefepxanu rotoByto BbINeyky B 3aKpbITON MynbTUBapKe. Heo6xoaMMocTM Bel MOXeTe 0CTaBUTL NPOAYKT B MynbTMBapke Ha HebonbLLoe
BPEMS MPM BKNIOYEHHON PYHKLMM «ABTONOAOIPEBY.
Bbineyka He nogHANach

Bbl yCTaHOBWAM CrMWwKOM 60IbLLIOE BpeMSi NPUroTOBNIEHNS.

BbInn cnonb3oBaHsbl Henoaxoadllne nHrpeaneHTol, aatroLmne n3nuek snarun
(CO‘-IHbIe oBOLM UK CbpyKTbI, 3adMOPOXKeHHbIE Aroabl, CMETaHa U T. I'I.)

Aya ¢ caxapom bbinn NNOXo B3BUTI,

Bbl He npocesnu MyKy Ui nnoxo BbIMECANN TECTO. O6pamTech k NpoBEpPEHHOMY (aganTMpOBaHHOMY ANs aHHOK Mogeny npubopa)
[onyLeHbl oWKbKM NPy 3aKnagKke WHrpeaneHToB. peuenty. Moabop nHrpeaneHToB, cnocob ux npeasapuTenbHo 06pabotky,
Bbi6paHHbIit Bamu peLient He N0AX0AWT ANS BbINEYKM B JaHHON MOZENN NPONOPLMM 3aKNaaK1 4OMKHBI COOTBETCTBOBATL PEKOMEHAALMSAM.

MYMbTUBAPKY.
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PEKOMEHOYEMOE BPEMA NPUrOTOBMEHUA PA3NNYHBIX NPOAYKTOB HA NAPY NOCINE 3AKUNAHUA BOAbl U HAYANA UHTEHCMBHOIO

NAPOOBPA30BAHUA

MpoaykT Bec () Konuyectso BoAbI (Mn) Bpemsa npurotoBneHus (MUHYTbI)
dune CBUHMHDI / roBsagMHbI (KyOrkamm 1,5 X 1,5 cm) 500 500 20/ 20
Oune 6apaHuHb! (ky6ukamn 1,5 x 1,5 cm) 500 500 20
dune kypuubl (Kybukamn 1,5x 1,5 cm) 500 500 15
Opukagenbki / KOTneTbl 180 / 450 500 20/ 30
Pbi6a (cune) 500 500 15
KpeBeTku canatHble, O4MLLEHHbIE, BAPEHO-MOP OXEHbIE 200 500 5
MaHTbI / XUHKanw 300 500 20
KapTtodbensb (kybukamm 1,5x 1,5 cm) 500 500 15
MopkoBb (kybukammn 1,5x 1,5 cm) 500 500 20
Csekna (kybukamm 1,5 x 1,5 cm) 500 500 30
OBoLum (3amopo3ka) 500 500 15
Anuo 150 / 3 wr 500 5

PEKOMEHOALIMWX NO UCMONb30BAHUIO TEMMEPATYPHbLIX PEXXUMOB B MPOrPAMME «MYIIbTUNOBAP»

Pabouas temnepartypa (°C) PekomeHAaaLumn no UCnonbL30BaHUIO

30-40 PaccToiika TecTa, NpuUroToBIIEHWE MOTYpPTa, YKCYCa

45-50 3akBacka, bpoxeHue

55-60 [MpuroToBnEHNe NOMaaKu, 3eNeHOro Yasi, No4orpeB AETCKOTO NUTAHUS

65-70 Bapka msca B BaKyyMHOWN ynakOBKe, NPUroTOBMEHWE NyHWa

75-80 lMacTtepumsauus, npurotoBneHne 6enoro Yyas, rMuHTBENHA

85-90 MpuroToBneHue TBOpoOra, 6ntog, TPe6yLLMX 4NIUTENBHOTO BPEMEHW NPUrOTOBIEHUS, NPUrOTOBNEHMe
95-100 [pMroToBnEHNe MONOYHbIX Kalll, BapeHbs, )KEMOB
105-110 Crepunusauus, NpuroToBreHne X0noaL 0B, CTyAHEN, 3aNMBHbIX
115-120 [MpuUroToBNEHME PYIbKK, CaxapHOro cupona
125-130 [pUroToBNEHNE TyLIEHOTO MSACA, 3aneKaHoK
135-140 Ob6>xapmBaHWe roToBblX 610 AN NPULAHNS UM XPYCTALLE R KOPOYKX, KONYeHWe
145-150 3anekaHvie oBoLLe, pbibbl 1 Msica B orbre

155 YKapka oBoLel, pbibbl

160-180 YKapka msca, nmubl
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TEXHWYECKUE XAPAKTEPUCTUKW

MPABUNTANYCNOBUA PEANUSALMU U YTUNU3ALIUA
YnakoBKy, pykoBOZACTBO NONb30BATENS, a Takke camnpubop Heob6X0AMMO YTUNM3MPOBaTL B COOTBETCTBUM C MECTHON NPOrpamMMoii No nepepaboTke 0TxoL0B. He BbibpachIBaiiTe Takue
n3genns BMecTe ¢ 06bI4HbIM ObITOBLIM MyCOPOM.

OneKTponuTaHue 220-240 Bt 50 'y,

MowHocTb 860 Bt [ H [
Bec HeTTO/OpYyTTO 2,78 kr/ 3,05 kr

Pa3mepb! kopobku ([ x L x B) 285 mm x 285 mm x 305 Mm

Cpok cryxBbl M3genus, npy skcniyataluy NpoayKLMmM B pamkax 6bITOBbIX HyXA 1 COBMOAEHU NpaBui Nonb30BaHKs, NPUBEAEHHbIX B PYKOBOACTBE NO KCNITyaTaLuu, cocTaBnseT 2 (aga)
roga co Ha nepefayn u3genus notpebutenio. Cpok cryxbbl YcTaHOBMEH B COOTBETCTBUM C AEACTBYIOLLMM 3aKOHO4ATENLCTBOM O 3aLyuTe NpaB notpebutenein. isrotosutens obpatyaet
BHUMaHue noTpebutenen, Yo Npu coBMILEHNM AaHHbIX YCIIOBUI, CPOK CIyKBbl M3AENNS MOXET 3HAUMTENBHO NPEBLICUTH YKa3aHHbIN U3roToBUTENEM CpOoK. CPOKXpaHEeHUs — HeorpaHnyeH,
yYCNoBUs XpaHeHus: npu Temnepatype oT +5°C go +40°C u oTHocuTensHON BiaxHOC T 60%. BO3MOXHO XpaHeHWe Npy MUHYCOBbIX TeMNepaTypax HENPOAOIKUTENBHOE BPEMS.
U3roToBuTeNb:

‘MARTATRADE INC.”

C/O COMMONWEALTH TRUST LIMITED, P.0.BOX 3321, ROAD TOWN, TORTOLA, UNITED KINGDOM, COEAMHEHHOE KOPOMNEBCTBO BENIMKOBPUT AHW Y CEBEPHOW
UPIAHONN

Mpoun3BoAcTBeHHbLIN hununan:

HOBO METAL-MANUFACTURING CO.,LTD.

SHIMING INDUSTRIAL ZONE, SIQIAN, XINHUI SECTION, JIANGMEN CITY, CHINA

XOBO METAIT-MAHY®3KYEPUHI KO., 1T . 5

WAMWH MHOACT PUAI 30H, ChILAHB, CUHYW COKLH, LUIBAHMbBIHL CUT U, KT A

FAPAHTUA HE PACMPOCTPAHAETCA HA PACXOOHbIE MATEPUAIBI (®UJIbTPbI, KEPAMUYECKUE U AHTUMPUTAPHBIE NOKPbITAA, PE3BUHOBBLIE YNNOTHATENW, WU AP.)
[aty nsrotosneHus an6opa MOXHO HalTU Ha CEPUINHOM HOMEpPE, PacrONOXEHHOM Ha MOEHTUDMKALMOHHOM CTUKEPE Ha KOpO6Ke n3penusa nvnuHa CTUKEpE Ha CaMOM U3aenni.

CepuitHbIi Homep cocTonT 13 13 3HaKOB, 4-11 1 5-11 3HaK 0603HaYal0T MecsL, 6-1 1 7-i1 0603HAYAI0T rog M3roToBNEHWS npubopa.

lMpoun3BoanTenb Ha CBOE YCMOTPEHME M 63 LONONHUTENBHBIX YBEAOMIEHUIA MOXET MEHSATb BHELLHWIA BUA, CTPaHy NPOM3BOACTBA, CPOK rapaHTU M 1 TEXHUYECKIE XapaKTepuCTUKA MOLENM.
[MpoBepsiiTe B MOMEHT NONYMEHUs TOBapa.

OpraHu3auumsa, ynonHOMoYeHHasa npuHMMaTb npeteHsun Ha tep. P®: 000 «BATIEPUSA», 188671, PO, TEHWHIPAOCKAA OBJTACT b, BCEBONOXCKU PAVIOH, EPEBHS
NENCAPW, 30AHUE 4T TNe23, TEN/®AKC 8(812) 325-2334

YnonHomoueHHoe nsrotoutenem nuuo: 000 «Ctunrpen Jlormctuky, Poccns, 194156, Cank-MeTepbypr, bonbluon Camnconnesckui np., 4om 93, nutep A, nom. 7-H

UmnopTep:

000 «METEOP», POCCUS, 195220, . CAHKT -NET EPBYPT, TPAXOAHCKUANP., A. 41, INT. A, 0®. 407
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MULTICOOKER MARTA MT-4313

116 COOKING PROGRAMS

Your multifunctional cooker contains 116 programs. There are 38 automatic programs, 4 customized program settings, and 72 individual user settings. Besides, there are the
Multicooker and Smart programs with their own adjustable settings. Actually, there is no limit in quantity of user settings and 72 is just a number of basic options which allow
you to save your own customized settings in the digital memory of the cooker. You also can use 5 basic automatic programs paired with one of four sorts of foods. This option
makes the cooking process much more flexible.

The following Programs are available in this cooker:

Fry/Deep fry

Cake

Slow stew

Jam

Yogurt/Dough

Soup/Broth

Stew

Milk porridge

)

-

KAPKA/OPUTIOP

$4

BbITEHKA

=

TOMINEHWE

Qi ]

BAPEHbE/IXEM

~

=
S
=2
3
2
3
=}

2

CYN/BYNBOH

0

TYWEHUE

Q

MO/OYHAA KALLIA,

Recommended for frying meat, fish, vegetables, etc. Works paired with one of four products from the sort of food submenu. Cook
with lid open. No automatic keep warm function.

Recommended for baking spongecake and other pastries.

Recommended for cooking courses which need a long time of simmering during cooking.
Works paired with one of four products from the sort of food submenu.

Recommended for cooking jams or confiture.

Recommended for cooking home-made yogurt and dough.

Recommended for cooking soups and broth. Works paired with one of four products from the sort of food submenu.
Recommended for cooking ragout, stewed meat, fish etc. Works paired with one of four products from the sort of food submenu.

Recommended for cooking cereals and porridges.
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Steam/Boil

Pilaf

Rice/Cereals

Galantine

Pasta

Baby food

Bake

Milk

Omelet

Cottage cheese

Bread

Pizza

s

NAP/BAPKA

&
nnos

Xt

PUC/KPYNbI

i 8

MAKAPOHS

&

®

[IETCHOE NHTAHKE

—_—

n

3ANEKAHUE

NHLLA

Recommended
submenu.

Recommended

Recommended

Recommended

Recommended

Recommended

Recommended

Recommended

Recommended

Recommended

Recommended

Recommended

MT-4313

for cooking steamed meat, fish or vegetables. Works paired with one of four products from the sort of food

for cooking pilaf, risotto or paella. Contains two phases: sauteeing and simmering.

for cooking rice or fluffy porridges of different sorts of grains.

for cooking mousseline, galantine or broth jelly.

for cooking pasta and macaroni.

for cooking baby food.

for baking meat, fish etc.

for warming milk.

for cooking omelets.

for cooking home-made cottage cheese.

for baking bread. Contains two phases: rising and baking.

for cooking pizza.
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Express @ Recommended for cooking fluffy porridges automatically. Cooking stops when porridge is ready.
SKCNPECC
SEETEER
i
Baked ham .@. Recommended for cooking baked meat.
BYXEHVHA
&5 ;
Desserts g Recommended for cooking desserts.
JIECEPTHI

Note that User settings applied before the start of a program are stored in the memory ofthe device. New settings replace factory settings but you may restore factory settings
of all programs at any time.

SMART
Our newest feature of your cookeris the SMART program. It allows creating a multi-level program consisting of up to nine phases of a complex cooking process. This new
program is the bestway of cooking soups and sauces requiring a variety of ime/temperature combinations for each phase of cooking.

TWO-PHASE PROGRAMS

The Pilaf and Bread programs contain two phases for automation of the cooking processAn alarm sounds when a new phase starts. You cannot adjust the temperature in
either of these two programs.

USER SETTINGS
There are four empty programs to store customized User settings in the memory of your multicooker. You can setand store these settings in any customized program which
you need every day.

EXPRESS
An automatic program for cooking fluffy porridges. The program works until the temperature reaches about 98°C and all liquid has been evaporated. Once the temperature
starts reaching 100°C the program will stop.

CHEF LIGHT
CHEF allows adjusting cooking settings before startofa program.

MULTICOOKER

Multicooker allows setting and storing your own customized cooking settings. This program is the most flexible way of cooking. This mode can become indispensible if you use
itin pair with CHEF LIGHT and CHEF-PRO. CHEF LIGHT allows you to adjust settings before start and CHEF-PRO stores new settings in the memory of the device for further
use. The available range of cooking temperature is between 30 - 180°C; pitchis 1 degree. Available range of cooking time is 1 minute - 24 hours; pitch— 1 hour / 1 minute.
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CHEF-PRO
Forones who excel at cooking to create their new recipes. Adjustand store your own cooking settings of any autoprogram. Adjust default cooking settings of autoprograms.
New settings become defaults once entered. You may restore factory defaults of any specific program or all programs atonce.

AUTO KEEP WARM
Most of the autoprograms have a function of automatically keeping prepared food warm once the program has ended. This function applies to all programs except FRY/DEEP

3
iy \W/

FRY &™) and YOGURT/DOUGH == | You may manually activate the keep warm function for these two programs as well, but generally, there is no need for this
function for these two types of meals. Keep warm can be activated or deactivated during runtime or after the end of the program. Default value - 70°C. You may turn keep

warm off if you do notneed itto start after the end ofa program. Just press and hold the KEEP WARM @ button during runtime or after the end ofthe program.

DELAYED START
User may preseta program to start at a certain time. Just prepare and combine ingredients in the pot, choose a program and check the cooking settings. Then activate
DELAYED START mode and setthe time interval in which you need the program to start. The range of time settings for this function is from 30 min to 24 hours.

This function is not available for the following setof programs: FRY/DEEP FRY =2 'CAKE “—— | PILAF e , BABY FOOD =" MILK“—==
() \ e | &
OMELETTE “**—~/  BREAD'“—=— P|zZZA “=— EXPRESS = and DESSERTS “=

SOUND NOTIFICATIONS ON/OFF

o
Youmay turn OFF the sounds which you hear while operating. Simultaneously press the buttons CLBand teC . Press the same two buttons again to turn sound notifications
ON.

When sound is OFF, the backlight of the 2 indicator is active.
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IMPORTANT SAFEGUARDS

This user manual contains information on the use and care of this product. Please read this manual carefully before using the appliance and save it for future reference.

Before first use and to avoid any accidents.check that yourpower supply and home fuse box is sufficient to provide the necessary voltage for the device.

This device is only for domestic purposes andis notintended for industrial use.

Forindoor use only.

Do not use with a damaged cord, plug or other damages.

Keep the power cord away from sharp edges, hot surfaces and water.

Do not pull the cord. Always take the plug. Do notwind the cord around the device casing.

Never attempt to dissemble and repair the item by yourself. If you encounter problems, please contact the customer service center listed in the warranty card.

Using accessories or replacement parts that are not recommended or sold by the manufacturer may cause damage to the appliance.

Always unplug the appliance and letit cool down before cleaning and removing parts. Keep unplugged when notin use.

To avoid electric shock and fire, do notimmerse in water or other liquids. Ifthis occurs, immediately unplug itand contact the service center forinspection.

This appliance is notintended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, orlack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision orinstruction concering the use ofthe appliance by a person responsible for their safety.

Place the multicooker on a stable, horizontal and smooth surface. Position it far from flammable materials including curtains, walls, and fabric upholstered furniture.

Do not place on the multicooker near heat-emitting devices such as heaters, cooktops or electric burners.

Make sure that there is enough space around. The multicooker should stand more than 15 cm from such flammable objects as furniture, curtains efc.

Do not use the unit near lammable materials.

Do not move the appliance whenitis connected and containshotfood or liquids.

Do not leave water or products in the multicooker for a long time.

Do not cover the steam vent and the lid while the multicooker is operating.

Do not let the multicooker work with an empty pot.

While cooking, the lid and outer surface of the multicooker might gethot. Handle or move the multicooker with care. The accessible surfaces may become hotwhen the
appliance is in operation. When you open the multicooker lid, wait for any steam to comeout before approaching..

While cooking avoid using sharp utensils to preventdamage the inner surface ofthe pot.You may safely use wooden, plastic or silicone utensils.

Beware of hot steam that comes out ofthe steam ventduring cooking. Keep hands and face away from the multicooker when you o penitto avoid being bumnt.
Pourwater only into the pot. Do not pour water into the multicooker body.

Always check that there are no foreign objects between the potbottom and heating plate.

If any unusual sounds, odour or any other disruption happens, switch the multicooker off. Make sure that there are no any objects orliquids between the potand heating
plate. If a malfunction reason is not found, please call customer service. Never attempt to dissemble and repair the multicooker by yourself.

Let the multicooker pot cool before washing to avoid potinner coating damage.
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BEFORE FIRST USE

e Remove all packing materials, and stickers from the lid and housing.

Please check ifall parts ofthe multicooker are presentand are notdamaged.

e Wash all removable parts in warm soapy water. Rinse and dry all parts thoroughly. Wipe the stainless steel outer housing with a clean damp cloth.
e NEVER immerse the outer housing in water orany other liquid.

&
e Before first use, pour 3.5 L of water into the multicooker potand start STEAM/BOIL ==~ for 60 minutes.
FUNCTIONS
DISPLAY

The colorofthe LED backlightdisplay is orange.
The display shows currenttemperature and cooking time during runtime. When program is in Delayed start mode, the display shows a countdown until the start of the
program. When the cooker is in Keep warm mode, the display shows the total time of keeping warm.

DISPLAY INDICATION

Time indication.

Indication of “Delayed time” mode.
Cooking time edit mode indication.
Temperature indication.
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HOW TO COOK

1. Please first check if both the inner and outer surfaces of the inner potare cleanand dry.

2. Place the inner potin the multi cooker.

3. Tum the potabit to ensure full contact with the surface of the bottom heating element.

4. Place the recipe ingredients inside the pot.

5. Close the lid.

6. Connect the multicooker to the power source. Please always follow above instructions before beginning use.
OPERATION
Press the button to start. Tum the knob ~ " to choose the programs you need. First, there are four User settings, then the programs SMART and

m
2

Multicooker === followed by the restofthe autoprograms. When a program is chosen, the display shows its cooking settings.

Press and hold the button for 2 seconds to starta program which starts after a beep and the countdown of cooking time starts.

- &

NOTICE: countdown of cooking time in FRY/DEEP FRY &) 5y pASTA L5 ) 42 1ts when the temperature reaches certain value (160°C for FRY and 100°C for PASTA).

| [
Until the temperature reaches these values; display shows L -~ f |

i J) [ —

) 1
2=V display shows L. - —~ ! until the end of the program. This program stops automatically

NOTICE: There is no cooking time countdown duringthe runtime of EXPRESS
orwhen interrupted by the User.

After the end ofthe program the cooker enters into a Keep warm mode (if Keep warm function is active). When Keep warm is active, the LED-backlight of the @ KEEP

WARM is active. Press and hold @ to tumn the Keep warm OFF.
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USER SETTINGS

The four User settings are empty cells with minimal values of cooking settings (cooking time — 00:00; cooking temperature - 30°C). The user can setand save any target
values for preparing customized dishes.

v

" Press @ to setthe cooking time; the minute indicator starts flashing; enter the target value by tuming knob

v

Choose one of four User settings by tuming the knob ~

v v v

" and press @ again. When the hours indicator starts ﬂashiﬁng,_»_rsetthe target value by tuming the knob " and press ©C When the cooking temperature

v v

indicator begins flashing; enter the target value by tumning the knob "then press and hold the button .for 2 seconds to startthe program with your personal

customized settings. New settings will be stored in the memory for future use. The user may adjust these customized settings atany time. After the end ofthe User program,
the Keep warm function automatically starts but can be deactivated atany time.

FOOD TYPE SUBMENUS
_ 0)= oo @ @55’
The autoprograms can work with one of four types offood groups: MEAT , CHICKEN , FISH and VEGETABLES :
2~ o s =
The Programs which can work with specific food group submenus are: FRY/DEEP FRY 2% 'g| oW STEW ™/ | SOUP/BROTH"—™=/ | STEW “—~’ and

2
STEAM/BOIL “=== When chosing any ofthese programs, you can combine the food group setting by pressing and tuming the knob until the desired food group

icon flashes. To selectand start the program, press and hold the button for 2 seconds.

MULTILEVEL USER PROGRAM «SMART»

Following the four User settings is the SMART program —a multilevel User program. This program contains up to nine phases with customized settings in one cooking

*_Digits fom 110 9 BE BB . fashing by the SMART con &
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Press the button , begins flashing by the @symbg_l.ltﬁmeans you entered into editmode ofthe first phase. Press @ ; the minutes indicator will begin

v

*. Pitch— 1 minute. Press @ again; the hours indicator will begmto flash. Set the target value by

flashing on the d|splay Setthe target value by tuming the knob

v“

turning the knob ™

t0

+. Pitch—1 hour. Then press and setthe target value ofthe cooking temperature by turning the knob_ +. Pitch - 1°C. Press the

button to confirm the settings of the first phase inthe SMART program. Setthe cooking time/temperature settings of as many phases as you need in the same

manner as described above for up to nine phases. Press and hold the button for 2 seconds to startthe SMART program. It will execute as many phases as
programmed. Phases which have a zero value of cooking time will not start. All customized settings will be stored in the memory for future use. The user may also adjust
cooking settings of any phase before the start ofthe SMART cooking cycle butthose changes will notbe saved in the memory.

1. ATTENTION! Check how many phases have been programmed earlier! If, for example, three phases were used last time but only two are needed now,
please do not forget to set the value at zero cooking time for the third phase. This can be done by entering into edit mode of the third phase and resetting the
cooking time to 00:00 in the manner described above.

«MULTICOOKER»

¥ The Multicookericon

Choose Multicooker by turning the knob ™ will lightup and the displayr_yyijﬂl show the program’s default settings: (10 minutes / 30°C).

v

*. Pitch— 1 min. Press @ again; the hour indicator will

Press @ ; the minute indicator will begin flashing on the d|splay Set the target value by turning the knob

"v

* Pitch— 1 hour. Press £ € 1o editthe cooking temperature. Setthe target value by tumning the

begmﬂashlng Setthe target value by turning the knob

knob_ " Pitch— 1°C. Press and hold the button for 2 seconds to startthe Multicooker program with your customized settings.
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CHEF LIGHT

Cooking settings are adjustable before startof any program. The only program which has no adjustable settmgs is EXPRESS “/ , Press and hold @ to adjustthe

%

* Pitch— 1 hour. Press £ €

flashing; setthe target value by tumning the knob_ and setthe target value of the cooking temperature by turning the knob_

- 1°C. Press and hold the button for 2 seconds to startthe program with new customized settings.

&
NOTICE: The cooking temperature of PILAF “——— and BREAD “—=— are not adjustable. In these two programs only the cooking time can be adjusted.

/1. ATTENTION! Cooking time is adjustable in the following range: 1 - 59 minutes, 1 — 24 hours. Please set correct cooking time values to avoid malfunction.

DELAYED START

v

*. Setpreferable values of

Most of the available programs can be started in Delayed start mode within a 24-hour period. Choose the program by tuming the knob

cooking time / temperature if needed. Press and hold @ for 2 seconds until DeIayed start Icon @ lights up and the minute indicator begins flashing on the display. Set

v’

the amount of ime which must pass until the start of the program by tumning the knob™ +. Intervals 00 — 30 - 55 minutes. Press @ , the hour indicator will begin

flashing. Setthe target value by turning the knob_ *. Pitch— 1 hour. Press and hold the button for 2 seconds to start a program in the Delayed start mode.

Example: The time is 14:00. You need a program to start at 18:55. You should set Delayed startto 4 hours and 55 minutes.
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Delayed start mode is unavailable for the following setof programs: FRY/DEEP FRY &= ' CAKE “——, PILAF "——/ , BABY FOOD ¥=—"=% | MILK\—=

® ‘ e &
, EXPRESS V= )

OMELETTE 22 J | BREAD 22 pizza Lo and DESSERTS L2

NOTICE: Please remember thatyou must set time which will pass before the start of a program. Keep the total duration time of a program in mind to be able to plan your intended meal
delivery.
NOTICE: Itis not recommended to leave ingredients in the cooker longer than for 12 hours. Aways consider the specific features offood left in Delayed start mode.

AUTO KEEP WARM/REHEAT

All programs except FRY/DEEP FRY and YOGURT/DOUGH automatically enter into Keep warm mode upon completing. The dish stays in the Keep warm mode (70°C) for
24 hours if the setting is not manually deactivated. The user may tumn off automatic Keep warm when setting up a program, during its runtime or after the end of the program.

Just press and hold @ to turn keep warm off. If LED-backlight of @ is ON; program enters a Keep warm mode upon completing. Automatic Keep warm is unavailable for
FRY/DEEP FRY and YOGURT/DOUGH by default, but it can be manually setas well.

You can also defrostand reheat food from the refrigerator. Just press @ when the device is in Standby mode.
The temperature of both the Keep warm and Reheat modes is 70°C.
NOTICE: Itis not recommended to leave productsin the cookerlongerthan for 12 hours. Always consider the sort of food.

CHEF-PRO FUNCTION — MEMORY OF CUSTOMIZED SETTINGS

If default settings of any program were changed by User, new values getstored in the memory. This applies to any program except EXPRESS [; . The display shows

knob ™ ", Pitch— 1 minute. Press @ again; the hour indicator will begin flashing. Setthe target settings ofthe cooking time by tuming the knob ™

the program’s default settings. Press @ to setcustomized settings of cooking time; the minute indicator will begin flashing, setthe target values by tuming the

v

¥ Pitch— 1

v

hour. Then press 3  the temperature value will begin flashing. Set the target value ofthe cooking temperature by turning the knob ", Pitch— 1°C. Press and hold

the button for 2 seconds to startthe program with the new cooking settings. Settings adjusted by User overwrite defaults and can be applied nexttime.
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Settings of all programs can be restored to factory defaults. Just press and hold @ and @ simultaneously when the device is in standby mode. Settings restore to factory

defaults after three beeps. You may also restore factory defaults of one certain program. Just choose the program (butdo notstart it) and press © and @ together.

&
NOTICE: the cooking temperature of PILAF “——— and BREAD “—=— are not adjustable. User may only adjust the cooking time ofthese two programs.

CANCEL AN ACTION

The user can abort any running program or cancel any mode by pressing the button@.

ENERGY SAVING

Power automatically turns off in 30 seconds of down-time. The user can manually tum the power OFF — press and hold the button @ for at least5 seconds. To tun ON the

power —press and hold the button for at least2 seconds.

CLEANING AND MAINTENANCE

Always unplug the appliance before cleaning.

Let the appliance cool down completely.

Wash the inner pot by hand using dishwashing liquid, rinse with water, then dry using sot material.

Do not use a dishwasher for cleaning the inner pot

Do not use chemical and abrasive cleaners for washing the appliance or accessories.

Do not put the inner pot into cold water right after cooking as this may cause damage to the inner coafing. Let it cool down first. Do not put very cold products in the pot when it is extremely hot.
CAUTION: do not let water to get inside the housing.

Clean the appliance housing when required using warm water and soft material, do not use any chemical and abrasive cleaners or dish washing detergent

e Clean the steam valve after every cooking session. Detach it carefully. Rinse with running water, dry and set back.
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SPECIFICATION

Power supply 220-240'V, 50 Hz
Power 860 W

Net weight / Gross weight 2,78 kg / 3,05 kg
Package size (L x W x H) 285 x 285 x 305 mm

WARRANTY DOES NOT APPLY TO CONSUMABLES (FILTERS, CERAMIC AND NON-STICK COATING, RUBBER SEALS, ETC.)

Production date is available in the serial number located on the idenfification sticker on the packaging and/or on sticker on the device. The serial number consists of 13 characters, the 4th and 5th characters
indicate the month, the 6th and 7th indicate the year of device producton.

Producer may change the complete set appearance, country of manufacture, warranty and technical characteristics of the model without notice. Please check when purchasing device.

Production branch:
COSMOS FAR VIEW INTERNATIONAL LIMITED
Room 701, 16 apt, lane 165, Rainbow North Street, Ningbo, China
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UKR MOCIBHUK 3 EKCMNYATALII

3AXOOU BE3INEKK

[Nepeq nepLmm BKIMIOYEHHSIM NepeBipTe, YN BiANOBIAAOTb TEXHIYHI XapaKT epUCT Ukn BUPODY, 3a3Ha4Y€eHi B MapKOBaHHI, eNnekT poXuUBIIEHHHO Y Ballin mepexi.

BukopucToByBaTH TiNbkM B No6YTOBMX LiNsIX BiGNOBIIHO A0 AAHOTO NOCIBHMKa 3 ekcrnyar ajii.

He BUKoOpUCTOBYBATM N03a NPUMILLEHHSIMU.

He BMKOpPUCTOBYMTE NpUIIaf 3 NMOLKOLKEHNM MEPEXHUM LWHYPOM abo iHWMMK NOLIKOMKEHHAMM.

CrexTe, LoD MEPEXHUI LUHYP HE TOPKABCS FOCT PUX KPanoK i rapsunx NOBEPXOHb.

He TArHiTh, He NepekpyyynTe i He HaMOTYITE MEPEXHWI LLUHYP HABKONO KOpMycy npunagy.

MMpu BigkMOYEHHI NPUNagy Bif MEPEXi XMBMEHHS He TATHITb 32 MEPEXHUI LHYP, 6epiTbCs TiNbKK 33 BUTKY.

He HamaraiTecs caMOCTiliHO PeMOHTYBAT M npunag. [pu BUHUKHEHHI HENONaaoK 3BepTaiTecs 40 HaNBAMKYOro CepBICHOTO LIEHTPY.

BukopuCT aHHS He peKOMEeHAOBaHUX [0AAaTKOBMX NPUHANEXHOCTeR Moxe ByTu HeBesneuHnm abo NpU3BECTM A0 YLUKOMKEHHS npunagy.

LL{06 YHWUKHYT M BPax)eHHs eNEKT PU4HAM CTPYMOM i 3arOpsiHHA, He 3aHyproiTe npunag y Bogy abo iHwi piguHu. AKLWo Le Bigbynocs, HeranHo BiKMoYiTh MOT0 Bif €NEKTPOMEPEXi i 3BepHITLCA A0
CEPBICHOrO LIEHT Py Ansi NepeBipKy.

Mpunag He NpU3HaYeHN 41 BUKOPUCT aHHS NIoabMM 3 (DIBUYHUMM | NCUXIYHUMI ODMEXEHHAMM (Y TOMY YMCTi AiTbMM), WO HE MAKTb JOCBIAY NOBOMLKEHHS 3 JaHAM NpunagoM. Y Takux Bunagkax
KOpUCTyBaY NOBMHEH Oy T 1 nonepeaHbO NPOIHCT PYKT OBaHMIA NIOAMHO, L0 BiAnoBigae 3a noro besneky.

He BCTaHOBMIONT € NpUNaa Ha rapsiumx ra3oBuX i ENEKT PUYHUX NAUTaX, Y AYXOBKaX; He po3MillanTe 1noro nobnmuay by ab-sKkux mrepen Tenna.

[epekoHaiTecs B TOMY, L0 HABKOJIO MPUCT POKO € JOCUTb BinbHOMO Miclst. MynbTuBapKka noBuHHA 6y TW BCTAHOBMEHA Ha BiCTaHi He MeHLwe 15 cM Big NOTeHLiHO BorHeHebe3neuHx 00'ekTiB, Taknx sk
me6ri, LWTOopK TaiH.

He BknioyaiiTe npunag y besnocepepHin 6rm3bKoCTi Big BUOYXOBHX i NIErko3aiMmCT UX Matepianis.

He nigHimaliTe i He nepecyBaiTe npunag, NokW BiH NIAKMIOYEHUA J0 enNeKT pOMepexi.

He sanmuwaiite npogykTuabo Bogy B MynbTHUBApL Ha TpUBanuii yac.

Hiunm He HakpumBailTe npunag nig yac poboTw, Lie MOXe CTaTh MPUYMHOK HECIPABHOCTI Npunagy.

Hikonu He BKMo4ainT e MynbTUBaAPKY 3 NOPOXHLOM0 YaLLeto.

He ponyckaiiTe NoTpannsHHS piguHU BCepeanHy Kopnycy MyrbTuBapku. HanusanTe Body Tinbku B Yallly Ans NpUroTyBaHHS.

YHUKaiTe NoT pannsHHs CTOPOHHIX NPeaMETIB i pinH 40 NPOCTOPY MK AHOM Yalli i HarpiBanbHUM enemeHTomM! HegoTpuMaHHs LbOoro npaeuia MoXe npu3BecT M 4o NosiBM 3anaxy rapy, HenpupoaHNX
3BYKiB i 10 NOLUKOZKEHHS Npunagy.

[1p1 BUHUKHEHHI HE3BMYAHUX AN HOPMAnbHOI POBOT U MyMbTUBaPKM LWYMiB, 3anaxie, AuMy abo iHWMX SBHWX NOPYLLEHb pOBOTM Npunagy, HeobXigHO HEeratHoO BIOKMIOYNTMAOTO Big MEpEeXi.
[epekoHailTecs B TOMY, IO MiX Yalleto i HarpiBaibHUM €NeMEHTOM HEMAE CTOPOHHIX npeaMeTiB abo piguH. AKLLO NpUyMHa HECNPaBHOCTI He BUSIBNEHA, BAPTO 3BEPHYTUCA O CEPBICHOTO LIEHTPY.
MMicns 3aBepLUeHHst poBOTM 3 NpUNagoM He NOMILLANTe Yally Ans NpUroTyBaHHA Bigpasy nif XOnoaHy Bogy - piska 3MiHa TemnepaTyp MOXe NpuU3BECTM 0 NOLKOMKEHHS BHY T PiLLHBOrO NOKPUTTS.
LL{06 He NOoLKOAMT M NOKPUTT S Yalli, BAPOBHWK pekoMEeHye BUKOPWUCT OBYBAT M akcecyapu, Lo NaYTb Y KOMMIEKTi 3 MynbTuBapKot. MoxHa Tako X BUKOPUCT OBYBAT M AePEB'siHi, NnacT nkoBi abo CUNikOHOBI
NPUHANEXHOCTI.

YBATA: MMpu poboTi3 MynbTMBapKOL OyabTe 06epexHi - rapsaya napa i getani MynbTUBapKu, WO PO3irpinucs, MOXyTb NPU3BECTV A0 CePWO3HMX ONMIKIB PYK i 06nMyys. floTpumyiTecs npaBun
TeXHiku 6e3nekn npu BUKOPUCTaHHI MyNnbTMBapKW. HaTUCHYBLIKM Ha KHOMKY BiAKPWBAHHA KPMLIKW, JOYeKalkTeCs, NOKM KpULILKA LiNKOM BifKPU ETbCA | NOKW Napa Linkom Bunge.
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NEPEQ NMEPLUAM BUKOPUCTAHHAM

PosnakyiTe npunag i BUaanitb BCi €TUKETKU.

[MepeBipTe HasABHICTb YCiX KOMNOHEHTIB Npuragy i BiACyTHICT b MOLUKOKEHD.

OymcTiTh YCi KOMNOHEHT M BIANOBIAHO A0 Po3aiNny “OumnweHHs i gornag”

[poTpITb HAaCyX0 BCi AeTani TayCcTaHoBITh iX Tak, Wwob npunag 6yB roToBuin 4o poboTu.

lMepen nepLwmm 3acT OCyBaHHSIM Npuragy HeobXioHO BKMYMTK nporpamy «IlapoBapka» Ha TepMiH 60 XBUNMH 3 Yalleto, 3anoBHEHO Bogot Ha 70%.

OYULEHHA | Aornag

Mepen ounLieHHsM 0DOB'S3KOBO BiKMIOYITH NMPUNAA Bif €NEKT POMEPEXi.

[aiTe npunagosi LiNKoM OXOMOHYTMU.

BumuiiTe yaly Ans NpuroTyBaHHS ki 3 MMKOYMM 3acO0B0M, OMOMOCHITH BOAOKD | BUCYLLITH 3a 4OMOMOrO0 M'SKOI TKaHMHM.

He muiTe Yally Ans NpuUroTyBaHHs bki B NOCYAOMUIHIA MaLLWHi.

He BUKOpMCTOBYITE ANst OYULLEHHS NpUnady Ta akcecyapis abpasnBHi O4MCHUKM Ta arpecuBHi MUKOYI PEYOBUHM.

Hi B AKOMy pasi He JonyckanT e NoTpannsHHA BOAW BCEPEAUHY Npunagy.

OunwanTe kopnycnpunagy B Mipy HeobXigHOCTI, Npu LibOMY BUKOPUCT OBYMTE YNCTY TENmy BOAY i M'AIKY TKaHWHY.

OunLLeHHs knanaHy BUXody napy HeobxigHO pobMTK LLopasy MiCns BUKOPUCT aHHSA npunagy. AkypaTHO 3HIMITb KrnanaH, He NpuKnagatodmn 3Ha4Horo 3ycunns. Po3bepiThb knanaH i peTenbHO NpOMUATE Aoro
nig NPOTOYHO BOZOMO, MiCMst YOro NpOCyLWITh, 30epiTb y 3BOPOTHill NOCMIZOBHOCTi Ta yCTaHOBITb Ha MiCLe.

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKWK

EnekT poXuBneHHs 220-240 BonbT 50 l'epuis
[MoTyXHiCTb 860 Bat

Bara HeTTo / BpyTTO 2,78 kr/ 3,05 kr

Poamipn kopobkm (O x LW x B) 285 mm x 285 mm x 305 Mm

FAPAHTIA HE NOWWPIOETLCA HA BUOATKOBI MATEPIAN (®1NTbTPU, KEPAMIYHI TA AHTUMPUTAPHI NMOKPUTTA, NYMOBI YLLINbHIOBAYI TA [HLLUI).

[laTy BUrOTOBMEHHS NpuUnagy MOXHA 3HAWTW Ha CepitHOMY HOMepi, PO3TallOBaHOMY Ha ineHTudikaLjiHoMy CTikepi Ha kopobui Bupoby ilabo Ha cTikepi Ha camomy Bupobi. CepiltHuit Homep cknapaeTbes 3 13
3HaKiB, 4-i1 i 5-i 3HaKu No3HaYalTb MicsLb, 6-1 i 7-1 NO3HAYalOTb Pik BUrOTOBMEHHS Npunagy.

BupoGHuk Ha cBiit poscys i 6e3 4oaaTKOBMX NOBIAOMIEHb MOXE 3MIHIOBATW KOMMEKTaLito, 30BHILLHI BUrnAA, KpaiHy BUPOBHULTBA, TEPMiH rapaHTii i TeXHIYHI XxapakTepucTukn mogeni. MepesipsinTe B MOMEHT
OTpUMaHHs ToBapy.

BupoGHuk:

COSMOS FAR VIEW INTERNATIONAL LIMITED

Room 701, 16 apt, lane 165, Rainbow North Street, Ningbo, China
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KAZ NAVOANAHY BOWbIHLLA H¥CKAYIbIK

KAYINCI3OIK LWAPAJIAPbI

AcnanTel naiganaHap anabliHOoa oCbl HYCKaynbIKTbl MYKUAT OKbIHBI3 XeHe KelliH aHblkTama any YLliH cakTan KOnbIHbI3.

ArFawkbl Kocy angbiHaa OynbiMHbIH TaHOanaybliHOa KepCETIreH TeXHUKamnblK cuaTtamanapbl KeprinikTi XKeniHizgeri 3NeKTp KOPEKTEHyre CaMKec KemneTiHiH TeKCepiHis.
Tek TypMbICTbIK MakcaTtra nanganaHbiHbi3. Acnan eHepkacionTe KorgaHyfa apHanvaraH.

benmeHiH cbipTbiHAa narganaHbaHbI3.

KymbIc icTen TypFaH acnanTbl Kapaychbl3 KanabipMaHpi3.

Keninik Gaybl 3akbiMaaHFaH Hemece Gacka 3akbiMaapbl 6ap acnantbl NanganaHoaHbI3.

Keninik Gay eTkip LeTTep MeH bICTelK OeTrepre TMMeyiH GalriKaHpi3.

Keninik Gaygbl acnan KOpMyCbiHbIH aHanacbiHa opamaHbi3, GypamaHbI3 XaHe TapTnaHbI3.

AcnanTtbl KOpeKTEeHy >XeniCiHeH axblpaTkaHda Xeninik 6ayabl Tapman, Tek alwagaH yCTaHbI3.

AcnanTtbl e3 6eTiMeH xeHaeyre TbipbiCnaHbi3. Akay TyblHOaFaH Xafdavaa XakblH OpHanackaH CepBUCTIK OpTanblKka KOMbIFbIHbI3.
KeHec GepinmereH KocbIMLLA KepeK-KapakTbl nanganaHcaHpl3, kayin TeHyi Hemece acnan 3akbiMgaHybl MYMKiH.

AcnanTtbl Tazanay angblHaa XXeHe OHbl NarpanaHbacaHpl3 bW SNEKTP XKenigeH axblpaTbiHpI3.

HA3AP AYOAPbIHbI3: AcnanTbl cy ToffaH BaHHa, pakoBUHa HeMece 6acKa biabiCTapAblH KacbiHAa nanganaHbaHbI3.

OnekTp TOK Coknay »aHe TyTaHbay YLiH acnantbl cyfa Hemece Backa cyublkTbikka 6aTtbipMaHpl3. Erep 6yn 6ona kanca, oHbl GipaeH anekTp XemnigeH axbipaTbir,
TEKCEPY YLiH CEPBUCTIK OpTarblkka >KOMbIFbIHbI3.

Acnan dm3ukanblk XaHe NcuxukanblK ekTeynepi 6ap, ocbl acnanTtel NavganaHy ToXxipubeci KoK agamaapmeH (COHbIH iWwiHae 6ananapmeH) narganaHbinyFra
apHanmaraH. byn xargavga nanganaHylbiHbl OHbIH KayincisgiriHe xxayan 6epeTiH agam anablH ana YMpeTy Kepek.

AcnanneH >yMmbICTbl 6acTayablH, angbiHAa MyNbTURICIPrilwT Teric TypakTbl 6eTke OpHaTbIHbI3.

AcnanTbl bICTbIK a3 XeHe aneKkTp nnuTara, AYXOBKire KOMMaHbI3; OHbl Ke3 KefreH Xbliny Kesfaepi KacbliHa opHanacTblpMaHbl3.

KypbirFbIHBIH, arHanacbiHaa XeTKinikTi 60C KeHicTik GapbiHa ke3 xeTki3iHi3. Mynbtunicipriw »xwuhas, nepge xaHe T.6. CUSKTbl MOTEHUMANA bl ©pTKe KayinTi HblCaHHaH
Kem gereHge 15 cMm apanblkTa OpHaTbiybl Kepek.

AcnanTbl apblnaTblH >XoHe XXeHin TyTaHaTblH MaTepuangapAblH Typa KacbiHOa KOCMaHbI3.

Acnan anekTp Xenire KOCbIfbIN TypraHLla OHbl KOTEPMEHI3 >XOHE XKbIKbITNaHbI3.

A3bIK-TYNIKTI Hemece cyabl MyNbTUNICIPrilTiH, iWiHe y3aK yakbiTka KanablpMaHbI3.

AcnanTbl Gananap Kon XeTkize anManTbiH Xepae cakTay Kepek.

AcnanTbl XyMbIC iCTEN TypfaHAa eTeHEMEH XXannaHbl3, Oyn acnan akaybiHbiH, cebebiHe aviHanybl MyMKiH.

TocTaraHbl 60C MynbTUNICIPrilLTI el KallaH eLwwipMeHi3.

CyMbIKTbIKTEI MYMbTUMICIPrill KOPNyCbIHbIH, iliHe TUrisdeHi3. Cyabl Tek a3iprney TocTaFaHblHa Ky WbIHbI3.

BbeTeH 3aT nNeH CyMbIKTbIKTbI TOCTaraH TyOi MeH Kbi3fblpy 3NEMEHT apacbiHAaFbl KEHiCTiKke TycipMeHi3! byn epexeHi yctaHbacaHbI3, KyWik TiH Mici, oFaw AbIObIC LWbIFbIM,
acnan 3akbiMAaHybl MYMKiH.

MynbTuRiciprilTiH, KanbinTbl XYMbICbI YLiH 84eTTerigeH TbiC Wy, Wic, TYyTiIH HEMeCce acnan XYMbICbIHbIH 0acka aHblk By3birbiCTapbl TyblHAaraHO4a OHbl BipaeH enig eH
axblpaTy Kepek. TocTaFaH MEH Kbi3Ablpy 3NEMEHTI apacbliHaa 0eTeH 3aT HeMece CYMbIKTbIK XKOKTbIFbIHA KO3 XeTKi3iHi3. Erep akay cebebi aHblkTanmaca, CEepBUCTIK
opTarnblkka XOorblfy kepek. AcnanTtel 63 6eTiMeH XeHaeyre TbipbiCMaHbI3.

AcnanneH XyMbIC asiKTanbiCbIMEH 83iprney TocTaFaHblH OipAeH CybIK CyFa canvaHpi3 — TemnepaTtypa KeHeT aybiCca, iLKi )abblHabl 3aKbiMAaHybl MYyMKiH. TocTaFraHabl
XYYy angbiHaa CybITbIHbI3.
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e TocTaraHHbIH iLLKi 6eTi MyKUSIT XaHe abannan XyMbIC iCTeyai Tanan eTeTiH >xabblHAbIMeH XabbirFaH. TocTaFaH XabblHABICHIH 3aKbiMaamay YLUiH eHAipyLL i
MynbTUnicipriluneH Gipre keneTiH kepek-XapakTbl namganaHyra keHec 6epepii. CoOHbIMEH KaTap, aFall, NMacTUK HEMeCe CUIMUKOH Kepek-XapakTbl nanganaHyfa
oonagbl.

HA3AP AYOAPbIHbI3: MynbTunicipriwneH Xymbic ictereHae aban 60nbiHbI3 — bICTLIK 6y MeH MyNbTUNICIPrilTiH bICThLIK GernwekTepi 6eT neH Konabl KaTTbl
Kynaipyi MymkiH. MyneTunicipriwmi nanaanaHfaHpa Kayinci3gik TexHUKa epexernepiH ycTaHbIHbI3. KaknakTbl ally TyMewiriH 6acbin, KaKknak TonbIK
alWbINfaHbIH X9He Oy TONbIK WbIKKaHbLIH KYTiHIi3 XX9He TeK COHAA faHa ac AalbIHAObIFbI A3PEeXeCiH TeKcepiHi3.

ANFALLKbl NAMOANAHY ANAbIHOA

e AcnanTtbl opamMmblHaH LWblFapbIn, 6GapsblK XancbipMaHbl arnbin TacTaHpl3.

e AcnanTtbiH, 6apnblK KypamaacTtapbl 6apblH XeHe 3aKbiM XXOKTbIFbIH TEKCEPIHi3.

e bBapnbik KypamaacTsl «Tazanay xeHe KyTy» TapayblHa CaWKec TasanaHbl3.

e bBapnblk GenwekTi KypraTbin CYpPTiHi3 )X8He acnan XyMbiCKa AavibiH 6onaTbliHaah OpHaTbLIHbI3.

e AcnanTbl anfawkbl NanganaHap angbliHaa TocTaFaHbl cyfa 70% TonFaH «Bby nicipriwi» 6argapnamaceiH 60 MUHYT Mep3iMiHe KOCY Kepek.

TA3AJIAY XKOHE KYTY

e AcnanTtbl TazanayiblH angblH4a MiHAETT TypAe 9NeKTp XeniCiHeH axblpaTbiHpI3.

e AcnanTbl TONbIK CYbITbIHbI3.

e Ac a3ipney TocTaFaHblH XYY KyparnbIMeH XYbIHbI3, CYMEH Lalbir, XyMcaK MaTaHblH KeMeriMeH KenTipiHi3.

e Ac asiprney TocTafaHblH bIAbIC XyaTblH MallMHAAA XyMaHpI3.

e Acnan neH Kepek-xapakTbl Ta3anay yLiH abpa3vBTi TasapTKbilUTap MEH arpeccuBTi XKyy 3aTTapbiH NanganaHbaHbI3.

e AcnanTblH ilWiHe ellkaHaal xargauga cy mrisoeHis.

e KoHAeHcaTTbl XMHAY KOHTEMHEpi KaknakTbl allkaH4a KoHAEeHCaT TaMLWbiapblH KWHAyFa apHarFaH, OHbl NapanaHfaH CcawblH LUeLimn, Xy blHbI3.

e DBy webiFy knanaHbiH acnan navganaHbiiFaH canblH Tasanay kepek. KnanaHgbl abannan wewliHis, 6yn kesge ken Kyw canmanbid. KnanaHgbl 6y3bin, aFbiHAbl cyaa
MYKWUSIT XKYbIHbI3, OOaH KeWiH MYKUAT KENTiPiHi3, KepiCiHWe TOpTiNMNeH >XMHaHbI3 XXeHe OpHbIHA OpHATbLIHbI3.

e Acnan Kopnycbl MEH KaknafblH blfiFanl MaTamMeH CYPTiHi3, 04aH KeliH Ta3a KyprFaK MaTameH KenTipiHis.

e O3iprney asKTanbiCbiMeH a3ipriey TocTafaHbiH OipAeH CyblK Cyfa canmanblia, 6yn iwkKikabbHabIHbI 3aKkbiIMAaybl MyMKiH. CybITbiHbI3. KaTTbl CybIK a3blKTbl Kbi3bin TypFaH
GeTke GipoeH canmMay Kepek.

e Acnan KopnycblH KaeT OorFaHga TasanaHbl3, Oyl kesge Tasa Xblfbl CYy MeH XXyMcak MaTta naiganaHbiHbi3, abpasuBTi Xyy Kypangapbl MeH biabl CTbl XYY KypangapbiH
nanganaHbaHbI3.
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TEXHUKAJIbIK CUMATTAMAIJIAPDI

OneKkTp KOpPEKTEHY 220-240 BonbT 50 Nepuy
KyaTtbl 860 Batr

HeTtto / GpyTT0 Canmarbl 2,78 kr / 3,05 kr

Kopan enwemaepi (¥ x E x b) 285 MM x 285 mm x 305 mm

KEMNNQIK WbiFblH MATEPUWANOAPbLIHA (CY3IMJIEP, KEPAMUKAIIBIK JXOHE KYIOE KAPCbl X»XABbIHAObLUIAP, PE3VWHA HbIfbI3OAYbILUTAP MEH
BACKAJIAP) TAPANMAMABI.

Acnan acany KyHiH ByibiM KopabblHOafFbl COMKeCTeHAIpY CTUKepiHae XoHe/Hemece OByMbIMHbIH e3iHAeri cTukepae Tabyra 6onaabl. Cepuanbik Hemip 13 GenrigeH Typaabl,
4-1i xxeHe 5-wi Benri acnanTbiH, Xacany ambiH, 6-Wbl XaHe 7-wi 6enri XbinbiH Gingipeai.

©HaipyLWwi acnanTtbliH, An3anHbl MEH TeXHUKanbIK cunatramanapbliH anfblH ana eckeTnen e3repty KyKbifblH e3iHae Kangblpagbl.

©HAaipyLli 3aybIT:
COSMOS FAR VIEW INTERNATIONAL LIMITED
Room 701, 16 apt, lane 165, Rainbow North Street, Ningbo, China
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BLR KIPAYHILTBA A 3KCNNYATALbII

MEPbI BACHNEKI

e [lepaa nepluanayaTKoBbIM YKMOY3HHEM NpaBepLE, Ui agnaBagatoLb TIXHIYHbIS XapaKT apbICT biKi Bbipaba, nasHavaHbls Y MapKipoyLbl, anekTpacinkaBaHHio y Bawait ceTup!.
e BbikapbiCToyBaLb TOMbKi ¥ NOBLITaBLIX M3Tax NaBoane AaaseHara KipayHilTBa na akcnnyaradpli.
e He BblkapbICTOYBaLb Na-3a NaMsLLKaHHSMI.
e He BblkapbiCTOyBaMLe Npbibop 3 NaLLKOMpKaHbIM CETKABbIM LHYPOM Lji iHLWbIMI NALUKOZKAHHAMI.
Caublue, kab ceTkaBbl LHYP HE AaKpaHaycs BOCTPbIX KaHTaY i rapayblx NaBepPXHsY.
He usrHiue, He nepakpyyBaliLe i He HAMOTBalLE CETKaBbl LLHYP Bakon kopnyca npsibopa.
[Mapgyac agknioysHHs Npbibopa aa CeTki CinkaBaHHS He LsirHiLe 3a CeTkaBbl WHY P, OapbiLecs TONbKi 3a Biganel,
He cnpabyiiue camacToiHa pamaHTaBaLlb npbibop. Npbl Y3HIKHEHHI Henanagak 3BAPTanLecs ¥ HalbnixaMLbl CIPBICHbI LIGHTP.
BbikapbiCTaHHe He pakaMeHZaBaHbIX [afaTKoBbIX Mpbinagay Moxa Oblub HEBSCNeYHbIM Li MpbIBECLi Aa NaLLKompKaHHs npbibopa.
[3ens na3bsraHHs NapaxaHHS AMEKTPbIYHbIM TOKaMi Y3rapaHHs, He anyckanue npbibop y Bady Ui iHWbIg Bagkacyi. Kani rata agbbinocs, HeagknazgHa agkmtoubILe Sro af anekT paceTki i 3BepHilecs
CIPBICHbI LIBHTP ANs npasepki.
e [Ipbibop He Npbi3Ha4aHbl AMnst BbIKAPbICT aHHS MI0A3bMI 3 (isiYHbIMI | NCIXiHbIMI aOMexaBaHHAMI (y ThIM NiKy A3eLbMi), K HS MatoLb [OCBeEY KapbiCTaHHS Aaf3eHbIM npbibopam. Y Takix Bbinaakax
kapbiCTay naBiHeH OblLb NanspagHe npaiHCT pyKTaBaHbl YanaBekam, siki afkassae 3a aro bscnexky.
e He ycranéygaiue npbibop Ha rapaybix ra3aBbiX i aNEKTpbIYHbIX NAITaX, Y AyXoykax; He 3aMsLLYaliLe aro nabnisy nobbix KpbIHiL, Lgnia.
o [lepakaHaiiLiecs ¥ TbiM, LUTO BAKOM Npbinagb! icHye AoCkILp BoMbHara Mecua. MynbTbiBapka naBiHHa Bbilb YCTanaBaHa Ha aanernacli He MeHer 15 cM af naTaHLUpIiHa BorHeHebscneyHbIx ab'ekTay,
TakKix K M3bns, 3anaBech! i iHLL.
e He ykniovaniue npbibop y HenacpagHai 6bniskaclyi af BbIOyX0BbIX | Nérkay3rapanbHbIX MaTapbisnay.
e He nagHimaiie iHe nepacoyBaiile npbi6op, nakynb EH NaanyyaHbl Aa ANeKT paceTki.
He nakigaiue npagyKTbl Ui Bagy Y MymbTbiBapLbl HA NpaLarbl Yac.
HiubIM He HakpbiBaiLe npbibop nagyac npabl, FaTa MoXa CTaub NpbiYbIHal HAcnpayHacyi npbibopa.
Hikoni He yknioyainue MyrbTbiBapKy 3 MyCTOM Yapai.
He panylwyanue TpanneHHs Bagkacui YHyTp kopnyca MynbTbiBapki. Hanisaiue Bagy TOMbKi § 4apy Ans raTaBaHHs.
[Na3bsiraiue TpanneHHs CTapoHHIX NpagMeTay i Bagkacusy y npacTopy namik AHOM 4apbl i HarpaBarnbHbIM anemeHTam! HeBblkaHaHHe raTara npasina Moxa npbIBECLi Aa 3'AyneHHs naxy rapy,
HeHaTypanbHbIX rykay i aa nalkompxaHHs npbibopa.
o [Ipbl Y3HIKHEHHi HE3BbIYAHBIX AN HAPManéBail npaLlbl MyNbTbIBAPKi LLYMOY, naxay, AbIMy i iHLbIX BifaBOYHbIX MapYLU3HHSY npaubl npbibopa, HeabxoaHa HeaaknagHa afkmoubllb Aro af CeTki.
[NepakaHaiiLecs Y ThiM, LUTO NaMix Yapan i HarpaBanbHbIM 3NEMEHTaM HaMa CTapPOHHIX NpaameTay Ui Bagkacusy. Kani npblubiHa HacnpayHacyi He BbisiynieHa, Tpaba 3BSpHyLLa Y CIPBICHbI LISHTP.
e [lacns 3aBspPLSHHS Npallbl 3 Npbibopam He NamsLlLMaiiLe vapy LS raTaBaHHs aapasy naj xarnofHyto Baly — paskast 3MeHa TaMmnepaTyp MoXa NnpbiBecwi [a NalLKopKaHHs YHYTpaHara nakpbiLus.
e Kab He nawkoagiub NakpbILLE Yapsl, BbITBOPLA pakamMeHaye BbikapbiCTOYBaLb akcacyapsbl, sikis nactaynstouya y kamnnekue 3 MynbTbiBapkaiti. MoxHa Takcama BblkapbICT 0YBaLb ApayisHas,
NNacTbIkasbld L CiNikOHaBbIS Npbinagbl.
YBATA: Mapuac npaubl 3 MynbThiBapkal cLepaxbILecs — rapavas napa i rapaybisi A3Tani MynbTbiBapki MOryub NpbIBecLi Aa Cyp'é3HbIX anékay pyk i TBapa. BoikoHBalLe npaBinbl TIxXHiki
Oscneki nagyac BbIKapbICTaHHA MyNbTbiBapKi. HalicHyyiubl Ha niMNky agkpbILLs Bevka, JavyakaLiecs, Nnakynb Beyka Lankam agkpbleuua i nakynb napa uankam Bbinase.
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NEPAQ NEPLWbIM BbIKAPbICTAHHEM

Pacnakyiue npbiBop i Bblganile yce aTbIKeTKi.

lMpaBepLie HasyHacLp YCix kamnaHeHTay npbibopa i aAcyTHacUb NaLKOMKaHHSY .

Aublcujle Yce KamnaHeHT bl NaBogfle YacTki “YbicTkai gornag’.

[MpaTpblue Hacyxa yce gaTani i ycranmonue ix Tak, kab npbibop Obly raToBbl 4a npavpl.

lMepap nepLubiM BbikapbICTaHHeM npbibopa HeabxoaHa YkntoubiLp nparpamy “MapaBapka” Ha 60 xBiniH 3 Yapaw, 3anoyHeHar Bagon Ha 70% .

YbICTKA | Aornsan

Mepap ybicTKal abaBsi3koBa afkIKYbILE NPbIBOP aj neKTpaceTki.

[Jaiiue npbibopy Lankam acTbilb.

BbIMbllLe Yapy Ans raTaBaHHS exbl 3 MbIMHbIM CPOAKAM, ananacHile Bafoi i BbiCyLblle 3 AanaMorai MsKKai TKaHiHbI.

He Mbliie Yapy 4151 raTaBaHHS eXbl Y NocyJaMbliiHai MallbiHe.

He BbIkapbICT Oy BaliLe Ans YbICTKi Npblibopa i akcacyapay abpasiyHbis aublwyarnbHiki | arpaciyHbIS MbIAHbIS PaYbIBbI.

Hi'y akim pase He ganyludanue TpanneHHs Bagbl YHYTp npbibopa.

Ybicuiye kopnyc npbibopa na mepbl HeabxoaHacy, Npbl rATbIM BbIKAPbICT 0y BaiLe YbICTYH LENAYI0 BaAy i MAKKYH TKaHiHY.

AJbICTKY KnanaHa BblicUs napbl HeabxoaHa pabilb KOXHbI pa3 nacns BblkapbiCTaHHS npblbopa. AKypaTHa 3HiMiLe KnanaH, He Npblkiagarybl 3HayHbIX Bbicinkay. Pasbspeile knanaH i cTapaHHa
npambliiLe Aro nag npato4Hal Bagon, nacns varo npacyLwbile, 36spbile ¥ aaBapoTHal nacnsaoyHacyi i yeranonue Ha Mecua.

TIXHIYHbIA XAPAKTAPLICTbIKI

OneKT pacinkaBaHHe 220-240 BonbT 50 epy
MaryTHacup 860 Bar

Bec HeTa/ 6pyTa 2,78 kr /3,05 kr

Mamepsbl ckpbiHi (O x W x B) 285 Mm x 285 mm x 305 mMm

FAPAHTbISI HE PACMAYCIOIXXBAELILA HA PACXO[OHbISl MAT3PbIANbI (®INbTPbI, KEPAMIYHBIA | AHTbINPLIFAPHbIS NAKPbILLI, FYMOBbIA YIWYbI NbHANBHIKI, | IHWbIS)

[aty BbITBOpYacLi npbibopa MOXHa 3HaNCLi Ha CepbIAHBIM HyMapbl, ki 3MeLLMaHbl Ha iB3HT bidhikaLbIAHBIM CTbIKepbl Ha CKPbIHLI Bbipaba i/Li Ha CTbikepbl HA cambiM Bbipabe. CepbliiHbl HyMap cknagaelya 3
13 3Hakay, 4-1 i 5-1 3HaKi naka3BaroLb Mecal, 6-i1 i 7-1 nakassaroLb rog Bbipaba npsidopa.

BbiTBOpLA Ha cBaé MepkaBaHHe i 63 AafaTKOBbIX anaBsLLY3HHSY MOXa 3MSIHSILb KaMMIEKT aLlblo, BOHKaBbI BbIMMS, KpaiHy BbITBOPYACLi, T3PMIH rapaHTbli | TaXHIYHbIS XapaKT apbICT biki Maaani. Mpassipaiue ¥
MOMaHT aTpbIMaHHA TaBapa.

BhiTBOpUA:

COSMOS FAR VIEW INTERNATIONAL LIMITED

Room 701, 16 apt, lane 165, Rainbow North Street, Ningbo, China
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DEU BEDIENUNGSANLEITUNG

SICHERHEITSMARMAHNEN

Vor der Ersteinschaltung stellen Sie sicher, dass die technischen Charakteristken des Erzeugnisses aus der Markierung dem Strom in Ihrer Netz entsprechen.

Fir die Anwendung nur fir Haushaltsziele gemaR der vorliegenden Bedienungsanleitung.

Nicht im Freien anwenden.

Das Gerat mit beschadigter Netzschnur oder anderen Beschadigungen nicht verwenden.

Passen Sie darauf auf, dass die Netzschnur keine spize Kanten oder heie Oberflachen beriihrt

Ziehen Sie die nicht, verdrehen Sie die nicht und spulen Sie die Nutzschnur nicht rund um das Gerétgehause.

Bei der Trennung des Geréts vom Stromnetz ziehen Sie die Netzschnur nicht, greifen Sie nur die Gabel.

Versuchen Sie nicht, selbstandig das Geréat zu reparieren. Bei Stdrungen wenden Sie sich an das nachstiegende Servicezentrum.

Die Verwendung des nicht empfohlenen Zubehors kann gefahrlich sein und zur Beschadigung des Gerats fihren.

Um Stromschadigung und Ziindung zu vermeiden, tauchen Sie das Gerat nicht ins Wasser oder andere Fliissigkeiten ein. Falls das passiert ist, rennen Sie unverziiglich das Gerat vom Stromnetz und
wenden Sie sich an das Servicezentrum fir Uberpriifung.

Das Gerat wurde nicht fir die Verwendung durch physisch oder psychisch behinderte Personen bestimmt (darunter auch Kinder), sowie durch die Personen, die keine Erfahrung in der Verwendung von
diesem Gerat haben. In solchen Fallen muss der Bediener vorsorglich von der Person, die fir seine Sicherheit verantwortich ist, eingewiesen werden.

Stellen Sie das Gerat nicht auf heiBen Gas- oder Stromherden, Ofen; platzieren Sie es nicht in der Nahe von jeglichen Wérmequellen.

Stellen Sie sicher, dass es genug freien Plaz rund um das Gerat gibt Der Mulkocher soll in minimaler Entfernung von 15 cm von potentiell feuergefahrlichen Objekten wie Mébel, Gardinen usw. stehen.
Schalten Sie das Gerét nicht in unmitielbarer Nahe von explosiven und leichtentziindbaren Materialen ein.

Heben Sie das Gerat nicht hoch und verschieben Sie es nicht, bis es in Stromnetz eingeschaltet ist

Lassen Sie Lebensmittel oder Wasser Uber lange Zeit nicht im Mulkocher stehen.

Bedecken Sie das Gerat nicht bei der Arbeit, das kann Ursache der Gerdtbeschadigung sein.

Schalten Sie nie den Multikocher mit der leeren Schale ein.

Lassen Sie das Eindringen der Flissigkeit in das Geratgehduse nie zu. GieRen Sie das Wasser nur in die Zubereitungsschale.

Vermeiden Sie das Eindringen von Fremdkérpern und Fliissigkeiten in den Raum zwischen dem Schalenboden und dem Heizkdrper! Die Nichteinhaltung dieser Regel kann zum Brandgeruch,
unnatirlichen Tdnen, und zur Beschadigung des Gerats fiihren.

Bei den Gerauschen, die nicht typisch fir normale Arbeit des Gerats sind, sowie bei den untypischen Gerlichen, Rauch und anderen Arbeitsstorungen ist es notwendig das Geréat unverziiglich vom
Stromnetz zu frennen. Stellen Sie sicher, dass zwischen der Schale und dem Heizkdrper keine Fremdkorper oder Flissigkeiten sich befinden. Falls die Ursache der Stdrung nicht entdeckt wurde,
wenden Sie sich an das Servicezentrum an.

Nach der Arbeit mit dem Gerét stellen Sie die Zubereitungsschale nicht sofort unter kaltes Wasser - der abrupte Temperaturwechsel kann zu Beschadigung der Innerbeschichtung flihren.

Um nicht die Beschichtung der Schale zu beschadigen, empfiehlt der Hersteller, das Zubehér, das zusammen mit dem Mulikocher geliefert wird, zu benuizen. Man kann auch das Zubehér aus Holz,
Plastk oder Silikon benutzen.

ACHTUNG: Seien Sie vorsichtig bei der Arbeit mit dem Multikocher - heiBer Dampf und erwarmte Details des Multikochers konnen schwere Verbrennungen an Hand en und Gesicht
verursachen. Beachten Sie die Sicherheitsregel bei der Anwendung des Multikochers. Nachdem sie den Knopf der Deckel6ffnung gedriickt haben, warten Sie ab, bis der Deckel sich
vollstandig 6ffnet und bis der Dampf vollstandig rauskommt.
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VOR DER ERSTEN ANWENDUNG

e Packen Sie das Geréat aus und enffernen Sie alle Aufkleber.

o Uberpriifen Sie die Prasenz von allen Komponenten des Geréts und das Fehlen von Beschadigungen.

¢ Reinigen Sie alle Komponente gemal dem Kapitel “Reinigung und Pflege”

e Wischen Sie alle Details frocken und setzen Sie so an, damit das Gerat betriebsbereit ist

e Vor der ersten Anwendung ist es notwendig, das Programm «Dampfkocher» fir 60 Minuten mit der Schale, die auf 70% mit Wasser gefillt ist zu starten.

REINIGUNG UND PFLEGE

Vor der Reinigung schalten Sie unbedingt das Gerat aus dem Stromnetz aus.

Lassen Sie das Gerét sich vollstandig abzukihlen.

Spillen Sie die Zubereitungsschale mit dem Spulmittel ab, rinsen Sie die mit Wasser ab und trocknen Sie die mithife eines weichen Tuchs ab.

Spillen Sie die Zubereitungsschale nicht in dem Geschirrspliler ab.

Benutzen Sie keine Schleifreinigungsmittel und aggressive Waschmittel fir die Reinigung des Geréts und des Zubehérs.

In keinem Fall lassen Sie das Eindringen des Wassers ins Gerat zu.

Reinigen Sie das Geratsgehause nach Bedarf, verwenden Sie dabei sauberes Warmes Wasser und weiches Tuch.

Die Reinigung der Dampfklappe muss man jedes Mal nach der Benutzung des Gerats durchfilhren. Bauen Sie die Klappe sorgfalig ab, ohne dabei starken Einsatz zu leisten. Demontieren Sie die Klappe
und spiilen Sie sorgfalg unter fieRendem Wasser ab, danach trocknen Sie die, monfieren sie und stellen sie zurlick.

TECHNISCHE CHARAKTERISTIKEN

Strom 220-240 Volt 50 Hertz
Leistung 860 Watt

Netio- / Bruttogewicht 2,78 kg / 3,05 kg
Kartondurchmesser (L x B x H) 285 mm x 285 mm x 305 mm

DIE GARANTIE GILT NICHT FUR VERBRAUCHSMATERIALIEN (FILTER, KERAMISCHE ANTIHAFTBES CHICHTUNGEN, GUMMIDICHTUNGEN, U.S.W.)

Herstellungsdatum des Geréts findet man auf der Seriennummer, die sich auf dem lIdentfikationsaufkleber auf dem Karton des Gerats und/oder auf dem Aufkleber auf dem Gerat selbst befindet
Seriennummer besteht von 13 Zeichen, 4. und 5. Zeichen bezeichnen den Monat, 6. und 7. Zeichen - Herstellungsjahr des Geréts.

Der Hersteller kann nach seinem Ermessen und ohne zusétzlichen Benachrichigungen die Kompletierung, das Aussehen, Herstellungsland, Garantiefrist und technische Charakteristken des Models
verandern. Uberpriifen Sie alles zum Zeitpunkt des Warenempfangs.

Hersteller:

COSMOS FAR VIEW INTERNATIONAL LIMITED

Room 701, 16 apt, lane 165, Rainbow North Street, Ningbo, China
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ITA MANUALE D'USO

PRECAUZIONI

Prima di collegare I'apparecchio ad una fonte di alimentazione, confrollare che le caratterisiche tecniche del prodotto indicate nella marcatura corrispondino a quelle della rete.

Da usare esclusivamente a scopi domestici in stretta conformita con il presente manuale d'uso.

Non usare all’aperto.

Non e ammesso ['uso dell'apparecchio con il cavo di alimentazione danneggiato o nel caso di presenza di ogni alfro difetio.

Controllare che il cavo di alimentazione non contatfi cogli oggeti acuminati e superficie riscaldate.

Non tirare, non attorcigliare e non avvolgere il cavo di alimentazione al corpo dell'apparecchio.

Non estrarre la spina dalla presa trandola per il cavo, ma operare con la spina.

Non manometiere nell'apparecchio. Nel caso di malfunzionamento rivolgersi al servizio assistenza tecnica locale.

L uso degli accessori non appropriati pud risultare pericoloso o provocare il danneggiamento dell'apparecchio.

Per evitare I'elerocuzione ed incendi non immergere ['apparecchio nell'acqua o in qualsiasi alfro fipo di liquido. Nel caso contrario disinserirlo dalla rete eletfrica e rivolgersi all'assistenza per effettuare il
suo controllo.

L'apparecchio non & destinato all'uso dalle persone e bambini con alienazioni fisiche, mentali e/o nervose o con insufficienza di esperienza e conoscenza. In questi casi viene effetuato il loro
addestramento sull'uso dell'apparecchio da parte della persona responsabile della loro sicurezza.

Non posare |"apparecchio sulle cucine a gas od eletriche, nei forni o in prossimita di qualsiasi fonte di calore.

Assicurarsi che intorno all'apparecchio ci sia abbastanza spazio libero. Il robotdovra essere posto a distanza dialmeno 15 cm dagli oggetio potenzialmente infiammabili quali immobili, tende, ecc.

Non accendere |"apparecchio in diretla prossimita delle materie esplosive e infiammabili.

Non alzare o spostare I'apparecchio mentre e collegato con la rete di alimentazione.

Non lasciare a lungo i prodoti od acqua all'interno del robot

Non coprire 'apparecchio mentre € acceso, questo pud provocare il malfunzionamento.

Non accendere mai il robot se la coppa € vuota.

Non far entrare acqua o qualsiasi altro fipo di liquido all'interno del corpo del robot Versare I'acqua esclusivamente nella coppa da cucinare.

Evitare la presenza dei corpi estranei e liquidi nello spazio tra il fondello della coppa e la resistenza! L'inosservanza diquesta regola pud provocare il puzzo dibruciato, i rumori impropri e
danneggiamento dell'apparecchio.

Nel caso di presenza dei rumori, odori o fumi impropri al normale funzionamento del robot od alfri malfunzionamenti evidenti dell apparecchio, disinserirlo immediatamente dalla rete. Assicurarsi che fra la
coppa e la resistenza non ci siano gli oggetti estranei o liquidi. Se la causa dell'inconveniente non & evidenziata, rivolgersi all’assistenza tecnica.

Al termine della cucinatura non sottoporre la coppa al lavaggio con I'acqua fredda subito, il cambiamento brusco della temperatura pud provocare il danneggiamento del rivestmento interno della coppa.
Per non danneggiare il rivestimento, il produtiore consiglia di usare gli accessori in dotazione al robot. E ammesso ['uso degli accessori in legno, plastico o silicone.

ATTENZIONE: Ilvapore caldo e le partiriscaldate del robot durante il suo funzionamento possono provocare le gravi ustioni delle mani e della faccia. Osservare le norme di sicurezza durante
I'utilizzo del robot. Dopo aver premuto il pulsante apertura coperchio aspettare che il coperchio si apra e il vapore esca.

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO

Disimballare I'apparecchio ed eliminare tutie le efichette.
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o Verificare la presenza difuti i component dell'apparecchio e I'assenza dei difetf.
e Pulire fufi i component in conformitd al capitolo “Pulizia e cura”

e Asciugare tuti i component e montarli di modo che I"apparecchio sia pronto al funzionamento.

e Prima del primo utlizzo dell’apparecchio occorre accendere il programma «Vaporiera» per 60 minui con la coppa riempita dell'acqua a 70%.

PULIZIA E CURA

Scollegare I'apparecchio dalla rete prima di pulire.

Lasciare ["apparecchio rafreddarsi.

Lavarela coppa con un detergente, risciacquare con 'acqua ed asciugare con una stoffla morbida.

Non lavare la coppa in lavastoviglie.

Non usare | detersivi abrasivi od aggressivi per la pulizia dell'apparecchio e degli accessori.

Non ammetiere assolutamente la presenza dell'acqua all'interno dell apparecchio.

Pulire il corpo dell'apparecchio in caso di necessita usando 'acqua calda pulita e una stoffla morbida.

La pulizia della valvola uscita vapore deve essere effetuata dopo ogni utlizzo dell'apparecchio. Togliere accuratamente la valvola senza applicare froppo sforzo. Smontare la valvola e lavare bene sotio
['acqua corrente, asciugare bene, rimontare seguendo [ ordine inverso di smontaggio ed installare al suo posto.

CARATTERISTICHE TECNICHE

Tensione d"alimentazione 220-240 Volt 50 Hertz
Potenza 860 Watt

Peso netto/brutio 2,78 kg / 3,05 kg

Dimensioni imballo (Lung. x Larg. x Alt) 285 mm x 285 mm x 305 mm

LA GARANZIA NON VALE PER | MATERIALI DI CONSUMO (FILTRI, RIVESTIMENTI CERAMICI ED ANTIADERENTI, GUARNIZIONI IN GOMMA ED ALTRI).

La data di fabbricazione dell'apparecchio € riportata nel numero di serie posto sull efichetta identificativa incollata sulla scatola del prodotto e/o sull'efichetia del prodotio stesso. Il numero di serie & composto
di 13 simboli, il 4° e 5° simboli indicano il mese di fabbricazione, il 6° e 7° simboli indicano I'anno di produzione dell apparecchio.

Il produtiore si riserva il diritto di apportare modifiche ai component, aspetto esterno, paese di origine, periodo di garanzia e carateristiche tecniche del prodotto a propria discrezione e senza preavviso.
Confrollare le caratteristiche al momento di ricevimento del prodoto.

Fabbricante:

COSMOS FAR VIEW INTERNATIONAL LIMITED

Room 701, 16 apt, lane 165, Rainbow North Street, Ningbo, China
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ESP MANUAL DE INSTRUCCIONES

MEDIDAS DE SEGURIDAD

Antes de la primera conexién, comprobar que las caracteristicas técnicas del producto indicadas en la efiqueta corresponden a la alimentacion eléctrica de la red.

Utllizar sélo para fines domésticos conforme a este manual de insfrucciones.

No usar fuera.

No uflizar el aparato con un cable dafiado u otros dafios.

Mantener el cable eléctrico lejos de bordes afilados o superficies calientes.

No firar, retorcer ni enrollar el cable alrededor del cuerpo del aparato.

Al desconectar el aparato de la red, no frar el cable, sacar sélo el enchufe.

No intentar reparar el aparato por si mismo. Al surgir alguna falla, dirigirse al centro de servicio mas cercano.

El uso de accesorios no recomendados puede ser peligroso o causar dafios del aparato.

Para evitar descargas eléctricas e incendio, no sumergir el aparato en agua u ofros liquidos. Si ello ha ocurrido, desenchufar inmediatamente y llamar a un centro de servicio para su control.

El aparato no esta disefiado para utilizarse por personas con discapacidades fisicas y mentales (nifios tampoco), que no tienen experiencia de uso de este aparato. En estos casos, el usuario debe
recibir instrucciones previamente por la persona responsable de su seguridad.

No poner el aparato sobre cocinas de gas y eléctricas calientes, en hornos; no colocarlo cerca de focos de calor.

Comprobar que hay suficiente espacio libre alrededor del aparato. La olla de mulicoccién debe colocarse a 15 cm de distancia como minimo de los objetos potencialmente inflamables, como muebles,
cortinas, efc.

No enchufar el aparato cerca de explosivos y materiales inflamables.

No levantar ni mover el aparato conectado a la red eléctrica.

No dejar la comida o el agua en la olla de mulicoccién durante mucho tempo.

No cubrir el aparato durante su funcionamiento, puede provocar una falla del aparato.

Nunca encender la olla de mulicoccién con un plato vacio.

No dejar penetrar liquidos dentro del cuerpo de la olla de multicoccion. Verter el agua sélo en el plato para cocinar.

jEvitar enfrar objetos y liquidos extrafios en el espacio entre el fondo del plato y el elemento de caldeo! Si no hacerlo puede aparecer un olor a quemado, sonidos no naturales y dafios en el aparato.
Si aparecen ruidos, olores, humo impropios del funcionamiento normal de la olla de multicoccién u ofras alteraciones evidentes de su funcionamiento, hace falta de inmediato desconectar el aparato de
la red. Comprobar que enfre el plato y el elemento de caldeo no hay objetos y liquidos extrafios. Si no se detecta la causa de la falla, hay que dirigirse al centro de servicio.

Una vez finalizado el frabajo con el aparato, no colocar de inmediato el plato para cocinar en agua fria - un cambio brusco de temperatura puede causar dafios en la cubierta interior.

Para evitar dafios en la cubierta del plato, el fabricante recomienda ufilizar los accesorios que se suministran con la olla de multicoccion. También se puede ufilizar los utensilios de madera, plastico o
silicona.

0JO: Al utilizar la olla de multicoccion tener cuidado - el vapor caliente y piezas calentadas de la olla de multicoccion pueden causar quemaduras graves en las manos y la cara. Observar las
normas de seguridad al usar la olla de multicoccion. Al pulsar el boton para abrir la tapaesperar hasta que la tapaesté completamente abierta y hasta que todo el vapor salga.

ANTES DEL PRIMER USO

Desempaquetar el aparato y quitar todas las efiquetas.
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e Comprobar que estan todos los componentes del aparato y no hay dafios.
e Limpiar todos los componentes conforme a la seccion “Limpieza y cuidado”.

e Secar bien todas las piezas e instalarlas de manera que el aparato esté preparado para su funcionamiento.

e Antes de uflizar el aparato por primera vez hace falta encender el programa “Vaporera” durante 60 minutos con el plato lleno de agua en un 70%.

LIMPIEZA Y CUIDADO

Antes de limpiar es necesario desenchufar el aparato.

Dejar que el aparato se enfrie completamente.

Lavarel plato para cocinar con un detergente, enjuagar con agua y secar con un pafio suave.

No lavar el plato para cocinar en un lavavaijillas.

No limpiar el aparato y los accesorios con purificadores abrasivos o detergentes fuertes.

Nunca dejar penetrar el agua dentro del aparato.

Limpiar el cuerpo del aparato, segin sea necesario, con agua limpia y templada y un pafio suave.

e Hace falta limpiar la valvula de salida de vapor después de cada uso del aparato. Quitar la valvula con cuidado, sin mucho esfuerzo. Desmontar la vélvula y enjuagarla bien con agua corriente, luego
secar, montarla y poner en su sito.

CARACTERISTICAS TECNICAS

Alimentacion  eléctrica 220-240 V 50 Hz

Potencia 860 W

Peso neto / bruto 2,78 kg /3,05 kg
Dimensiones de la caja (largo x ancho x alto) 285 mm x 285 mm x 305 mm

LA GARANTIA NO SEEXTIENDE A LOS MATERIALES CONSUMIBLES (FILTROS, CUBIERTAS CERAMICAS Y ANTIADHERENTES, COMPACTADORES DE CAUCHO, Y OTROS).

Se puede encontrar la fecha de fabricacion del aparato en el nimero de serie ubicado en la efiqueta de idenfificacion en la caja del producto y/oen el cuerpo del producto. EI nimero de serie contiene 13
signos, los signos 4 y 5 designan el mes, los signos 6y 7 designan el afio de produccion del aparato.

El fabricante puede sin previo aviso cambiar la lista de equipo, el aspecto, el pais de fabricacion, el plazo de garantia y las caracteristicas técnicas del modelo. Comprobar en el momento de la recepcion del
producto.

Fabricante:

COSMOS FAR VIEW INTERNATIONAL LIMITED

Room 701, 16 apt, lane 165, Rainbow North Street, Ningbo, China
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FRA NOTICE D’UTILISATION

RECOMMANDATIONS DE SECURITE

Avant la premiere utlisation, vérifiez si les caractéristiques techniques de l'appareil figurant dans le marquage correspondent a l'alimentation électrique de votre secteur.

N'utliser qu'a des fins domestiques conformément a la nofice d'ufilisation.

Ne pas utliser a l'extérieur des locaux.

Ne pas ufliser l'appareil avec le cordon d’alimentation endommagé ou présentant d'autres défauts.

Veuillez a ce que le cordon d'alimentation ne touche pas des bords tranchants et des surfaces chaudes.

Ne pas firer sur le cordon d’alimentaton, ne pas le retordre ni enroulez autour du corps de l'appareil.

Ne par tirer sur le cordon d'alimentation pour débrancher I'appareil du secteur, ne firer que sur la fiche.

Ne cherchez pas a réparer I'appareil vous-méme. En cas de panne ou de mauvais fonctionnement veuillez vous adresser au centre service de proximité.

L'utlisation des accessoires non recommandés peut s'avérer dangéreux ou endommager lappareil.

Pour éviter I'électrocution ou linflammation, ne plongez pas lappareil dans 'eau ou d'autres liquides. Si cest arrivé, débranchez-le du secteur immédiatement et adressez-vous au centre de service pour
contréle.

L'appareil n'est pas prévu pour éfre uflisé par des personnes (y compris les enfants) dont les capacités physiques ou mentales sont réduites, ou des personnes dénuées d’expérience de manipulation
de cet appareil. Dans de tels cas, lusager doit bénéficier d'instructions préalables par lintermédiaire d'une personne responsable de sa sécurité.

Ne pas installer I'appareil sur des cuisiniéres chaudes a gaz ou électriques, dans des fours, a proximitt de toute source de chaleur.

Assurez-vous qu'il y a sufisamment de place autour de I'appareil. Le multicuiseur doit étre installé & la distance de minimum 15 c¢m des objets potentiellement inflammables, comme meubles, rideaux efc.
Ne faites pas marcher l'appareil a proximitt du matériel explosible et facilement inflammable.

Ne levez nine déplacez l'appareil tant qu'il soit branché sur le secteur.

Ne laissez pas dans le multicuiseur des produits ou de 'eau pour longtemps.

Ne recouvrez pas l'appareil de quoi que ce soit pendant qu'il fonctionne, cela pourrait causer une panne de I'appareil.

Ne faites jamais fonctionner l'appareil si le récipient est vide.

Eviter que de l'eau ne pénétrer a l'intérieur du corps du mulicuiseur. Ne versez de l'eau que dans le récipient de cuisson.

Evitez que des objets éfrangers ou des liquides se trouvent dans I'espace entre le fond du récipient et la résistance chauffante !La contravention a cette régle peut entrainer l'apparion de 'odeur du
brllé, des sons étranges et la défaillance de 'appareil.

En cas d'appariton de bruits, odeurs, umée inhabituels pour le foncionnement normal de l'appareil il est indispensable de le débrancher immédiatement du secteur. S'assurez qu'il n'y a pas d'objets ou
de liquides éfrangers intercalés entre le récipient et la résistance chauflante. Sila cause du défaut n'est pas détectée, il faut s'adresser au centre service.

Aprés avoir fini la cuisson, ne metiez pas le récipient immédiatement sous l'eau froide — le changement brusque de température peut endommager le revétement intérieur.

Pour ne pas endommager le revétement du récipient, le fabricant recommande d'uiliser les accessoires fournis avec le mulficuiseur. Il est également possible de se servir d'accessoires en bois,
plastique ou silicone.

ATTENTION : Soyez prudent en utilisant le multicuiseur - la vapeur chaude et des parties rechauffrées du multicuiseur peuvent occasionner de sérieuses briilures des mains et de la face.
Aprés avoir appuyé sur le bouton d’ouverture du couvercle attendez que le couvercle soit bien ouverte et que toute la vapeur s’échappe.

AVANT LA PREMIERE UTILISATION
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Déballez I'appareil et enlevez toutes les étiquettes.

Assurez-vous de la présence de foutes les piéces de I'appareil et de labsence de défauts.

Netioyez toutes les pieces conformément au paragraphe « Netioyage et entreien »

Essuyez a sec toutes les pieces et installez-les de maniére que l'appareil soit prét a fonctionner.

e Avantla premiere uflisaton de lappareil il est indispensable d'aciver le programme « Cuisson a la vapeur » pour 60 minutes, avec le récipient rempli d'eau a 70%.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

e Avantle netioyage il est obligatoire de débrancher I'appareil du secteur.

e Laissez lappareil refroidir entiérement

e Lavezle récipient a cuisson avec un détergent, rincez d'eau et séchez avec un linge doux.

e Ne confiez pas le récipient a cuisson au lave-vaisselle.

o Nutlisez pas des nettoyants abrasifs ou des agents lavant agressifs pour netioyer I'appareil et les accessoires.

Gardez-vous bien de lasser pénétrer de l'eau a l'intérieur de l'appareil.

Netioyez le corps de l'appareil suivant les besoins avec de l'eau téde pure et le linge doux.

e Lavalve vapeurnécessite le nettoyage aprés chaque uflisaion de l'appareil. Refirez la valve du couvercle avec précaution, sans appliquer frop d’efort Démontez le clapet lavez-le bien a l'eau du
robinet, ensuite séchez-le, remontez dans l'ordre inverse et remettez a sa place.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Alimentaton électrique 220-240 Volt 50 Hertz
Puissance 860 Watt

Poids net / brut 2,78 kg /3,05 kg

Cotes de la bofte (L xP x H) 285 mm x 285 mm x 305 mm

LA GARANTIE NE COUVRE PAS DES CONSOMMABLES (FILTRES, REVETEMENTS CERAMIQUES ET ANTIADHESIFS, JOINTS EN CAOUTCHOUC ETC).

Vous pouvez frouver la date de fabrication de l'appareil dans le numéro de série imprimé a lautocollant d'identification situé sur la bofte du produit effou a l'autocollant sur le produit lui-méme. Le numéro de
série comprend 13 symboles, les 4éme et 5éme chiffres indiquent le mois, les 6eme et 7eme — I'an de fabrication de l'appareil.

Le fabricant peur modifier & son gré et sans préavis la composition le lot de livraison, le design, le pays de fabrication, la durée de garantie etles caractérisiiques techniques d'un modeéle. Veuillez vous en
informer a la réception du produit

Fabricant:

COSMOS FAR VIEW INTERNATIONAL LIMITED

Room 701, 16 apt, lane 165, Rainbow North Street, Ningbo, China
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PRT MANUAL DE INSTRUGOES

MEDIDAS NECESSARIAS PARA A SEGURANCA

Antes da primeira afivacao, verifique se as especificagdes do produtos indicadas no rétulo correspondem a voltagem da sua rede eléfrica.

Usar apenas para fins domésticos de acordo com o manual de instrugdes.

N&o usar ao arlivre.

N&o use o aparelho com um cabo de alimentagéo danificado ou se tem outros danos.

Mantenha o cabo de alimentagdo afastado de objetos afiados e superficies quentes.

N&o puxe, torga ou enrole o cabo de alimentagdo a volta do corpo do instrumento.

Ao desconectar o aparelho da rede eléctrica, ndo puxe o cabo de alimentagdo, segure apenas o plugue.

N&o tente reparar o aparelho. Se vocé encontrar problemas, por favor, contacte o cenfro de assisténcia mais proximo.

O uso de acessorios nao recomendados pode ser perigoso ou causar danos.

Para evitar choque eléfrico e incéndio, ndo mergulhe o aparelho em agua ou outros liquidos. Se isso ocorrer, desligue-o imediatamente e contacte um centro de assisténcia para verificagao.

O aparelho n&o se destina ao uso por pessoas com deficiéncias fisicas e menfais (incluindo criangas), que ndo tm experiéncia com este aparelho. Em fais casos, o utlizador deve em primeiro lugar ser
instruido pela pessoa responsavel pela sua seguranca.

N&o instale sobre fogdes eléctricos e a gas quentes, em fornos; néo colocque perto de qualquer fonte de calor.

Vertifique se em torno do aparelho tem espago livre suficiente. A painela de press@o Mulicozedura deve ser instalado pelo menos a 15 cm de distincia de objetos inflamaveis, tais como méveis,
cortinas, efc.

Nao utlize o aparelho nas proximidades de explosivos e materiais inflamaveis.

N&o levante nem mova o aparelho enquanto ele estiver conectado a rede eléfrica.

N&o deixe comida ou agua na painela de pressdo Mulicozedura por um longo tempo.

N&o cubra o aparelho durante a operagéo, isso pode causar um mau funcionamento do aparelho.

Nunca ligue a painela de pressdo Muliicozedura com a figela vazia.

N&o permita a entrada de liquidos dentro do corpo da painela de pressdo Multicozedura. Pohna a dgua apenas na figela para cozinhar.

Evite infroduzir objectos e liquidos no espago entre o fundo da figela e o elemento de aquecimento! A falha de fazer assim pode causar um cheiro de queimado, sons arfificiais € danos ao aparelho.
Caso aparecer ruido, cheiro, fumo nao habitual a funcionamento do apareho ou falha dbvia deste, é necessario o disconetar imediatamente darede. Verfiique se enfre o copo € o elemento de
aquecimento nao ha objetos ou liquidos. Se a causa nao for encontrada, entre em contato com o centro de servico.

Apds a conclusdo do trabalho com o aparelho, ndo coloque a figela da painela de pressdo imediatamente em &gua fria: uma mudancga brusca da temperatura pode causar danos ao revesimento interno.
Para evitar danificar o revestimento da figela, o fabricante recomenda o uso de acessérios, que estdo no conjunto da painela de pressdo Muliicozedura. Vocé também pode usar utensilios de madeira,
plastico ou silicone.

ATENGAO: Ao trabalhar com a painela de pressdo Multicozedura tenha cuidado: o vapor quente e partes aquecidas da a painela de pressdo Multicozedura pode causar queimaduras graves
das maos e face. Observe as regras de seguranga ao usar a painela de pressdo Multicozedura. Ao primir o botédo para abrir a tampa, espere até que a tampa for completamente abertae até que
todo o vapor sair.

ANTES DE USAR PELA PRIMEIRA VEZ

Desembale e remova fodas as efiquetas.
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o Verifique se todos os componentes do aparelho estdo presentes e nao tm danos.

e Limpe todos os componentes conforme descrito em "Limpeza e manutengéo”.

e Seque com um pano todos os componentes e os instale de modo que o aparelho esteja pronto para a operagao.

e Antes da primeira ufllizagdo do aparelho é necessario iniciar o programa "VAPOR" por um periodo de 60 minutos com uma tigela cheia de agua a 70%.

LIMPEZA E MANUTENGAO

Antes de limpar, vertiique se o aparelho esta disconetado da rede elétrica.

Deixe o aparelho esfriar completamente.

Lave a tigela da Mulicozedura com detergente, enxague com agua e seque com um pano macio.

N&o lave a figela da Multcozedura na maquina de lavar loiga.

N&o limpe o aparelho e acessorios com produtos de limpeza abrasivos ou detergentes agressivos.

Em qualquer caso nédo deixe a 4gua entrar dentro da unidade.

Limpe o corpo do aparelho se for necessario, utlizando agua quente limpa e um pano macio.

Alimpeza da valvula de vapor deve ser realizada ap6s cada utlizagdo do aparelho. Remova cuidadosamente a valvula sem aplicar esforgo consideravel. Desmonte a valvula e enxague-a
abundantemente com &gua corrente, seque, remonte na ordem inversa e instale no aparelho.

ESPECIFICAGOES

Alimentagdo 220-240 Volt 50 Herz
Poténcia 860 Watt

Peso liquido/peso bruto 2,78 kg / 3,05 kg

Dimensdes da caixa (Lx W x H) 285 mm x 285 mm x 305 mm

A GARANTIA NAO COBRE ELEMENTOS CONSUMIVEIS (filtros, revestimento ceramico e antiaderente, vedagdes de borrachae outros).

A data de fabricagdo do aparelho pode ser enconfrado no numero de série que esta na etiqueta de idenfificagdo na caixa do produto e/ou na efiqueta sobre o produto. O nimero de série & composto por 13
caracteres, os caracteres 4 e 5indicam o més, 6 e 7 indicam o ano de fabricagéo do aparelho.

O fabricador a seu exclusivo critério e sem aviso prévio pode mudar o conjunto completo, aparéncia, pais de fabricagdo, prazo da garantia e caracteristcas técnicas do modelo. Verifique no momento da
recepgdo da mercadoria.

Fabricante:

COSMOS FAR VIEW INTERNATIONAL LIMITED

Room 701, 16 apt, lane 165, Rainbow North Street Ningbo, China
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EST KASUTUSJUHEND

OHUTUSNOUDED

Enne toote esmakordset kasutamist kontrollige hoolikalt, kas markeeringul esitatud tehnilised andmed vastavad Teie elekirivorgu toitele.
Toodet kasutada vaid kasutusjuhendis &ratoodud eesmérkidel.

e Mite kasutada toodet dues.

e Mitte kasutada kahjustatud voérgujuhtme vdimuu kahjustusega seadet

e Jalgida, et vorgujuhe ei puutuks kokku teravate servade ning kuumade pindadega.

e Arge trige ega keerutage juhet (imber seadme korpust

e Seadme valjalilitamisel vooluvdrgust arge sikutage juhtmest vaid hmmake see pistkust kinni hoides stepslist valja.

e Arge parandage iseseisvalt seadet Rikete imnemisel podrduge lahimasse hooldustiokotta.

e Seadme komplekii mittekuuluvate osade kasutamine vdib olla ohtiik ning pdhjustada seadme riket

e Seadet ei vdiasetada vette vdi muusse vedelikku, kuna see vdib pohjustada teile elektrildoki, samuti seadme sitimist

o Kui selline olukord on juhtunud, tuleb seade viivitamatult vooluvdrgust valja lilitada ning péérduda hooldustddkotta seadme tookorra kontrollimiseks.

e Seade pole etienahtud kasutamiseks vastavate kogemusteta piiratud fulsiliste vdi psiiiihiliste voimetega inimeste (sealhulgas ka laste) poolt Sellistel puhkudel peab kasutajat eelnevalt juhendama
inimene, kes vastutab tema ohutuse eest

o Arge asetage seadet tulisele gaasi voi elektripliidile, ahju v&i muu soojusalika ldhedusse.

e Veenduge selles, et seadme (imbruses on piisavalt vaba ruumi. Mulfifunkisionaalse toiduvalmistaja vdib paigaldada tuleohtikest esemetest mitte [Ahemale kui 15 cm, nt mddbel, kardinad ja muu.

o Argelilitage seadet sisse Idhke- véi siiimisohtike esemete laheduses.

o Arge tBstke ega nihutage seadet niikaua kuni see on liilitatud vooluvérku.

o Argejate biduaineid multkeetas vetie pikaks ajaks.

o Arge katkke otavat seadet, kuna see véib pohjustada seadme riket

e Arge kdivitage tiihja anumaga multkeetat

e Hoiduge vedeliku sattumisest multkeetja korpusesse. Valage vesi ainult toidu valmistamiseks ettenahtud anumasse.

Arge laske satuda korvalisi esemeid ning vedelikku anuma pdhja ja soojenduselemendi vahele. Selle néude eiramine vib pohjustada kérbeldhna ja ebaloomulike helide teket ning seadme riket

Kui seadme 106 kaigus tekivad mulikeetja tavaparase t66ga vdrreldes kérvalised helid, 16hn, suits voi muu seadme 160 iimne kérvalekalle, tuleb koheselt seade lilitada vélja vooluvdrgust Veenduge, et
mulikeefa anuma pdhja ja soojenduselemendi vahele pole satunud kdrvalisi asju voi vedelikku. Kui seadme rikke pdhjus pole selginenud, tuleb pddrduda hooldustodkotta.

o Kuiolete mulikeea kasutamise I6petanud, siis arge pange tulist anumat kohe kiilma vette, kuna jarsk temperatuurimuutus v&ib kahjustada anuma sisepinna katet

e Anuma katte kahjustamise valiimiseks soovitab toofia kasutada mulikeefa komplekis olevaid farvikuid. Samuli on soovitav kasutada puidust, plastkust véi silikoonist tarvikuid.

NB! Multikeetja kasutamisel olge palun ettevaatlikud, kuna seadmest tulev aur ning kuumenenud detailid véivad pohjustada kate voinéo poletusi. Multikeetja kasutamisel pidage kinni
ohutusnduetest. Kui olete vajutanud kaane avamise nupule, oodake kunikaas taielikult avaneb ja aur valja tuleb.

ENNE ESMAST KASUTAMIST

e Pakkige seade laht ja eemaldage temalt sildid.
e Konfrolige Ule kdikide seadme osade olemasolu ning kahjustuste puudumine.
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e Puhastage kdik seadme osad vastavalt juhistele ,Seadme hooldus ja puhastamine*
e Kuivatage kdik seadme osad ning pange nad thévalmis. Enne esmakasutust tuleb kéivitada programm Aurutaja ja valida tboaeg 60 minuft seejérel ita anum 70% veega.

SEADME HOOLDUS JA PUHASTAMINE

e Enne puhastamist lllitage seade vooluvorgust vélja.

o Laske seadmel ielikult jahtuda.

o Peske toiduvalmistamisanum ndudepesuvahendiga, loputage hoolikalt ja kuivatage seejarel pehme lapiga.

o Arge peske toiduvalmistamise anumaid ndudepesumasinas.

o Arge kasutage seadme ning selle tarvikute puhastamiseks abrasiivseid puhastusvahendeid ning materjale.

e Mingil juhul &rge laske vedelikul sattuda seadmesse.

e Puhastage seadme korpust vajadusel, seejuures kasutage puhast sooja vett ning pehmest materjalist lappi.

e Auruklappi tuleb puhastada iga kord peale seadme kasutamist Ettevaatikult, ligset joudu kasutamata, votke auruklapp valja. Seejarel votke klapp laht ning peske hoolikalt jooksva vee all puhtaks,

kuivatage, pange uuest kokku ja asetage see oma kohale.

TEHNILISED ANDMED

Elektertoide 220-240 Volt 50 Herts
Voimsus 860 W

Neto/ bruto kaal 2,78 kg /3,05 kg

Pakendi mddtmed (PxLxK) 285 mm x 285 mm x 305 mm

GARANTII El KEHTI TARVIKUTELE (FILTRID, KERAAMILINE NING KORBEMISKINDEL KATE, KUMMISTTIHENDID NING MUU).

Valmistamiskuupaev kajastub tootenumbri kleebisel toote pakendil ja / vdi tootel. Tootenumber koosneb 13-st numbrist, millest 4. ja 5. naitavad kuud, 6. ja 7. toote valmistamise aastat
Toofja vdib oma &ranégemisel eelnevalt teavitamata muuta toote kompleti, valisimet, toojamaad, garantiaega, mudeli tehnilist kirjeldust Kontrollige kauba kattesaamisel.

Tootja:

COSMOS FAR VIEW INTERNATIONAL LIMITED

Room 701, 16 apt, lane 165, Rainbow North Street, Ningbo, China
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LTU NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

SAUGOS PRIEMONES

Prie$ jjungdami pirma karta patkrinkite, ar markiruotje nurodyt gaminio techniniai duomenys afiinka jlisy elektros tekimo finklo duomenis.

Naudokite prietaisq tk buitniams tkslams, vadovaudamiesi Sia naudojimo instrukcija.

Naudokite tk patalpose.

Nenaudokite prietaiso, jeigu pazeistas elekiros srovés laidas arbayra kity gedimy.

Zidrékite, kad elektros srovés laidas nesiliesty prie adtriy briauny ir kar$ty pavirsiy.

Netraukite, nepersukite ir neapvyniokite elekiros srovés laido apie prietaiso korpusa.

ISjungdami prietaisg iS elekros tnklo netraukite uZ elekiros srovés laido, imkite tk uz Sakutés.

Nebandykite palys taisyli sugedusio prietaiso. Kilus nesklandumams kreipkités | arimiausig techninés prieZioros centra.

Naudofi nerekomenduojamus priedus gali bati pavojinga arbadél jy prietaisas gali sugest.

Kad iSvengtuméte suZalojimy elektros sroveir gaisro, nepanardinkite prietaiso |vandenjarbakitus skysCius. Jeigu taip atsitkty, nedelsdami ijunkite ji i elektros tinklo ir kreipkités | techninés prieZiaros
centrg, kad patkrinty.

Prietaisas neskirtas naudotis zmonéms, kuriy fizinés ar psichikos galimybés yraribotos (taip pat ir vaikams), arba jei jie neturi Sio prietaiso eksploatavimo jglidZiy. Tokiu atveju naudotojg turi i§ anksto
iSmokyt elglis su prietaisu Zmogus, atsakingas uzjo sauga.

Nestatykite prietaiso ant karStos dujy arba elektros viryklés, j orkaites; nestatykite arti bet kokio Silumos 3altinio.

siikinkite, kad aplink prietaisg yra pakankamai laisvos vietos. Multfunkcinis puodas turi bafi pastatytas ne maZesniu kaip 15 cm atstumu nuo potencialiai degiy daikty - baldy, uzuolaidy, ir kt

Nejunkite prietaiso arti sprogiy ir lengvai uzsiliepsnojanéiy, medziagy.

Nekelkite ir nestumkite prietaiso, kol jis jjungtas |elektros tinkla.

Nepalikite ilgam laikui mulifunkciniame puode produkly arba vandens.

Niekuo nepridenkite veikiancio prietaiso, nes dél to prietaisas gali sugest.

Niekada nejjunkite mulfunkcinio puodo, jeigu jo dubuo tuscias.

Saugokite, kad | multifunkcinio puodo korpuso vidy nepatekty vandens. Vandenj pilkite tk | gaminimui skirtg inda.

Saugokite, kad j ertme tarp dubens dugno ir kaifinamojo elemento nepatekly paSaliniy daikty ir skysciy! Jeigu nesilaikysite Sios taisyklés, gali atsirasti svilésiy kvapas, pasigirsi nenafliralds garsai arba
prietaisas gali sugest.

Jeigu pasigirsta normaliai veikianéiam mulfunkciniam puodui nejprastas garsas, atsiranda kvapu, dimy ar kity prietaiso veikimo sufrikimy, bdtina nedelsiant i§jungt ji i$ elekiros tinklo. |sitkinkie, kad tarp
dubens ir kaiinamojo elemento néra pa3aliniy daikly ir skys¢iu. Jeigu gedimo prieZasts neaiski, kreipkitts |techninés prieziliros cenfra.

Baige gamint, gaminimui skirto dubens i8kart nedékite |3alty vandenj- dél staigaus temperatliros pokycio gali afsirasti vidinio pavirSiaus dangos pazeidimy.

Kad nepaZeistuméte dubens dangos, gamintojas rekomenduoja naudoti priedus, kurie iekiami kartu su multfunkciniu puodu. Galima taip pat naudots mediniais, plastkiniais arba silikoniniais
reikmenimis.

DEMESIO: Naudodamiesi multifunkciniu puodu bikite atsargiis - karsti garai arba jkaitusios multifunkcinio puodo dalys gali smarkiai nudeginti rankas ir veida. Naudodamiesi multifunkciniu
puodu laikykités saugaus prietaiso eksploatavimo taisykliy. Paspaude danggéio atidarymo mygtuka palaukite, kol dangtis visiSkai atsidarys ir iSeis visi garai.
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PRIES NAUDODAMI PIRMA KARTA

ISpakuokite prietaisg ir paSalinkite visus lipdukus.

Patkrinkite, aryra visos prietaiso sudedamosios dalys, ar jis nepazeistas.

Nuvalykite visas sudedamasias dalis vadovaudomiesi nurodymais skyriuje ,Valymas ir priezilra“.

Sausai nuSluostykite visas dalis ir jstatykite jas taip, kad prietaisas baty paruostas darbui.

Prie$ pirma kartg naudodamiesi prietaisu jjunkite programg ,Garinimas® 60 minuciy, jpyle j dubenj vandens 70% dubens flrio.

VALYMAS IR PRIEZIURA

e Prie$ valydami batinai i§junkite prietaisg i§ elektros tinklo.

Leiskite prietaisui visiSkai atvést.

ISplaukite gaminimui skirtg dubenj plovikiiu, perskalaukite vandeniu ir is8luostykite minkSta Sluoste.

Neplaukite gaminimui skirto dubens indaplovéje.

Nenaudokite prietaisui ir jo priedams valyti abrazyviniy valikliy ir agresyviy plovikliy.

Saugokite, kad jokiu blidu | prietaiso vidy nepatekty vandens.

Prietaiso korpusg valykite kai reikia, naudodami S$iltg vandenjir minkStg audin.

Gary iSleidimo voZtuva reikia valyti kaskart pasinaudojus prietaisu. Atsargiai nuimkite voztuva, nenaudodami didelés jégos. I8ardykite voZtuva ir kruop$€iai nuplaukite tekanciu vandeniu, po to
iSdZiovinkite, surinkite atgaline tvarka ir pastatykite | viets.

TECHNINIAI DUOMENYS

Elekiros srovés tiekimas 220-240 Volty 50 Hercy,
Galia 860 Vaty,

Neto / bruto svoris 2,78 kg /3,05 kg

DéZés matmenys (Ix P x A) 285 mm x 285 mm x 305 mm

GARANTIJA NETAIKOMA EKSPLOATACINEMS MEDZIAGOMS (FILTRAMS, KERAMINEMS IR NESVYLANCIOMS DANGOMS, GUMINIAMS SANDARINIMO ZIEDAMS IR KT.).

Prietaiso paminimo datg galima rast serijos numeryje, kuris nurodytas identifkavimo lipduke ant gaminio déZés ir/arba lipduke, uzklijuotame ant paties gaminio. Serijos numerj sudaro 13 Zenkly, 4-as ir 5-as
Zenklas reiSkia prietaiso pagaminimo ménesj, 6-as ir 7-as metus.

Gamintojas savo nuozidra ir papildomai nepraneSdamas gali keisti gaminio komplekto sudéf, iSvaizda, Salj gamintojg, garantijos terming ir modelio techninius duomenis. Tikrinkite pasimdami prietaisa,
Gamintojas:

COSMOS FAR VIEW INTERNATIONAL LIMITED

Room 701, 16 apt, lane 165, Rainbow North Street, Ningbo, China
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LVA LIETOSANAS INSTRUKCIJA

DROSIBAS PASAKUMI

Pirms pirmas ieslégSanas parbaudiet, vaiizstradajuma tehniskie parametri, kas noradii uz markgjuma, atilst elektropagadei Jusu fkla.

Lietot tkai majsaimniecibas apstaklos atilstosi Sai lietoSanas instrukcijai.

Nelietot arpus telpam.

Neizmantojiet ierici ar sabojatu elektrobaro$anas vadu vai art ar ciefiem bojajumiem.

Uzmaniet, lai elekirobaroSanas vads nesaskaras ar asiem stiriem un malam un karstam virsmam.

Nevelciet, nesamezglojiet un netiniet elekirobaro$anas vadu ap ierices korpusu.

Atslédzot ierici no elektrobaroanas fikla, nevelciet aiz vada, satveriet kontaktdakSu uz izvelciet to no rozetes.

Neméginiet patstavigi remontét ierici. Ja rodas fraucgjumi tas darbiba, vérsieties tuvakaja servisa centra.

Nerekomendétu papildus piederumu lietoSana var bt bistama un var izraist ierices saliSanu.

Lai novérstu raumu iegdSanu no elektriskas sfravas un aizdegSanas, neiegremdgjiet ierici Gdent vai citos Skidrumos. Ja tas ir noficis, nekavéjoties atslédziet to no elektrofikia un vérsieties servisa centra,
lai ierici parbaudiu.

lerice nav paredzéta, lai to izmantotu cilveki ar fiziskiem vai psihiskiem ierobeZojumiem (tai skaita arf bérni), kuriem nav pieredzes darba ar $adam iericém. Sajos gadijumos cilvéks, kas atbild par
droSibu, veic lietotdja instruktazu pirms ierices izmanto$anas.

Nelieciet ierici uz karstas gazes un elekfriskas plits, karstas cepeskrasnis; nelietojiet to jebkuru siltuma avotu tuvuma.

Parliecinieties parto, ka apkart iericei ir pieiekami daudz brivas vietas. Multkats janovieto vismaz 15 cm attaluma no potenciali ugunsnedroSiem objektiem, tadiem ka mébeles, aizkari un tam fdzigiem.
Neieslédziet ierici ie§a tuvuma spradzienbistamiem un viegli uzliesmojoSiem materialiem.

Neceliet un neparvietojiet ierici, kamér ta ir pieslégta pie elektrofikla.

Neatstajiet produkius vai tdeni mulikata uzilgu laiku.

Nekad neapklajiet ierici tas darbibas laika, tas var klat par iemeslu ierices bojajumiem.

Nekad neieslédziet ierici artukSu kausu.

Nepielaujiet, ka mulikata korpusa iek3pusé noklist Skidrumi. Udenilejiet tkai gatavoSanas kausa.

|zsargajieties no sveskermenu un $kidrumu iekG$anas starp kausa dibenu un sidamelementu! Stnoteikuma neievéro$ana var radit deguma smaku, nedabigas skanas un var izraist ierices saboja$anos.
Ja paradas normalai multkata darbibai neraksturigas skanas, smakas, dami vai citi ierices darbibas traucgjumi, ir nepiecieSams nekavéjoties afslegt to no elektrofkla. Parliecinieties par to, ka starp
kausu un slidamelementu nav sveSkermenu vai Skidruma. Ja bojajuma iemesls nav atklats, ir javérSas servisa centra.

Kad darbs ar ierici ir pabeigts, nelieciet gatavoS$anai paredzéto kausu uzreiz zem auksta ddens - strauja temperatiiras maina var radi iek8eja parkiajuma bojajumus.

Lai nesabojatu kausa parklajumu, razotdjs iesaka izmantot aksesuarus, kas ieflpst multkata pardoSanas komplekid. Tapat var izmantot koka, plastmasas vai silikona piederumus.

UZMANIBU: Stradajot ar multikatlu, esiet uzmanigi - karstie tvaiki un sakarsusas multikatla detalas var izraisit nopietnus roku un sejas apdegumus. levérojiet drosibas tehnikas noteikumus,
lietojot multikatlu. Péc vaka attaisiSanas pogas nospieSanas sagaidiet, kad pilniba atvérsies vaks un pilnibaizpludis tvaiki.

PIRMS PIRMAS LIETOSANAS

Izsainojiet ierici un nonemiet visas etketes.
Parbaudiet, vaiir sapemtas visas ierices komponentes, un vaiierice nav bojata.
Nofriet visas komponentes saskana ar nodalas , Tri8ana un apkopSana” noradijumiem.
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o Noslaukiet visas detalas un uzstadiet s t3, lai ierice batu gatava darbam.
e Pirms pirmas ierices lietoSanas ir jaiesledz programma ,TvaicéSana” uz 60 minittm ar kausu, kur§ par 70% ir piepildits ar ddeni.

TIRISANA UN APKOPSANA

Pirms uzsakt ierices frianu atslédziet to no elektrofikla.

Laujiet iericei pilnba atdzist

Nomazgajiet édiena gatavoSanas kausu ar mazgajamo [idzekli, noskalojiet ar Gdeni un nosusiniet to ar mikstas draninas palidzibu.

Nemazgajiet édiena gatavoSanas kausu trauku mazgajama masina.

Neizmantojiet ierices un aksesuaru friSanai abrazivus firidjus un agresivus mazgasanas [idzeklus.

Nekada gadjuma nepielaujiet ddens iekliSanu ierices iekSpuse.

lerices korpusu firiet péc nepiecieSamibas, izmantojot siltu fru Gdeni un mikstu dranu.

Tvaika nopludes varsta firiSana javeic katru reizi pécierices lietoSanas. Uzmanigi iznemiet varstu bez liela spéka izmantoSanas. lzjauciet varstu un ripigi to nomazgajiet zem teko$a ddens, péc tam
nosusiniet, salieciet afpakalejosa secba un iestatiet o vieta.

TEHNISKIE PARAMETRI

ElekrobaroSana 220-240 Volts 50 Hercs
Jauda 860 Vats

Neto/ bruto svars 2,78 kg / 3,05 kg

Karbas izméri (GxPxA) 285 mm x 285 mm x 305 mm

GARANTIJA NAV ATTIECINAMA UZ TADIEM MATERIALIEM, KA KERAMISKIE UN NEPIEDEGOSIE PARKLAJUMI, GUMIJAS BLIVEJUMI, FILTRI UNCITI.

lerices izgatavoSanas datums ir atrodams sérijas numura, kas atrodas uz identifikacijas uzlimes uz ierices iesainojuma karbas un/ vaiuz uziimes uz pa$a izstradajuma. Sérijas numurs sastav no 13 zZimém, 4.
un 5. Zime apzZimé ménesi, 6. un 7. — ierices izgatavoSanas gadu.

RaZotajs péc saviem ieskaiem un bez papildus izzinoSanas var maint ierices modela komplekiaciju, argjo izskatu, razotajvalst, garantjas terminu un tehniskos parametrus. Parbaudiet o preces sanem3anas
bridT.

Razotajs:

COSMOS FAR VIEW INTERNATIONAL LIMITED

Room 701, 16 apt, lane 165, Rainbow North Street, Ningbo, China
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FIN KAYTTOOHJE

TURVATOIMET

Tarkista ennen ensimmaistd kaynnistimistd, vastaavatko tuotteen merkityt tekniset tiedot verkkovirtasi virtaldhdetia.

Kayta pelkastaan taman kayttdohjeen osoittamin kofitaloustarkoituksiin.

Ala kayta ulkona.

Al4 kayta laitetia, jossa on vahingoitunut verkkojohto tai muita vaurioita.

Pida huolta, ettd verkkojohto ei kosketa teravia reunoja tai kuumia pintoja.

Al4 veda, kierré tai vaanna verkkojohtoa laiteen rungon ymprille.

Kun irrotat laitteen virtaldhteestd, ala vedaitse verkkojohdosta vaan sen topselistd.

Al yrita korjata laitetia omatoimisesti. Kéyttvirheiden iimetessd ofa yhteyt lahimpéén huolblikkeeseen.

Muiden, kuin suositeltujen lisdvarusteiden k&ytd voiolla vaaraliista ja johtaa laitteen vahingoittumiseen.

Véltaaksesi sahkdiskuja ja tulipaloja, al& upota laitetta veteen tai muihin nesteisiin. Jos t3mé joka tapauksessa sattuu tapahtumaan, kytke laite valtamatomasti verkkovirrasta ja yhteytta
huoltokeskukseen tarkastusta varten.

Laite eiole tarkoitettu fyysisista tai mielenterveysongelmista karsivien, tai puutieellista tetoa laitieen kaytdsti omaavien henkildiden (mukaan lukien lapsef) kaytetidvaksi. Naissa tapauksissa kéytjan
tulee olla opetetiu k&yttdmaan kyseistd laitetta heidén turvallisuudestaan vastaavan henkildn alaisuudessa.

Ala aseta laiteta kuumile kaasu- tai séhkohelloille, uuniin; &l laita l3helle mitd tahansa lammonlahdetta.

Varmista, et laitteen ymparilld on tarpeeksi vapaata tlaa. Monitoimikeittimen tulee olla asetetiuna vahintdan 15 cm etiisy ydelle potentiaalisista sytyvista esineistd, kuten mm. huonekaluista ja
ikkunaverhoista.

Al4 kaynnistd laiteta rajahdysherkkien tai herkast sytyvien materiaalien laheisyydessa.

Al4 nosta tai likuta esinettd, kun se on kytketiyna verkkovirtaan.

Al4 jata tuotteita tai vettd monitoimikeitimeen pitkédksi aikaa.

Al4 peita laitetta sen toiminnan aikana, sila se voi johtaa sen vioitumiseen.

Al ikina kéynnistd monitoimikeitintd, jos sen kulho on tyhja.

Ala paasta nestetd monitoimikeitimen rungon rakenteiden sisan. Kaada veti pelkéstaan ruoanlaitoon farkoitetuun kulhoon.

Valta ulkopuolisten esineiden ja nesteiden joutumista kulhoon ja [Ammityselementin valin! T&ma voi johtaa kéryn ja ulkopuolisten &&nien ilmestymiseen, seka laitteen vahingoitumiseen.
Jos monitoimikeitimen k&ytn yhteydessa ilmenee epétavallisia aania, hajuja, savua tai muita selkeitd poikkeamia, se on ehdottomasti irrotettava verkkovirrasta. Varmista, ettd kulhon ja
[ammityselementin vélila ei ole ulkopuolisia esineitd tai nesteid. Jos poikkeaman syy ei selvig, ota yhteyd huoltokeskukseen.

Kun olet k&yttanyt laitetta, &l& huuhtele ruoanlaitokulhoa heti kylmén veden alla — nopea lampétilanvaihdos voijohtaa sen pinnoitteen vaurioitumiseen.

Jotta kulhon pinnoite ei vaurioituisi, valmistaja suositielee niiden lisdvarusteiden kaytda, joka tulevat monitoimikeitimen mukana. Voit myds kdytaé puisia, muovisia ja silikonisia esineitd.

HUOMIO: Ole varovainen kayttaessasi monitoimikeitintd — kuuma héyry ja monitoimikeittimen kuumenevat osat voivat johtaa kasvojen ja kdsien palovammoihin. Noudata
turvallisuusmaarayksia kayttaessasi monitoimikeitintd. Kun painat kannen avauspainiketta, odota etta kansi on taysin avautunutja hoyry poistunut laitteesta.
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ENNEN LAITTEEN ENSIMMAISTA KAYTTOA

Pura laite pakkauksesta ja poisto kaikki etikefit

Tarkista, ettd kaikki laiteen osat ovatpaikallaan ja ettd laitteessa eiole vaurioita.

Puhdista kaikki osat kohdan "Puhdistus ja huolto” mukaisest.

Pyyhi kaikki osat kuiviksi ja asenna ne niin, ettd laite on valmis k&yttdon.

Ennen laitteen ensimmaistd kéyitda, sinun fulee kiynnistdd ohjelma "Hoyrykeitin” 60 minuutksi kulholla, joka on 70% tAynna vettd%.

PUHDISTUS JA HUOLTO

e Ennen puhdistusta irrota laite ehdotiomasti verkkovirrasta.

Anna laitteen ja&hty& kokonaan.

Pese ruoanlaitiokulho astanpesuaineella, huuhtele vedelld ja kuivaa pehmeéll linalla.

Al4 pese ruoanlaitokulhoa astanpesukoneessa.

Al4 kayta laiteen ja sen varusteiden pesemiseen hankausaineita tai voimakkaita syovytévid pesuaineita.

Ala missdan tapauksessa paastd vettd laiteen rungon sisaan.

Puhdista laiteen runko vai tarvitaessa ja kaytd puhdasta, lammintd vettd, sekd pehmeaa linaa.

Hoyryventiilin puhdistus tulee suorittaa joka kerta laiteen kayton jalkeen. Irrota ventili varovast kaytamattd likaa voimaa, pura se ja pese sen jalkeen huolellisest juoksevan veden alla, jonka jalkeen se
tulee kuivata, koota ja asetella takaisin paikalleen.

TEKNISET TIEDOT

Sahkdjannite 220-240 Voltia 50 Hertsia
Teho 860 Wattia

Paino / kokonaispaino 2,78 kg / 3,05 kg

Laatkon mitat (P x L x K) 285 mm x 285 mm x 305 mm

TAKUU EI SISALLAEHTYVIA VARUSTEITA (SUODATTIMIA, KERAAMISIA JA TARTTUMATTOMIA PINNOITTEITA, KUMISIATIIVISTEITAJA MUITA)

Laiteen valmistamispédivamaaran voiloytdd sarjanumerosta, joka sijaitsee laiteen laatkon tunnistuskilpitarrassa ja/tai itse laitteeseen kiinnitetyssé tarrassa. Sarjanumero koostuu 13:sta merkistd, 4:s ja 5:s
merkki osoittavat valmistuskuukauden, 6:s ja 7:s osoittavat valmistusvuoden.

Valmistaja voi muutiaa mallin pakkauskokonaisuutta, ulkonakda, valmistusmaata, takuuaikaa ja teknisia tfetoja harkintansa ja ilman ennakkoilmoitusta. Tarkista laiteen vastaanotamisen yhteydessa.

Valmistaja:
COSMOS FAR VIEW INTERNATIONAL LIMITED

Room 701, 16 apt, lane 165, Rainbow North Street, Ningbo, China
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COSMOS FAR VIEW INTERNATIONAL LIMITED
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POL INSTRUKCJA OBSLUGI

SRODKI BEZPIECZENSTWA

Przed pierwszym wigczeniem sprawdz, czy charakterystyki techniczne wyrobu, podane na oznakowaniu, odpowiadajg parametrom zasilania elekirycznego w Twojej lokalnej sieci.

Uzywaé tylko do celow domowych zgodnie z instrukcjg obstugi.

Nie uzywac poza pomieszczeniami.

Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem sieciowym lub z innymi uszkodzeniami.

Zwracaj uwage na fo, aby przewdd sieciowy nie miat kontaktu z ostrymi krawedziami i powierzchniami goracymi.

Nie ciggnij, nie przekrecaj i nie nawijaj przewodu sieciowego wokot korpusu urzadzenia.

W przypadku odtaczenia urzadzenia od sieci zasilajacej nie ciggnij za przewdd sieciowy, trzymaj go za wiyczke.

Nie probuj samodzielnie naprawiaC urzadzenia. W przypadku powstania usterek zwro¢ sie do najblizszego cenfrum serwisowego.

Uzywanie nie zalecanego osprzetu dodatkowego moze by¢ niebezpieczne lub doprowadzi¢ do uszkodzenia urzadzenia.

Aby unikna¢ porazenia pradem elekirycznym i zapalania sig, nie zanurzaj urzadzenia w wodzie lub innych ptynach. JeZeli tak sie stato, natychmiast odtgcz urzadzenie od sieci elektrycznej i zwrdé sie do
cenfrum serwisowego w celu jego sprawdzenia.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzywania przez osoby z upo$ledzeniami fizycznymi i psychicznymi (réwniez dzieci), ktore nie majg doswiadczenia w uzytkowaniu danego urzadzenia. W takich
przypadkach uzytkownik powinien by¢ wstepnie poinstruowany przez osobg odpowiedzialng za jego bezpieczenistwo.

Nie stawiaj urzadzenia na goracych kuchenkach gazowych i elekirycznych, w piekarnikach, nie umieszczaj go w poblizu jakichkolwiek Zzrédet ciepta.

Upewnij sie ze wokét urzadzenia jest wystarczajaco wolnego miejsca. Muliicooker nalezy stawia¢ w odlegtosci nie mniejszej niz 15 cm od potencjalnie tatwopalnych obiektdw, takich jak meble, firanki i in.
Nie wigczaj urzadzenia w bezposredniej bliskosci od materiatéw wybuchowych i tatwopalnych.

Nie podnos$ i nie przemieszczaj urzadzenia, dopoki jest ono podiaczone do sieci elekiryczne;j.

Nie pozostawiaj produkiéw lub wody w multicookerze na diugi okres czasu.

Niczym nie przykrywajurzadzenie podczas dziatania, moze to doprowadzi¢ do uszkodzenia urzadzenia.

Nigdy nie wigczaj urzadzenia z pustg misa.

Nie dopuszczaj do przedostania si¢ plynéw do wnetza korpusu multicookera. Wode nalewaj tylko do misy do przygotowywania.

Unikaj przedostania si¢ przedmiotdw postronnych iplyndéw do przestrzeni miedzy dnem misy a elementem grzewczym! Nieprzestrzeganie tej zasady moze doprowadzi¢ do powstania zapachu
spalenizny, nienaturalnych dzwigkdw i uszkodzenia urzadzenia.

W przypadku stwierdzenia niezwyklych dla normalnego dziatania mulicookera hataséw, zapachéw, dymu lub innych jawnych zaktdcen w dziataniu urzadzenia, nalezy natychmiast odfgaczy¢ je od sieci.
Upewnij sie, ze miedzy misg a elementem grzewczym nie ma przedmiotdw postronnych lub plynéw. Jezeli przyczyna niesprawno$ci nie zostata wykryta, nalezy zwrécié¢ sie do centrum serwisowego.
Po zakonfczeniu pracy z urzadzeniem nie stawiaj misy do przygotowywania od razu pod chtodng wode - gwatiowna zmiana temperatury moze doprowadzi¢ do uszkodzenia powtoki wewnetrznej.

Aby unikna¢ uszkodzenia powloki misy, producent zaleca uzycie akcesoriow dodatkowych, wchodzacych w skiad zestawu mulicookera. Mozna uzywaé réwniez przybordw drewnianych, plastykowych
lub sylikonowych.

UWAGA: Podczas pracy z mulficookerem zachowaj ostrozno$¢ - goraca para i rozgrzane czesci moga doprowadzi¢ do powaznych oparzen raki twarzy. Przestrzegaj przepisow techniki bezpieczefistwa
podczas uzycia mulicookera. Naciskajac przycisk otwierania pokrywy, poczekaj, dopdki pokrywa nie otworzy sie catkowicie i dopdki para catkowicie nie wyjdzie.
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PRZED PIERWSZYM WLACZENIEM

e Rozpakuj urzadzenie i usun wszystkie etykiety.

e Sprawdz, czy zestaw zawiera wszystkie elementy urzadzenia, i czy nie posiada uszkodzen.

e Oczys¢ wszystkie elementy zgodnie zrozdziatem “Czyszczenie i obstuga”

o Wytrzyj do sucha wszyskie czesci izl6z je tak, aby urzadzenie bylo gotowe do pracy.

e Przed pierwszym uzyciem urzadzenia nalezy wigczy¢ program «Bapka» na czas 60 minut z misa, napetiong wodg na 70%.

CZYSZCZENIE | OBSLUGA

o Przed czyszczeniem, obowigzkowo odigcz urzadzenie od sieci elekiryczne;j.

Poczekaj, az urzadzenie catkowicie wystygnie.

Wymyj mise do przygotowywania potraw z ptynem do mycia naczyn, przeptucz woda i wysusz przy pomocy migkkiej szmati.

Nie myj misy do przygotowywania w zmywarce.

Nie uzywaj do czyszczenia urzadzenia i akcesoriow zmywakow Sciernych iagresywnych srodkow do mycia.

W Zzadnym przypadku nie dopuszczaj do dostania sie wody do wnetrza urzadzenia.

Korpus urzadzenia czy$¢ w miare potrzeby, uzywajac do tego czystej cieptej wody i miekkiej szmatki.

Zawor wypuszczania pary nalezy czyscié po kazdym uzyciu urzadzenia. Ostroznie zdejmij zawoér, nie wkladajac znacznego wysitku. Rozbierz zawoér i nastepnie doktadnie przeptucz go pod woda biezaca,
nastepnie wysusz, zl6z w kolejnosci odwrotnej i wstaw na miejsce.

CHARAKTERYSTYKI TECHNICZNE

Zasilanie elekiryczne 220-240V, 50 He

Moc 860 W

Waga neto / brutio 2,78 kg / 3,05 kg

Wymiary opakowania (D x S x W) 305 mm x 285 mm x 285 mm

GWARANCJA NIE ROZPRZESTRZENIA SIE NA MATERIALY ZUZYWANE (FILTRY, POWLOKI CERAMICZNE | ANTYADHEZ YINE, USZCZELKI GUMOWE I INNE)

Date produkcji urzadzenia mozna znalez¢é w numerze seryjnym, kiory znajduje sie na tabliczce identyflkacyjnej na opakowaniu wyrobuiflub natabliczce na samym wyrobie. Numer seryjny skiada sie z 13
znakow, znaki czwarly i pigly oznaczajg miesigc, a szosty i siddmy - rok produkcji urzadzenia.

Producent zastrzega sobie prawodo zmiany designu i charakterystyk technicznych urzadzenia bez wstepnego powiadomienia.

Zakiad wytwérczy:
COSMOS FAR VIEW INTERNATIONAL LIMITED

Room 701, 16 apt, lane 165, Rainbow North Street, Ningbo, China
Wyprodukowano w Chinach
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UZB FOYDALANISH BO‘YICHA YO'RIQNOMA

EHTIYOTKORLIK CHORALARI

Dastlabki yogishdan avval mahsulotning markirovkada ko'rsatiigan texnik xususiyatari Sizning tarmog‘ingizdagi elektr ta‘minotiga mos kelishini tekshiring.

Fagat maishiy magsadlarda ushbu foydalanish bo‘yicha qollanmaga muvofiq tarzda foydalaning.

Xonadan tashqarida foydalanmang.

Tarmoq shnuri shikasangan yoki boshga shikastianishlarga ega bolgan jihozdan foydalanmang.

Tarmoq shnurining o'kir girralar yoki issiq sifrlarga tegib turmasligini kuzatb boring.

Tarmogq shnurini fortmang, origcha buramang vajihoz korpusi atofiga o'ramang.

Jihozni ta'minot tarmog'fidan uzganda tarmoq shnuridan ushlab tortmang, fagat vikadan ushlab forting.

Jihozni o'zingizcha ta‘mirlashga urinmang. Nosozliklar yuzaga kelgan hollarda yaningizdagi xizmat ko‘rsatish markaziga murojaat qiling.

Tavsiya giinmagan qo‘shimcha asboblardan foydalanish xavfli boflishi va jihozning shikastianishiga olib kelishi mumkin.

Elektr toki urishi va yong'in chigishining oldini olish uchun jihozni suvga yoki boshga suyugliklarga botirmang. Agar shunday holat yuz bergan bo'lsa, uni darhol elektr tarmog'idan uzing va tekshirish
uchun xizmat ko‘rsatish markaziga murojaat giling.

Jihoz jismoniy va ruhiy cheklanishlarga ega bolgan (jumladan bolalar), ushbu jihoz bilan ishlash tajribasiga ega bo‘lmagan kishilar tomonidan foydalanish uchun mofjallanmagan. Bunday holafarda
foydalanuvchiga uning xavfsizligi uchun javobgar shaxs tomonidan avvaldan ko‘rsatmalar berilishi kerak.

Jihozni issiq gaz vaelektr plitalariga, qgizdirish pechlariga o‘rnatmang; uni har ganday issiglik manbalari yaginiga joylashtirmang.

Jihoz atrofida yetarli darajada bo‘sh joyning mavjudligiga ishonch hosil giling. Mulfipishirgich mebel, parda kabi yonish xavfi mavjud bo‘lgan buyumlardan kamida 15 sm masofada o‘rnatiishi kerak.
Jihozni portiovchan vaoson yonuvchan materiallarning bevosita yaginida yogmang.

U elektr farmog‘iga ulangan holatda jihozni ko'tarmang va harakatantrmang.

Mahsulotiar yoki suvni multipishirgichda uzoq vaqt qoldirmang.

U ishlayotgan vagqtda jihozni hech narsa bilan yopmang, bu jihozning ishdan chigishiga sabab bo'lishi mumkin.

Jihozni hech gachon bo‘sh jom bilan ishga tushirmang.

Multipishirgich korpusi ichiga suyudqlik tushishiga yol go‘'ymang. Suvni fagat tayyorlash uchun jomga quying.

Jom bilan gizdirish elementi o'rtasiga begona buyumlar va suyugliklarning tushishiga yo'l go‘'ymang! Bu qoidaga amal gilmaslik kuyish hidi, notabiiy tovushlarning paydo boflishi va jihozning
shikastanishiga olib kelishi mumkin.

Multipishirgichning me‘yorida ishlashiga xos bolmagan shovainlar, hidlar, tutun yoki jihoz ishining buzilganligi tog'risidagi yaqqol belgilar vujudga kelgan hollarda uni darhol elektr tarmogfidan uzish lozim.
Jom bilan qgizdirish element o‘rtasida begona buyumlar yoki suyugliklarning yo‘qligiga ishonch hosil giling. Agar nosozlik sababi aniglanmasa, xizmat ko‘rsatish markaziga murojaat gilish lozim.
Jihozdan foydalanib bo‘lgandan so'ng tayyorlash uchun jomni darhol sovuq suvga solmang - harorating keskin o'zgarishi ichki qoplamaning shikasanishiga olib kelishi mumkin.

Jom qgoplamasini shikasfamaslik uchun ishlab chigaruvchi multipishirgich majmuasiga kiruvchi aksessuarlardan foydalanishni tavsiya giladi. Yana yog'och, plastk yoki silikondan tayyorlangan
anjomlardan ham foydalanish mumkin.

DIQQAT: Multipishirgich bilan ishlaganda ehtiyot boling - gaynoq bug' va multishirgichning qizigan detallari qol va yuzning jiddiy kuyishlariga olib kelishi mumkin. Mulfipishirgichdan foydalanganda
texnika xavfsizligi qoidalariga amal qgiling. Qopgogni ochish tugmasini bosgan holda qopgogning to'liq ochilishi va bug'ning toliq chiqib ketishini kuting.
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DASTLABKI FOYDALANISHDAN AVVAL

e Jihozni gadoqdan chiqarib oling va barcha etketkalarni olib tashlang.

e Jihozning barcha gismlarining mavjudligi va shikastanishlarning yo‘qligini tekshiring.

e Barcha gismlarni “Tozalash vagarov” boflimiga ko'ra tozalang

e Barcha defallarni qurugq qilib arting va ularni jihoz ishlashga tayyor bo‘ladigan tarzda o'rnafing.

e Jihozdan dastiabki foydalanishdan avvalsuv bilan 70% ga to'ldiriigan jom bilan «Bapka» dasturini 60 dagiga muddatga ishlatish lozim.

TOZALASH VA QAROV

Tozalashdan avvaljihozni elektr tarmog‘idan albatia uzib qo'ying.

Jihozni toliq sovuting.

Tayyorlash uchun jomni yuvish vositasi bilan yuving, suv bilan chaying va yumshoq latta bilan quriting.

Tayyorlash uchun jomni idish yuvish mashinasida yuvmang.

Jihoz vaaksessuarlarni tozalash uchun abraziv tozalagichlar va o‘kir yuvish vositalaridan foydalanmang.

Har ganday holatda ham jihozning ichiga suv kirishiga yo'l go'ymang.

Jihoz korpusini zarurat bo'lishi bilan tozalang, bunda toza iliq suv va yumshoq lattadan foydalaning.

Bug' chigarish klapanini jhozdan foydalangandan keyin har safar tozalash lozim. Klapanni kop kuch sarfiamagan holda ehtiyotik bilan oling. Klapanni gismlarga ajrating va uni oquvchi suvda yaxshilab
yuving, keyin quring, teskari ketma-ketiikda yiging va joyiga qaytarib o‘rnating.

TEXNIK XUSUSIYATLARI

Elektr ta‘minofi 220-240V, 50 Gts

Quvvat 860 W

Netio / brutio og'irligi 2,78 kg /3,05 kg

Qutining ofchamlari (U xK x B) 305 mm x 285 mm x 285 mm

KAFOLAT ISHLATILUVCHI MATERIALLARGA (FILTRLAR,SOPOL VA KUYISHGA QARSHI QOPLAMALAR, REZINAZICHLAGICHLAR KABILAR) NISBATAN QO‘LLANILMAYDI

Jihoz ishlab chigarilgan sanani mahsulot qutisidagi identifikatsion stkerda valyoki mahsulohing ozidagi stkerda joylashgan seriya ragamidan topish mumkin. Seriya ragami 13 ta ragamdan iborat, 4 va 5-
belgilar jihoz ishlab chigarilgan oyni, 6 va 7-belgilar jihoz ishlab chigarilgan yilni bildiradi.

Ishlab chigaruvchi avvaldan xabardor gilmagan holda jihoz dizayni vatexnik xususiyatiariga o‘zgartirishlar kiriish huquqini o'zida saqglab goladi.

Ishlab chigaruvchi-zavod:

COSMOS FAR VIEW INTERNATIONAL LIMITED

Room 701, 16 apt, lane 165, Rainbow North Street, Ningbo, China

Kilingan Kitay

72




